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    HOOFDSTUK I


    Hij stond zestien drie hoog, maar zijn hoeven stonden op de grond als de poten van een kat. Waar het maanlicht hem ook bescheen, op schouders of flanken, het was pure zijde die er glansde. Met fier opgeheven hoofd keek hij in de wind en hij scheen bezield van een geesteskracht alsof hij in staat was in de lucht te springen en erover voort te schrijden; maar de leren riemen van een halster zaten over zijn hoofd en een leitouw leidde naar de hand van Lake, de halfbloed. De nobele hengst die evenzeer koning van de aarde leek als ooit een havik koning van de lucht was geweest, zat gekluisterd aan de wrede mens.


    Lake wendde het afstotelijke gezicht om. Hetzelfde maanlicht dat zich verlustigde in de schoonheid van het paard, etste ook de lelijkheid van de man met een paar glanslichtjes en doodshoofdachtige schaduwen.


    ‘Hoe heet hij?’ vroeg Lake.


    Harry Richmond stond te grinniken, want hij kon de opwinding begrijpen die Lakes stem harder en sneller deed klinken dan normaal.


    ‘Brandy heet hij,’ zei Richmond. ‘En daar heeft hij veel van weg ook, niet waar? Je kikkert ervan op alleen al door er naar te kijken.’


    Hij nam een andere positie in om de hengst uit een andere gezichtshoek te bekijken, met vertrouwde maar steeds weer opnieuw verrukte ogen. Richmond had de slanke benen van de ruiter met erboven een dik lichaam zodat hij deed denken aan een kraanvogel die aan de waterkant staat met de kop tussen de schouders, meer bedacht op slaap dan op kikvorsen.


    ‘Van een mooie tafel kun je anders niet eten,’ gaf Lake ten antwoord. ‘Hoe ben je anders aan dit exemplaar gekomen? Je hebt op je hele ranch nooit iets anders gehad als mustangs die compleet vel over been waren en dit hier is een echte volbloed.’


    ‘Zeg dat wel,’ beaamde de rancher. ‘Zelfs Mischief zinkt bij hem in het niet, niet waar?’


    Hij wees naar de grote merrie die een eindje verder stond. Mischief scheen inderdaad in het niet te zinken vergeleken bij de hengst, maar elke goede paardenkenner die een beetje nauwkeuriger keek, zou zien dat ook zij haar goede zijden had. Ze was uit het wild gevangen op de prairie en nooit meer dan half tam geworden; maar evenals een in het wild gevangen havik scheen ze onvermoeibaar in de volle betekenis van het woord. Bij elke rodeo waaraan ze deelnam, werd er zwaar op haar gewed door de cowboys en ze had hen nog nooit teleurgesteld.


    ‘Hij kan zo mooi zijn als hij wil,’ hernam Lake, ‘maar dat maakt hem nog geen paard. In een wedren zou Mis- chief hem vermoedelijk stil laten staan.’


    ‘Dat wilde ik juist eens uitproberen,’ antwoordde Harry Richmond. ‘Daarvoor heb ik je laten komen, Lake. Ik zal je tien dollars betalen als jij de merrie wilt berijden in een wedren van een paar mijl tegen de hengst.’


    Lake schudde het hoofd in een zo trage beweging dat het leek alsof hij alleen maar over beide schouders wilde kijken. ‘Voor tien dollars krijg je mij niet op Mischief, maar voor vijftig doe ik het,’ verklaarde hij.


    ‘Voor vijftig!’ riep Richmond uit. ‘En ik op Brandy? Terwijl ik zeker vijftig pond zwaarder ben dan jij? Je denkt toch zeker niet dat ik achterlijk ben?’


    ‘Dan gaat het feest niet door,’ zei Lake. ‘Heen en terug naar de top van die heuvel daar, waar die rotsen omhoogsteken, was anders een mooi parcours geweest.’


    ‘Twee mijl en een brok vlees als ik, tegen een magere lat van een jockey als jij ?’ protesteerde Richmond. Maar toen gleden zijn ogen weer over de glanzende zijde van Brandy's flanken en hij zei tussen samengeklemde tanden: ‘Nou, vooruit dan maar!’


    Hij haalde zadel en tuig en begon de hengst op te zadelen.


    Lake fabriceerde zich een sigaret en blies met getuite lippen rookkringetjes naar de maan.


    ‘Zeg,’ zei hij met een geringschattend armgebaar naar de gammele stal waarbij ze stonden en naar het niet minder gammele ranchhuis iets verder op en naar de heuvels en dalen van de ranch, kaal als de golven van de zee. ‘Zeg,’ zei Lake. ‘Jij hebt een paard als Brandy nooit kunnen fokken hier en uit je eigen zak heb je hem ook niet betaald. Hoe ben je er dan aan gekomen?’


    ‘Hij is maar half van mij,’ zei Richmond, ‘maar als hij zo goed kan lopen als ik denk, zorg ik wel dat ik hem helemaal in handen krijg.’


    ‘Van wie is de andere helft dan?’ vroeg Lake.


    ‘Ken je Charlie Moore?’


    ‘Die ouwe veedrijver van je? Die schele?’


    ‘Die, ja. Hij is eigenaar van de andere helft,’ antwoordde Richmond. ‘Drie of vier jaar geleden was Charlie Moore toevallig bij het spoorwegstation in Parmalee toen daar een trein binnenliep, en aan boord van de trein was de renstal van Sam Dickery, die grote oliemagnaat en schuinsmarcheerder. En toen laadden ze daar een dooie merrie af, die voor haar tijd een veulen geworpen had, een stamboekmerrie, Mary Anne; het veulen werd ook afgeladen en het was zo zwak dat het nauwelijks op zijn benen kon staan. De vader was Single Shot en de opzichter van de stal vervloekte de veearts, die zei dat hij het veulen nooit zou kunnen redden. Hoe dan ook, ze wilden dat veulen juist het genadeschot geven toen de oude Charlie Moore - die altijd te stom is geweest om voor de duvel te dansen vroeg of hij het mocht hebben. Die knaap van Dickery zei dat Charlie ermee kon doen wat hij wilde, als hij maar zorgde dat het kadaver onder de grond kwam ook. Maar Charlie heeft dat veulen meer dan een week lang daar op dat station verzorgd en vertroeteld en is niet van zijn zijde geweken tot hij het weer op de been had en dat zelfde veulen is nou... Brandy!’


    ‘Juist,’ zei Lake, ‘daarom ziet Brandy er natuurlijk uit om door een ringetje te halen. Wel, de grootste gek zal toch wel zijn nut hebben op aarde, denk ik, en dat is dus Charlie Moores levenswerk geweest. Maar hoe komt het dat jij half eigenaar van het paard geworden bent?’ Bij deze woorden begon Lake zachtjes met zijn vingertoppen de spierbundels op Brandy’s schouder te kneden.


    Harry Richmond wierp lachend het hoofd omhoog en zei: ‘Och, die Moore heeft ze niet alle vijf. Hij zit meestal op zwart zaad. De jongens hebben hem meestal zijn maandloon al afhandig gemaakt voor hij de binnenkant van een saloon heeft gezien. Toen dus dat veulen een paar maal ziek werd en er de veearts bij gehaald moest worden, heb ik de kans waargenomen en de rekeningen betaald en op die manier ben ik mede-eigenaar geworden. Toen was Brandy al meer dan een jaar oud en kon ik al zien dat er iets inzat. Het was natuurlijk een hard gelag voor Moore, maar hij heeft zijn handtekening gezet. En ik ben van plan de andere helft ook in te palmen als hij Mischief voor schut kan zetten. Klaar?’


    Naast elkaar zaten ze in het zadel en Mischief scheen de wedren al aan te voelen en begon nerveus te springen, terwijl Brandy opnieuw in het oog van de wind keek die zoveel mysteries van de onbekende prairie naar zijn neusgaten voerde.


    Daardoor kwam het dat Mischief meteen vele lengtes voor lag toen er tot tien was geteld; Richmond dacht aan zijn vijftig dollars, begon te vloeken en Lake terug te roepen van zijn 'valse start'. Maar de woorden werden hem van zijn lippen geblazen. Er is iets in een wedren dat elk warmbloedig paard kan aanvoelen en Brandy schoot dan ook als een pijl uit een boog achter Mischief aan.


    Het was zacht zanderig terrein waarover Mischief soepel voortgaloppeerde, terwijl de roffelende hoeven van Brandy handen vol zand opwierpen die zich verspreidden tot dichte stofwolken. Ongeveer halverwege begon de sterke helling naar de heuveltop en Richmond verwachtte niet anders dan dat de steile beklimming de razende snelheid van de hengst drastisch zou beknotten. Maar in plaats daarvan stormde Brandy omhoog met de snelheid van een hert en precies bij het keerpunt op de top had hij de merrie ingehaald.


    En kreet maakte zich eensklaps los uit Richmond keel. Met vinnige petsen van zijn vlakke hand spoorde hij de hengst tot nog groter spoed aan. En toen werd hij eensklaps achterover gerukt en had hij alle moeite in het zadel te blijven want het dier scheen compleet onder hem weg te lopen. Brandy hield het hoofd een beetje opzij gebogen in zijn heroïeke krachtsinspanning alsof hij op het punt stond een hoek om te slaan en het was een uitermate vreemd gezicht hem zo schuin met het hoofd in de wind te zien voortstormen. Het leek wel alsof hij omkeek om orders van zijn meester dn ontvangst te nemen.


    En dat was het einde van de wedren. En toen Richmond zijn tegenstander passeerde, het hart bonzend in de keel door de ontzaglijke stormloop van de hengst, zag hij hoe Lakes gezicht verwrongen was van nijd en ongeloof. En toen Richmond zijn paard tot staan bracht voorbij de eindstreep, lag de merrie dertig lengtes achter.


    De halfbloed had niets te missen. Hij steeg af en bekeek met een misprijzend oog het hangende hoofd; de zwoegende flanken en het zweet dat in een straaltje van Mischiefs buik liep. Wat Brandy betrof, hij glansde alleen maar een beetje harder van de wedren en scheen gaarne bereid tot een tweede poging.


    Nog altijd zonder een woord haalde Lake zijn portefeuille voor de dag om te betalen.


    ‘Wacht eens even,’ protesteerde Richmond. ‘Vijftig dollars is een hele bom duiten voor jou. Ik wilde je geld geven, niet het van je afnemen.’


    ‘Ze heeft het er lelijk bij laten liggen,’ verklaarde Lake woest.


    ‘Dat heeft ze niet,’ antwoordde Richmond. ‘Ze zal heus wel de koningin van de rodeo’s blijven; maar zoals Brandy liep, kon er misschien wel geen paard ter wereld tegen hem op. En daarom zal ook hij zijn kans krijgen. Luister goed, Lake! Schud het zaagsel uit je kop en luister naar mijn voorstel.’


    ‘Het zal wel weer een mooi louche voorstel zijn,’ zei Lake.


    ‘Helemaal niet,’ verklaarde Richmond. ‘Neem nou zo’n halve maf als Charlie Moore, wat heeft zo'n knaap nou aan een renpaard? Hij zou niet eens weten wat hij ermee moest beginnen. Maar jij en ik wel. Voel je me, Lake? Deze Brandy hier moet naar het oosten. We geven hem mooi een nieuwe naam en dan laten we hem uitkomen tegen de beste knollen van het hele land... om de hoogste inzetten. Ik kan niet weg van de ranch hier - ik heb te veel geld in mijn vee zitten, maar jij hebt niks omhanden, Lake. Jij neemt Brandy mee morgenavond en dan trek je met hem naar het oosten. Je gaat dik geld met hem verdienen en dat delen we samen, samsam.’


    De halfbloed keek Richmond aan en grinnikte. Toen wierp hij het lelijke hoofd achterover, zodat hel maanlicht het bescheen en lachte geluidloos.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK II


    Het plannetje door de rancher en de halfbloed bij maanlicht gesmeed was eenvoudig en simpel. Lake zou de volgende avond terugkomen nadat Richmond wat geld bij elkaar had geschraapt voor de eerste onkosten van de reis naar het oosten. De halfbloed zou Brandy dan stelen en met hem op de trein stappen, niet in het te dichtbijgelegen Parmalee, maar wat verder naar het noorden. Per trein zou hij Brandy dan naar het oosten laten transporteren en binnen de drie weken zou het machtige paard op de renbanen daar kunnen uitkomen.


    Maar de volgende ochtend kwam er een brief, gebracht door een boodschapper uit Parmalee. De brief was geschreven door Lake en gericht aan Richmond. De rancher las:


    Beste Richmond,


    We moeten ons een poosje gedrukt houden Ik heb Charlie Moore hier in de stad gezien en hij was in gezelschap van Jim Silver. Waarom heb je me niet gezegd dat Silver een vriend van Moore is? Silver zou me neerknallen als een hond als hij maar een halve kans kreeg. Ik hou me gedrukt tot hij een beetje uit de buurt is.


    Lake


    De naam Jim Silver was Harry Richmond onbekend. Hij verbrandde de brief en ging op inlichtingen uit. Aangezien al zijn cowboys op de prairie bezig waren, ging hij naar de keuken met zijn vragen; de kok staakte even het schillen van de aardappels om antwoord te geven.


    ‘Zelf heb ik Jim Silver nog nooit van mijn levensdagen gezien,’ zei de 'dokter' zoals de kok soms genoemd werd, ‘maar ik heb dikwijls genoeg over hem horen praten hier en daar. Zijn naam heeft hij te danken aan een paar plukjes grijs haar boven zijn slapen, maar oud is hij nog lang niet. Nog geen dertig. Hij had zeker al twintig keer schatrijk kunnen zijn, maar hij gunt zich nooit de tijd en de moeite om het geld binnen te halen omdat hij altijd veel te veel haast heeft. Herrie is het wat hij jaagt voor zijn ontbijt, doodt voor zijn middageten en eet voor het avondmaal.’


    ‘Wat voor herrie?’ vroeg Richmond, op zijn vlezige onderlip knagend.


    ‘Noem maar op,’ zei de kok. ‘Een knol die geen man in het zadel wil hebben, is de knol voor hem; een bos dat in lichterlaaie staat is het bos voor hem; een stad bezeten van de goudkoorts is de stad voor hem, en een man met twee schietijzers is een man voor hem’


    ‘Dan moesten ze zo’n schurk toch zeker buiten de wet plaatsen,’ zei de rancher geërgerd.


    ‘Nee,’ zei de kok. ‘De sheriff heeft nooit last van hem, eerder gemak. Een paar jaar geleden toen de goudkoorts heerste in Browns Creek en de streek daar overstroomd werd met fortuinjagers en ander rapalje van dat slag hebben de echte, vaste goudzoekers de koppen bij elkaar gestoken en Jim Silver uitgenodigd een tijdje hun gast te zijn. En hij kwam ook. En dat was een rumoerige stad, Richmond. Dat was een stad die je aan de andere kant van de bergen kon horen. Maar toen Silver er een week was, toen had je er een speld kunnen horen vallen.’


    ‘Hij heeft het rapalje uitgemoord, wil je dat zeggen?’ vroeg Richmond.


    ‘Of hij er vermoord heeft, weet ik niet. Maar ik heb horen zeggen dat hij zo haarscherp schiet dat hij geen moorden nodig heeft; en als hij door de ene deur binnenkomt, vlucht het gajes door de andere naar buiten.’


    Richmond stapte de keuken uit om dit nieuws te verwerken en hij kon Lake diens laffe gedrag nu niet zo erg meer kwalijk nemen. De ratelende wielen van een naderend rijtuigje voerden hem het huis uit en hij zag Charlie Moore aan komen rijden met een grote hem onbekende man naast zich op de bok. Het paard van de vreemdeling, een grote zwartbruine ruin met zilvergrijze vlekken, sjokte gedwee achter het wagentje voort, dat volgeladen was met proviand waarvoor Moore de vorige dag naar de stad was gestuurd. Het was de simpelste manier geweest om hem onder de voeten uit te hebben terwijl Lake de hengst op de proef kwam stellen.


    Charlie Moore bracht het span tot stilstand bij de keukendeur en klom van de bok; zijn grote metgezel liet zich soepel omlaagglijden alsof hij uit het zadel stapte.


    ‘Mag ik u voorstellen,, Mr. Richmond... Jim Silver - Harry Richmond,’ zei Charlie Moore. Hij straalde van trots een zo beroemd man te mogen voorstellen.


    Harry Richmond stapte naar voren met een gemompelde groet en een grijnslachje, maar Silvers manieren bleken meer Latijns dan Amerikaans. Hij nam zijn hoed af en boog beleefd voor de rancher terwijl hij hem de hand schudde. Boven de slapen zag Richmond de grijze vlekjes en een vreemde rilling ging door hem heen.


    Het was een, gebruind gezicht waarin hij keek en de uitdrukking ervan was zo vredig en gemoedelijk als de rancher zich niet kon herinneren ooit gezien te hebben. Het leek wel het gezicht van een dagdromer met een zweem van een glimlachje voortdurend rond de lippen. En nog nooit ook had Richmond een knapper, eerlijker, openhartiger gezicht gezien. Toch voelde hij die kille huivering nog in zijn botten. Brandy en al het geld dat er met het machtige paard verdiend kon worden, was binnen handbereik geweest tot de komst van Jim Silver. En nu had hij het gevoel alsof het geluk hem eensklaps in de steek had gelaten.


    Met vereende krachten begonnen ze het wagentje te lossen. De zakken meel, de zijden spek, de hammen waren gemakkelijk genoeg hanteerbaar. Maar toen de grote tweehonderd pond zware zakken met aardappelen aan de beurt kwamen, waaraan Richmond en de oude Charlie Moore samen hun handen vol hadden, pakte Silver ze met gemak bij de oren en droeg ze zonder enig zichtbare inspanning de provisiekamer binnen.


    ‘Wat is die knaap sterk!’ zei de rancher.


    ‘Zeg dat wel,’ beaamde Charlie Moore, bewonderend het hoofd schuddend. ‘Machtig sterk. Te sterk zelfs. Een man als hij is te sterk om te werken.’


    Er scheen een speciale betekenis schuil te gaan achter die woorden en Harry Richmond wierp Moore eensklaps een scherpe, onderzoekende blik toe, als vroeg hij zich af hoever een idioot als Moore een man als Silver doorgrond kon hebben. Maar op Moores gezicht lag slechts de gewone, half kinderlijk verwonderde, half schichtige uitdrukking van altijd.


    Moore leek veel jonger dan zijn vijfenvijftig jaren, afgezien van de pijn die haar sporen had achtergelaten in de groeven rond de mond en op het voorhoofd. Maar zijn haar was nog donker en zijn ogen stonden nog helder. Zijn kleren waren die van elke andere hard werkende veedrijver, met uitzondering van de laarzen die van gewoon rundleer waren - en waar vind je een veedrijver met een beetje zelfrespect die niet puntje precies en trots is op zijn schoeisel? Maar er was geen trots in Charlie Moore.


    Hij was er zijn hele leven al dik tevreden mee geweest als ze hem met rust lieten en als hij de hem opgelegde taken naar behoren kon vervullen. Hij was niet zoals Silver een 'man te sterk om te werken'.


    Maar evengoed kwam Silver daar weer aan met een van die loodzware zakken doodleuk in zijn armen. In het voorbijgaan wierp Harry Richmond hem een zijdelingse blik toe en zag het machtige spel van de spieren van de ene schouder naar de andere, die samenbundeling van oerkracht boven heupen, even slank als die van een prairiewolf, die de gehele dag kan lopen en de gehele nacht vechten. Die indruk maakte Silver op Harry Richmond - een machine te volmaakt om gebruikt te worden voor ordinair ranchwerk.


    ‘Silver, hij is een oude vriend van me,’ zei Charlie Moore, het wit van het meel van zijn mouwen vegend toen het wagentje gelost was. ‘Misschien wel,’ voegde hij er dan ietwat weemoedig aan toe, ‘de beste vriend die ik ooit gehad heb!’ Hij brabbelde verder: ‘Niet dat Silver me serieus neemt. Dat doet niemand. Maar toch begrijpt hij me het beste van allemaal.’


    De nauwlettend toekijkende Richmond zag hoe het glimlachje verdween van Silvers lippen; maar tegelijkertijd stak Silver zijn arm uit en liet zijn hand even op Moores schouder rusten,. En de laatste scheen dat simpele gebaartje te beschouwen als een in vervulling gegane hartewens. Zijn gezicht klaarde helemaal op en met iets van kinderlijke verering keek hij Silver aan. Silver ontweek de blik echter en wendde zich tot Richmond met de woorden :


    ‘Charlie heeft me verteld dat jij en hij hier een pracht van een paard hebben lopen.’


    ‘Gaat wel... gaat wel,’ antwoordde Richmond. Quasi nadenkend werkte hij met zijn mond tot de punt van zijn neus omhoog wees en zijn kwabbige gezicht plooide zich in de gekste figuren. ‘Hard is hij niet... maar weet je wat hij wel is, die Brandy? Hij is knap, hij is echt een knap paard om te zien. Daarom zou ik hem mooi kunnen gebruiken voor de fok.


    Weet je wat, Charlie... ik zal je jouw helft van de eigendom afkopen. Waarde heeft hij niet. Hij is veel te zwaar en te grof in de benen. Maar die flauwekul met dat gemeenschappelijk bezit begint me de keel uit te hangen. Daarom zal ik hem je afkopen en ik zal je een goede prijs voor je part betalen ook. Wat had je gedacht? Zeg zelf maar wat je gedacht had?’


    ‘Mijn part van Brandy verkopen?’ vroeg Moore, ogen als schoteltjes opzettend. Hij lachte even, maar de pijn bleef in zijn blauwe ogen. ‘Ik zou nog gemakkelijker de helft van mezelf verkopen,’ besloot hij.


    ‘Zeg, stel je nou niet zo aan,’ zei Richmond. Hij deed een stap naar voren als om met de superioriteit van zijn gestalte het oog van Moore te imponeren zoals zijn woorden met het simpele brein van de man deden. Hij plaatste de top van een wijsvinger als een degen op de borst van zijn knecht. ‘Wie heeft meer verstand van zaken, jij of ik?’


    ‘Wel, jij natuurlijk, Harry,’ antwoordde Moore, snel in zijn schulp kruipend. ‘Natuurlijk heb jij er veel meer verstand van dan ik.’


    ‘Stel je dan ook niet aan,’ vervolgde Richmond. ‘Ik ben bereid er je een flinke prijs voor te betalen. Zes keer je maandloon zelfs. Niet dat dat halve part van Brandy zoveel waard is, maar ik wil van de last af zijn. Ik heb een hekel aan herrie. Dat weet je. En daarom wil ik je nu de kans geven een aardige slag te slaan, Charlie. Ik zal je bewijzen dat ik je vriend ben.’


    Want Richmond wist dat het nu of nooit was, want als Jim Silver zijn wijze ogen op de hengst legde en Brandy's werkelijke waarde herkende, zou het misschien te laat zijn. En Charlie Moore was zo onder de indruk van Richmonds overtuigende argumenten dat hij alleen maar met zijn ogen stond te rollen zonder een woord te kunnen uitbrengen.


    Toen liet de rustige stem van Jim Silver zich horen. ‘Geen man ter wereld zal het bloed uit zijn eigen lichaam verkopen, Richmond, en dat is Brandy voor Charlie. Laten we het span naar de stal brengen en dat paard eens gaan bekijken.’


    Charlie Moore slaakte een zucht van verlichting. Richmond beet zich op de lippen. Door die paar woorden scheen de kwestie voor eens en altijd geregeld. Als Richmond de hengst nu nog voor zichzelf wilde, zou er niets anders voor hem op zitten dan hem te stelen. En innerlijk vervloekte hij Jim Silver dan ook uit de grond van zijn hart.


    Ze stalden de mustangs, reden de kar in de wagenloods en gingen naar de grote corral achter de stal waar Brandy liep te grazen. Zijn naam had ook voor zijn kleur kunnen dienen; zijn glanzende huid was goudbruin, als gebronsd door de zon. Toen Moore floot hief hij het hoofd op van het grazen en keerde zich om. Zwarte zijde bedekte zijn benen vanaf de knieën tot aan de enkels; zwart fluweel bedekte zijn snuit; en tussen de ogen was een witte vlek zichtbaar.


    ‘Een beetje week naar mijn smaak,’ zei Richmond. ‘Een beetje grof en zwaar op de benen, niet waar? Maar wel een plaatje om te zien; echt een paard uit de prentenboeken waar de kinderen dol op kunnen zijn. Maar echte paardenkenners... nee.’


    Maar een verstikte kreet had zich losgemaakt uit Silvers keel. Hij klom over de omheining van de corral en liep met uitgestoken hand op de hengst af. Charlie Moore greep Richmond bij de arm in zijn opwinding.


    ‘Kijk maar eens,’ zei Moore. ‘Het is een paard dat zelfs Silver aanstaat. Het is het soort paard dat hij voor zichzelf zou willen en nog nooit van zijn leven heeft hij een paard gewild.’


    ‘Hoe dat?’ informeerde Richmond geïrriteerd. ‘Wat bedoel je ermee dat hij nog nooit een paard voor zichzelf gewild heeft?’


    ‘Kijk maar eens wat ik bedoel,’ mompelde Charlie, met verrukte ogen het beeld van de man en het paard indrinkend. ‘Wat ik bedoel is dat Silver nooit iets kan vinden dat hem echt aanstaat. Daarom gunt hij zich ook nergens rust. Er is geen meisje knap genoeg om hem langer dan een week vast te houden. Er is geen huis goed genoeg om als tehuis voor hem te kunnen dienen. Er is geen mijn rijk genoeg om hem aan het graven te zetten. Er is geen man groot genoeg om zijn vriend te zijn. Er is geen paard edel genoeg om zijn metgezel te worden. Tenminste niet voor hij Brandy te zien kreeg! Kijk maar eens wat Silver nu doet! Zie hem maar eens om Brandy heen lopen om hem van alle kanten te bekijken en te bewonderen...’


    ‘Er is niet veel wat Silver interesseert in de wereld behalve de strijd... bedoel je dat met al dat gekraai?’ informeerde de rancher.


    ‘De strijd en het gevaar,’ zei Charlie Moore verheerlijkt. ‘Het gevaar is in de wereld gebracht en er zijn ook mensen in de wereld gebracht die van het gevaar houden. Moet je toch eens kijken... hij is niet eens tevreden met Brandy, zelfs niet met hem! Kijk toch eens hoe Silver met zijn hoofd staat te schudden en zijn schouders ophaalt. Daar komt hij alweer terug. Hé, Silver,’ riep hij. ‘Je kunt nog niets beslissen voor je hem bereden hebt. Je kunt pas zeggen wat Brandy waard is als je hem bereden hebt.’


    ‘Natuurlijk zal ik hem berijden,’ zei Silver. ‘Maar ik weet nu al dat het een geweldig paard is. Geen wonder dat je trots op hem bent, Charlie. Hij is voor zijn gewicht het mooiste paard dat ik ooit heb gezien. Ik dacht werkelijk even... maar dat doet er niet toe.’


    Hij zweeg met een zucht en zijn blikken gleden spijtig naar de hengst.


    ‘Wat dacht je? Wat dacht je werkelijk even?’ vroeg Moore gretig. ‘Dacht je dat het een goed paard voor jou zou zijn, Silver? Probeer hem uit, Silver, misschien is het wel het geschikte paard voor jou. En als hij dat is, dan mag je hem hebben van me...’


    ‘Daar heb ik zeker toch ook nog wel iets in te zeggen,’ zei Richmond vinnig. ‘Of is dat paard misschien niet half van mij?’


    De rustige ogen en de rustige stem van Jim Silver wendden zich tot Richmond toen hij antwoordde: ‘Ik zou jouw helft van het paard kunnen kopen, Richmond. Het halve part van Brandy is toch zes maandlonen van Charlie waard als ik me niet vergis. Ik heb je tenminste die prijs horen noemen als de hoogste die je wilde geven.’


    Een nijdig antwoord rees Richmond naar de lippen, maar hij slikte het weg. Want eensklaps wist hij, en nu uit eigen ervaring, dat deze man gevaarlijk was.


    ‘Ik zal Brandy opzadelen. Dan kun je hem eens proberen,’ zei Moore geestdriftig.


    Zadel en tuig werden de hengst dus aangelegd en Brandy deed zijn mond open voor het bit alsof het iets was om op te eten. Toen hees Silver zich in het zadel, even vlot en soepel alsof hij op de rug van een pony klom. Deze man deed alles gemakkelijk en klein lijken.


    Hij reed Brandy de corral uit en heuvelafwaarts het dal in waar hij de hengst over de brede droge greppel daar liet springen. Toen bracht hij hem weer terug. Charlie Moore zag bleek van opwinding en vragen borrelden in hem op toen de grote man afsteeg. Een uitdrukking van zacht medegevoel verscheen op Silvers gezicht toen hij Moiore aankeek.


    ‘Het is een fantastisch paard, het is een geweldig paard, Charlie,’ zei Silver. ‘Even goed als het beste paard dat ik ooit onder me heb gehad, zoniet beter.’


    ‘Maar het is niks voor jou ?’ vroeg Moore schor terwijl hij aan de riemgespen plukte met vingers die eensklaps geen macht meer schenen te hebben.


    ‘Je weet hoe de mensen zijn,’ antwoordde Silver, omzichtiger dan ooit. ‘Ze stellen zich iets voor ogen en dat moet het dan precies worden. Als Brandy maar een haartje anders was, zou ik er alles voor over hebben om hem te krijgen. Dan zou ik hem desnoods te voet willen gaan zoeken!’


    Zijn stem had een inniger klank gekregen. Het leek alsof hij in de toekomst keek. En inderdaad deed hij op het ogenblik een voorspelling, zij het dan ook niet van de soort die hij op het oog had.


    ‘Wel,’ zei Charlie Moore mismoedig, ‘ik ben best tevreden, met Brandy zoals hij is. Arme ouwe Brandy! Arme ouwe jongen!’


    Hij bracht de hengst terug naar de corral terwijl Richmond zich met een zucht van verlichting afwendde en het huis binnen ging, blij dat Silver geen plannen had om de hengst te kopen. Zijn vreugde zou echter aanmerkelijk bekoeld zijn als hij had kunnen horen wat Silver bij de omheining van de corral tegen Moore zei:


    ‘Pas op je tellen, Charlie. Richmond wil die hengst alleen hebben en dat zal hem lukken ook als je niet heel goed uitkijkt. Erg lang zal ik hier niet blijven, maar zolang als ik hier ben, zal ik je wel helpen uitkijken. De hand is sneller dan het oog, Charlie, en die Richmond heeft iets dat me niet bevalt.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Richmond begaf zich die zelfde dag nog naar de stad Parmalee en trof de halfbloed, Lake, verscholen in een kleine Mexicaanse taveerne aan de rand van het stadje. In het halfdonker van een achtervertrek confereerden ze met elkaar; hun ogen en hun glazen whisky glansden! Hun fluisterstemmen versmolten met de schaduwen om hen heen.


    ‘Ik heb Jim Silver gezien,’ zei Richmond, zijn dikke vingers rond zijn glas klemmend. ‘Ik moet zeggen dat hij wel een imposante verschijning is.’


    ‘Hij is in staat om in het donker het hol van een bergleeuw binnen te gaan en het beest met de blote hand het hart uit het lijf te rukken,’ zei Lake. ‘Dat is maar kinderspel voor hem. Ik heb geldstukken zien opgooien in de lucht en ik heb ze hem eruit zien schieten, stuk voor stuk, zonder één misser.’


    ‘Kan hij dat ook al?’ zei Richmond.


    ‘Dat kan hij zeker.’


    Ze namen zwijgend een teug whisky. Het was niet alleen de scherpte van de drank die Richmond deed huiveren. Toen vervolgde hij :


    ‘Silver mag me niet. Hij keek me aan zoals een buizerd een stervende stier aankijkt. En hij is druk bezig die kwast van een Charlie Moore aan het verstand te brengen hoeveel Brandy wel waard is. We moeten dus met spoed te werk gaan. Lake, jij komt vanavond naar het ranchhuis en gaat er met Brandy vandoor. Begrepen?’


    ‘Jij hebt gemakkelijk praten,’ zei Lake. Hij lachte met een zacht sissend geluidje. ‘Maar je praat als een kip zonder kop,’ voegde hij eraan toe. ‘Met Silver vlak in de buurt? Nee, broer. Geen haar op mijn hoofd dat eraan denkt. Ik druk mijn snor zolang die hombre nog in het zicht is!’


    ‘Waarom ben je zo bang voor hem? Heb je dan wel eens iets met hem gehad?’ informeerde Richmond ongeduldig.


    ‘Ik heb hem nooit iets in de weg gelegd,’ zei Lake. ‘Ik zal wel wijzer zijn ook dan iemand als Silver dwars te zitten.’


    ‘Luister nou eens,’ zei Richmond. ‘Je bent platzak, je hebt geen cent. Ik ben bereid je vijfhonderd dollars te betalen. Vijfhonderd harde pietermannen!’


    Hij haalde zijn portefeuille voor de dag.


    ‘Voer je geld maar aan de zwijnen,’ zei Lake. ‘Ik wil het niet. Ik zal erin stikken... zolang als Silver in de buurt is tenminste.’


    Maar Richmond begon de bankjes een voor een uit te tellen. Ze maakten een zacht ritselend geluidje.


    ‘Vijf... honderd... dollars!’ zei Richmond, het stapeltje over de tafel schuivend. ‘Daarmee kun je gemakkelijk naar het oosten komen met Brandy. En daarna... dikke winst voor ons allebei !’


    ‘Steek het maar weer weg. Ik wil het niet. Ik riskeer mijn nek niet. Niet zolang Silver in de buurt is !’ kreunde Lake.


    Eensklaps graaide hij het stapeltje papier van tafel en verfrommelde het in de palm van zijn hand.


    ‘Ik ben gek dat ik het doe,’ siste hij tussen opeengeklemde tanden, ‘maar ik riskeer het. Terwijl jij lekker ligt te maffen, moet ik het risico nemen. Jij lekker in je bed en ik misschien dood op de grond. Maar zo gaat het altijd in het leven. Een knaap zonder geld trekt altijd aan het kortste eind. Waarom val je niet dood !’


    ‘Och kom,’ zei Richmond met een geeuw. ‘Lust je er nog een?’


    ‘Ik lust niks meer. Ik heb er toch al te veel op. Ik wil geen drank in mijn lijf hebben met Silver vlak in de buurt. Ga nou maar en laat me met rust. Ik moet nadenken.’


    En dat nadenken hield de halfbloed bijna heel de rest van de dag in dat donkere achterkamertje. Hij prentte zich elk detail van Richmonds ranch grondig in het hoofd - het huis, de stal, de corral, de sluipwegen over de naakte heuvels. Als er maar wat bomen hadden gestaan, hoeveel aantrekkelijker zou de gedachte Brandy te stelen dan voor hem geweest zijn !


    Het liep al tegen donker toen hij Parmalee verliet en de richting naar Richmonds ranch insloeg; het was al diep in de nacht toen het licht van uit een slaapkamerraam zwakke, gele lichtspietsjes tegen zijn netvlies wierp.


    Hij werkte zich naar voren als een Indiaan door alle gebouwen eerst volledig te omcirkelen en toen in geleidelijk kleiner kringen naar de corral achter de stal te sluipen. De maan zou spoedig opkomen; het eerste licht ervan was al zichtbaar in het oosten.


    De gedachte aan al dat licht dat spoedig de aardbodem zou overstromen deed Lakes hart ineenkrimpen in zijn borst. Maar dan rees eensklaps de gestalte van een machtig paard op uit het donker en hij wist dat het Brandy was die stond te snuiven naar die vreemde nachtelijke bezoeker.


    Lake herinnerde zich eensklaps hoe de hengst langs hem heen geschoten was, zodat het wel geleken had of Mischief stil stond. Er was geld - er was goud te verdienen met dat paard. Wat zou Brandy niet kunnen presteren op een echte renbaan met een vederlichte jockey in het zadel ?


    Voor zijn geestesoog zag de halfbloed al het beeld van overvolle tribunes, van wapperende vlaggen, van een veld paarden dat onder oorverdovende toejuichingen naar de eindstreep stormde; en dan schoot een kastanjebruine hengst met zwart zijden kousen eensklaps naar voren om de zegepalm weg te dragen. De uitreiking van de zilveren beker - van de geldprijs; de bewondering van de groten en machtigen der aarde !


    Hij - de halfbloed Lake - had altijd wel geweten dat hij evengoed als een ander voor een heer zou kunnen doorgaan, als hij de kans maar kreeg. Het was gewoon een kwestie van geld, van kleren, van een gereserveerde hooghartige manier van doen. Maar het geld was het voornaamste, gemakkelijk verdiend geld, gemakkelijk weer uitgegeven.


    Hij liet zich uit het zadel glijden, sloop met zijn lasso in de hand naar de corral en kroop tussen de omheining door. Iets scheen naar zijn hoofd te slaan als een hand uit het duister. Het was slechts een vliegende nachtuil, dicht langs de grond wiekend. Maar nog steeds in hurkende houding onder de omheining staarde Lake de nachtelijke jager lange tijd met grimmige ogen na.


    Dan vermande hij zich. Zijn tijd was kostbaar; hoe langer hij bleef talmen, des te meer kans was er dat Silver op het toneel zou verschijnen. Misschien stond hij nu al met zijn flauw glimlachje naar de gestalte van de paardendief te kijken, gevangen binnen de zwarte palen van de omheining als achter de tralies van een cachot.


    Voor een ding kon Lake niet dankbaar genoeg zijn: dat de hengst volkomen tam en volgzaam was; want zoals Brandy daar stond aan de andere kant van de corral met opgeheven hoofd en omhoogpluimende staart leek hij capabel om met drie schreden naar de aan de hemel opkomende maan te springen. Lake schudde de lus los uit zijn lasso en, begon die te zwaaien in een als maar wijder cirkel. Zijn worp was echter weinig nauwkeurig omdat hij uit zijn ooghoeken schichtig naar een mogelijk uit de grond oprijzende vijand zocht. Maar zelfs als zijn worp wel goed geweest was, zou het gemakkelijk gemist kunnen hebben, want Brandy sprong snel opzij naar de andere kant van de corral.


    Het touw flitste door de lucht en kwam als een kronkelende slang op de grond neer, een lichte trilling verspreidde zich door Lakes hand en arm. Stel dat de hengst zich zou verzetten? Stel dat hij zou slaan en snuiven en dat het geluid tot het ranchhuis zou doordringen ?


    Lake haalde het einde van zijn lasso binnen en liep haastig naar de hengst in de andere hoek. Opnieuw sprong Brandy opzij en het maanlicht weerkaatste zich vaag op zijn glanzende flanken.


    ‘Stil nou, eigenwijze idioot!’ mompelde Lake, terwijl hij zijn lasso begon, te zwaaien voor de tweede worp.


    Maar die worp werd niet gemaakt. In plaats daarvan moest Lake springen voor zijn leven toen een ware lawine van paardenvlees zich eensklaps op hem wierp, met fonkelende ogen, blikkerende tanden en wapperende manen.


    Dwars door de corral galoppeerde de machtige hengst en met elke schrede scheen hij de ruimte kleiner en kleiner te maken terwijl hij onder het lopen het hoofd omhoog wierp en een gehinnik liet horen dat Lake als een machtig klaroengeschal in de oren klonk. Het bloed stroomde hem naar het hoofd. Hij leek wel een klein kind met een touwtje in de hand - een dwaas kind dat trachtte een monster te strikken. Dat oorverdovende gehinnik van de hengst had vast en zeker het hele huis gewekt. En in de eerste plaats die verschrikkelijke mensenjager: Jim Silver !


    Toch sloeg de halfbloed niet op de vlucht. Hij stond te trillen op zijn benen van angst, maar alle Indianenbloed in hem hunkerde nu naar het spel van paardendiefstal. Hij sloop naar voren, scherp van oog en vast van hand, en strikte Brandy met een snelle onderarmse worp van de lasso.


    De hengst verzette zich niet, toen hij de lus om zijn nek voelde. Hand over hand haalde Lake de lijn in. Ergens dichtbij hoorde hij een deur slaan. Het geluid leek van vlak naast hem te komen, hoewel hij wist dat het uit het huis afkomstig moest zijn. Een stem riep iets, andere stemmen antwoordden; maar het ergste was het geklepper van hoefslagen.


    Ja, en daar in het oosten staarde het witte oog van de opkomende maan hem aan. Er was nu niet eens tijd meer om te vluchten, niet eens tijd meer om naar Mischief te lopen en op haar weg te galopperen. Het naderend gevaar was als een golf waarvan de kam zich al boven hem krulde.


    Lake greep met de linkerhand het paard bij de manen, rukte de lus van de lasso tot een strik over Brandy's hoofd en sprong op zijn rug. De zijde en het staal van Brandy krompen ineen onder de last, en uit de richting van het huis kwam in volle vaart een groot ruiter op een groot paard aan stormen, met de rand van 's mans sombrero naar achter geklapt door de rijwind. Aan de brede schouders, aan iets van onverzettelijkheid in de nadering van de man herkende Lake Jim Silver en diep dreef hij zijn stalen sporen in de tere flanken van het paard.


    Brandy kreunde, maar tegelijkertijd schoot hij naar voren.; hij vluchtte weg van de pijn die brandde in zijn flanken; hij vluchtte weg van een nieuwe angst voor de mens die hem tot nu toe nog nooit kwaad had gedaan. Het was deze angst die hem over de hoge afrastering van de corral tilde en zo hard kwam hij aan de andere kant neer dat zijn hoofd omlaag schokte.


    Een kreet van angst schoot omhoog in Lakes keel. Maar de kreet kwam niet over zijn lippen, want Brandy struikelde niet en stormde als een pijl uit een boog verder. Mischief wierp verschrikt het hoofd op en zette dan de achtervolging in, de teugels los over de rug.


    Lake wierp een blik achterom. Het was allemaal zo snel in zijn werk gegaan dat het glanzende gezicht van de maan nog maar half zichtbaar was boven de oostelijke horizon. Maar weldra zou die machtige lantaren genoeg licht verspreiden om hem angstwekkend zichtbaar te maken voor de grote man op het grote paard dat achter hem aan kwam. Maar hij kon rijden zo hard hij wilde, hij kon tienmaal Jim Silver zijn, als Lake het nog vijf minuten op Brandy's rug zou kunnen uithouden, zou hij buiten revolverbereik zijn. De snelheid van de razende galop deed zijn ogen branden en nog steeds nam die snelheid toe.


    Een kreet bereikte zijn oren; een kogel floot langs zijn hoofd. De knal van het schot schudde hem als een machtige hand. De halfbloed maakte zich zo plat mogelijk op Brandy's rug en opnieuw geselde hij de flanken van de hengst met zijn sporen. Dwars door het fluweel van de huid tot in de elastische spierbundels drongen de stalen radertjes. Brandy deed wat hij nog nooit gedaan had; hij steigerde hoog in de lucht en kwam op strakke benen weer neer.


    Ze stormden op dat moment juist heuvelafwaarts. Daardoor werkte Brandy’s rukkerige sprong als een katapult, en als een steen schoot Lake naar voren van die gladde naakte rug. Hij tuimelde neer in het zand, om en om rollend. Toen hij zich weer oprichtte, zag hij Silver komen aanstormen als een god der wrake, een revolver in de hand. De halfbloed begon te schreeuwen. Hij smeet zich met het gezicht op de grond, jankend om genade. Hoefslagen kletterden langs hem heen. Zand spoot hem in de ogen. Maar de donderslag van een revolverschot werd niet hoorbaar.


    Hij waagde het zich half op te richten. In de verte stormde Brandy al tegen de volgende helling op met de slangachtige schaduw van de lasso kronkelend in de lucht. Mischief holde moeizaam achter hem aan. En veel verder achter lag Silver en bij elke schrede verloor hij meer terrein.


    De maan was nu helemaal op in het oosten. Lake keerde dat beschuldigende licht de rug toe en wierp de armen voor zich uit als een kind dat wegvlucht voor een nachtmerrie. En zo ging hij op zoek naar een schuilplaats, bang als een wezel.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    Drie mijl lang hield Silver de achtervolging vol. Toen gaf hij het op en ging over op een geduldige omzichtige jacht. De hengst zou hij gemakkelijk hebben kunnen vangen, wist hij, maar het was Mischief die moeilijkheden opleverde. Uit het wild gevangen scheen ze weer tot haar wilde staat teruggekeerd te zijn. Zij was het die voortdurend de wacht hield; zij was het die Brandy weg loodste bij elke nadering van de jager.


    De eerste nacht al slaagde ze erin het tuig van haar hoofd te werken en de volgende dag lukte het haar ook het lastige zadel kwijt te raken door zich om en om te rollen tot de zadelriemen knakten. Afgezien van het brandmerk op haar heup was nu aan niets meer te zien dat ze eens in menselijk bezit was geweest.


    Het was geen blinde vlucht. Ze had een richting in haar hoofd even zeker als een trekkende vogel. Naar het noordwesten, als maar naar het noordwesten voerde de tocht naar een onherbergzaam gebied van naakte bergen, van diepe dalen die uitgeslepen schenen door de wind, want rivierbeddingen waren er niet; van kale vlakten waar in het geheel geen gras groeide of hoogstens enkele armzalige plukjes. Ze moesten dan ook mijlen rondlopen om een schamel maal bijeen te grazen en dan moesten ze 's avonds nog op zoek naar water, dat ze soms pas twintig mijl verder vonden - in een modderpoel waaruit het moeizaam opgezogen moest worden. Maar er was een voordeel dat de streek tot een waar paradijs voor wilde paarden maakte; al was het dan een onherbergzaam oord, laaiend heet in de zomer en bitter koud in de winter, des te meer was het een oord waar nauwelijks een mens zich waagde. Hier en daar trok een goudzoeker op een slakkengangetje voort, zijn koers aflezend tussen de oren van zijn muildier; maar geen boer en geen veehouder, ja, zelfs geen schaapherder had in dit genadeloze gebied iets te zoeken. En de wilde paarden wisten met feilloos instinct dat je beter een beetje honger kon lijden in een land vrij van de grote tiran, de mens, dan je rond eten aan het malse gras, maar met de voortdurende dreiging van lasso en geweer.


    Het was op de derde dag van de jacht dat Silver vanaf de kam van een lage heuvelplooi de merrie en Brandy zag afdalen in de volgende vallei terwijl een stofwolk oprees in de verte en tegen de wind in naar hen toe kwam rollen. Ze bleven staan. De stofwolk ontpopte zich tot een kudde van twintig galopperende paarden. Brandy bleef onzeker staan waar hij stond, nu en dan met zijn ogen steun zoekend bij de merrie. En inmiddels kwam achter uit de groep de koning naar voren. Het was een bukskin met zilveren manen en staart. Uit de verte leek hij wel een van goud, met zilveren banieren erboven wapperend.


    De man haalde zijn Winchester uit het zadelfoedraal en legde aan. Maar durfde de trekker niet over te halen. Op deze afstand zou zijn kogel nooit een vast doel weten te vinden in die mêlee van zwenkende, steigerende paarden. Hij liet zijn geweer zakken, gelaten het onvermijdelijke afwachtend; Hij deed niet eens moeite naar voren te stormen met zijn paard om de ongelijke strijd te verhinderen, zo zeker wist hij dat de tamme hengst het tegen de wilde zou moeten afleggen.


    Hij had al vaak genoeg een strijd om de leiding over een troep wilde paarden meegemaakt. Als tijgers vochten ze dan, beiden gehard in wel duizend tweegevechten, trappend, bijtend en bovenal trachtend de tanden in de keel van de tegenstander te krijgen, zodat het gevecht met een enkele snelle ruk van het hoofd ten einde zou zijn. Hoe zou Brandy, ook al was hij dan veel groter en forser, het zelfs maar een ogenblik kunnen volhouden tegen een zo ervaren oudstrijder ?


    Als een balletdanser kwam de bukskin naar voren, naar links en rechts zwenkend met geroutineerde schijnbewegingen alvorens de beslissende beet naar de keel te wagen. En hoewel hij dat vitale punt miste, zat er toch kracht genoeg achter zijn aanval om Brandy hals over kop te doen neertuimelen in het zand.


    Dat zou het einde betekenen. Jim Silver sloot de ogen; hij kon de slachtpartij waarbij de wilde koning van de prairie korte metten zou maken met de onervaren volbloed niet aanzien. Maar toen hij de ogen weer opende, stond Brandy weer op alle vier zijn benen en had de bukskin de grootste moeite de wild slaande achterbenen te ontwijken.


    Brandy zette zich schrap voor de volgende aanval en nu had Silver kunnen zweren dat de bukskin de keel van zijn tegenstander te pakken kreeg, maar dat de volbloed hem doodeenvoudig van zich af schudde. Een regen van stoten met de beslagen voorhoeven van Brandy daalde op de bukskin neer. Het wilde paard ging door de knieën onder dat geweld, kwam wankel weer overeind en sloeg op de vlucht voor de zegevierende charge van de vreemde indringer.


    Opgelucht lachte Silver zijn verbijstering weg. Hij zag de bukskin heel in de verte tot staan komen, maar Brandy verwaardigde zich niet eens de achtervolging in te zetten. Mischief kwam naar hem toe om hem geluk te wensen. En geleidelijk kwamen ook de merries en de veulens van de wilde kudde naderbij. De nieuwsgierigheid trok hen onverbiddelijk. Sommigen schrokken terug voor de geur van de mens en voor de lasso rond Brandy 's nek, maar tenslotte stonden ze toch alleen in een compact groepje om de nieuwe metgezel heen.


    Mischief maakte een einde aan de samenscholing. Ze liep in een regelmatige draf verder de vallei in. Brandy volgde haar en nam de leiding van haar over. Spoedig volgde de gehele troep met ver naar achter, schoorvoetend, de afgezette leider.


    Silver bleef hen nog lange tijd nakijken daar in de zuivere berglucht. Geen geluid drong tot hem door. De stofwolk werd snel dichter. Tenslotte rolde ze verder zonder dat er aan iets te zien was waardoor ze veroorzaakt werd, en Silver schudde het hoofd.


    Als, zoals hij ook tegen Charlie gezegd had, de kastanjebruine hengst een beetje anders was geweest zou hij er jaren van zijn leven voor over gehad hebben hem op te sporen. Maar er ontbrak iets aan. Brandy miste de vonk die het hart van de grote zwerver in vuur en vlam kon zetten en hij had al drie kostbare dagen aan deze achtervolging verloren. Hij wierp een blik naar de horizon. Daar lag het grote avontuur nog ergens op hem te wachten. Met iets van tegenzin keerde hij zijn paard en reed in gestage draf naar het zuiden.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    De brief die voor Charlie Moore gebracht werd op de ranch van Richmond was kort en bondig. Maar Charlie las hem maar over en over, terwijl hij in de schemering op de veranda voor het huis zat en de andere cowboys binnen zaten te pokeren. Het liep naar het einde van de maand en er werd dus om toekomstige inzetten gespeeld.


    Harry Richmond beende rumoerig door het vertrek heen, meer de dikke langbenige kraanvogel dan ooit, plukte het vel papier uit Moores slappe vingers en las :


    Beste Charlie,


    Ik kwam tien seconden te laat die nacht waarop Brandy werd gestolen. Die Indiaanse halfbloed, Lake, is de rat die er met hem vandoor gegaan is. Brandy wierp hem af voor ik de kans had hem uit het zadel te schieten. Ik had de schurk moeten doden terwijl hij op de grond rolde, maar het valt niet mee iemand neer te knallen die om genade ligt te smeken. Daarom ben ik doorgereden en ik heb Brandy en de merrie, Mischief, gevolgd tot aan de Siërra Blanca-woestijn. Daar zag ik hoe ze zich aansloten bij een troep wilde mustangs van twintig stuk groot en ik zag ook hoe Brandy de bukskin die de leiding over de troep had, versloeg en de leiding van hem overnam. Je weet dat het niet meevalt een troep wilde paarden te volgen. Voor één man is het tenminste even moeilijk als een vlucht wilde ganzen uit de hemel te jagen. Ik heb de achtervolging dus maar gestaakt. Ik heb nog het een en ander te regelen in het zuiden en ben nu daarheen op weg. Toch wilde ik je even laten weten waar Brandy gebleven is. Het spijt me dat ik hem niet heb kunnen terugbrengen bij je, maar je zult vermoedelijk heel wat mannen en paarden nodig hebben om de hengst te kunnen vangen. Mocht je het proberen, dan wens ik je succes. Misschien kom ik nog wel even langs op de terugweg naar het noorden. Als je Lake toevallig tegen het lijf loopt, zeg dan maar dat ik een knoop in mijn zakdoek gelegd heb en dat hij nog niet van me af is. De laffe hond !


    Met hartelijke groeten,


    Jim Silver


    Toen Harry Richmond het epistel gelezen had, verfrommelde bij het tot een prop in zijn hand en smeet het de duisternis in.


    ‘De Siërra Blanca!’ kreunde hij.


    Charlie Moore knikte langzaam en slikte iets weg. Tenslotte zei hij: ‘Hij is weg. Ik zal Brandy nooit weerzien!’


    ‘Als je een beetje beter op je spullen paste,’ schreeuwde Richmond, ‘als je alles wat je rijk bent niet weg liet kapen door een gluiperige halfbloed, dan zou je misschien nog ooit iets bereiken in het leven. Nu is Brandy weg. Jij hebt hem onder je neus uit laten halen... met mijn helft erbij.’


    ‘Dat is waar,’ beaamde Charlie Moore, ‘mijn helft en jouw helft. Allebei weg. Ik zou mijn part er best voor over hebben als ik hem nog eens in die corral kon zien staan, als ik hem zijn hoofd weer kon zien opheffen wanneer ik iets tegen hem zei. Maar hij is opgeslokt door de Siërra Blanca en niemand zal hem nog ooit te zien krijgen.’


    Een idee schoot Richmond eensklaps te binnen, zodat het wel leek alsof er een bel begon te rinkelen in zijn hoofd.


    ‘Zou je bereid zijn jouw part op te geven?’ vroeg hij.


    ‘Zeker wel,’ zei Charlie Moore. ‘Maar wat schiet ik ermee op? Ik krijg hem er toch niet mee terug. Nu hij daar rondzwerft in de Siërra Blanca.’


    ‘Och, dat weet ik niet,’ zei Harry Richmond. Zijn nieuwe begeerte en nieuwe hoop verwekten een ware storm in zijn borst. Zijn ogen brandden. ‘Als jij en ik en nog een paar anderen daar nu eens heen gingen met de nodige snelle paarden. En als we hem dan vingen... zou jij dan bereid zijn je part op te geven?’


    ‘Zeker wel,’ zei Charlie Moore, ‘maar er is nu eenmaal geen kans op!’


     ‘Er is wel zoveel kans op dat ik het ga proberen,’ zei de rancher. ‘Het zou trouwens,’ voegde hij eraan toe, ‘nog precies hetzelfde zijn alsof hij nog half van jou was. Want jij zou hem mogen verzorgen als we hem terug hadden.’


    Het was Mischief die de geuren van de mens en van kruit lang voor een van de anderen rook. Ze was haar halve leven zeker zo wild geweest als de wildste onder hen en de andere helft had ze zich grondig vertrouwd kunnen maken met de mens en zijn doen en laten. En dus ontdekten haar scherpe zintuigen het gevaar al terwijl het zich nog op grote afstand bevond. Haar gehinnik zette de troep aan tot een snelle vlucht, door haar geleid, terwijl Brandy de trage oude hengsten en merries en de onbeholpen veulens in de achterhoede tot groter spoed aanzette. Op die manier werd de troep ten dele uit een gevaarlijk smalle vallei geleid en er ten dele uitgejaagd. Onder het lopen zagen de wilde paarden eensklaps ruiters omlaag stromen langs de helling links van hen.


    Exploderend als een granaat in hoog opwervelend stof schoot de troep het ravijn uit en de open woestijn in. Achter hen verslapte de achtervolging en werd spoedig geheel gestaakt.


    Maar dat was nog maar het begin. Tien dagen lang werd de jacht voortgezet. Op geheimzinnige wijze verschenen ruiters bij de waterputten waar de troep zich wilde laven. Zonder water en met weinig tijd om te grazen tengevolge van de voortdurende alarmtoestand verloor de hele troep vlees en kracht en moed, behalve Mischief en de nieuwe leider. Haar ijzersterke gestel redde haar en in Brandy was er een onuitputtelijke bron van kracht; zijn ziele grootheid scheen tegen alle lichamelijke ontberingen opgewassen. Niettemin werd hij geducht op de proef gesteld toen de troep op een dag door Mischief een vruchtbare lieflijke vallei werd in geleid om vooral de jongste en de oudste dieren gelegenheid te geven wat op krachten te komen. Er groeide hier weelderig mals gras en moeder Natuur had ook voor twee bronnen gezorgd die zich verenigden tot een bruisend beekje voordat de droge grond zich van het water meester maakte. Het was hoog tijd dat de troep wat rust en voedsel kreeg; de oudste dieren begonnen al glazig uit de ogen te kijken en de knieën van de veulens knikten voortdurend.


    Ze hadden misschien drie uur ongestoord gegraasd toen de scherpe neus van Mischief moeilijkheden rook; haar gehinnik was als een klaroenstoot die de hele troep eensklaps rond haar verzamelde. Brandy voegde zich bij haar op het kleine heuveltje vanwaar ze de omgeving overzag.


    ‘Er is geen gevaar,’ zei Brandy, met zijn neus de hare aanstotend. ‘Ik heb jouw scherpe ogen wel niet, maar gevaar is er niet volgens mij. Geen enkele man te paard zou ons hier kunnen verrassen. Dat kun je met een beetje gezond verstand toch wel begrijpen.’


    ‘Je kunt anders beter vertrouwen op het gezonde instinct van een merrie dan op het gezonde verstand van een hengst,’ zei Mischief, de neusvleugels spreidend en achterdochtig stampvoetend. ‘Ik ruik de geur van de mens in de lucht en dat voorspelt gevaar.’


    ‘Van een man te paard wel,’ zei Brandy.


    ‘Te paard of te voet, dat doet er minder toe,’ zei Mischief. ‘Die geur brengt de smaak van ijzer terug in mijn mond en ik voel het koord weer schrijnen en de oogkleppen weer op mijn hoofd. Probeer maar niet het uit mijn hoofd te praten, want ik ken dat.’


    ‘Ben je niet een beetje schrikachtig?’ vroeg Brandy.


    ‘Ik ben liever tien keer schrikachtig dan dat ik een keer gevangen word,’ zei Mischief. ‘Kijk daar maar eens !’


    Brandy snoof een beetje laatdunkend, maar tegelijkertijd zag hij eensklaps een man te voet te voorschijn komen uit een bosje geen honderd schreden verder. Nu werd ook de hengst schrikachtig; de gehele troep sloeg op de vlucht met Mischief, want de anderen hadden geleerd eerbied te hebben voor haar schranderheid en onafgebroken waakzaamheid. Het was vaak genoeg voorgekomen dat de ware leider van een troep wilde paarden een merrie was; Mischief vervulde die rol nu.


    ‘Kom mee!’ riep ze Brandy toe.


    Maar hij bleef staan waar hij stond. Hij had het prachtige hoofd opgeheven en stond de naderende gestalte te bestuderen. Hij rook de lucht van de man in zijn neusgaten.


    ‘Ik kan geen geweer ruiken,’ zei Brandy. ‘Het ruikt helemaal niet naar ijzer, weet je. En hij heeft ook geen lasso bij zich. Ik begrijp niet waarom je zo bang bent, Mischief.’


    ‘Zolang als een man nog een hand heeft, is hij gevaarlijk,’ verklaarde de merrie. ‘Kom je mee of kom je niet mee, Brandy?’


    ‘Ik kom dadelijk,’ zei Brandy. ‘Breng de troep maar een eindje verder de vallei in. Iets noodzaakt me die man eens een beetje beter te bekijken. Ik geloof dat ik hem ken.’


    Mischief vluchtte onmiddellijk een honderdtal schreden verder de vallei in, op de voet gevolgd door de andere paarden. Daar bleef ze staan en riep de hengst opnieuw toe mee te komen. Maar Brandy bleef waar hij was. Een paar maal aarzelde hij toen Mischief hinnikte. Maar toch bleef hij half besluiteloos staan, want er was iets heel bekends in de gestalte die langzaam en met uitgestoken hand naar hem toe kwam. En nu kon hij ook de stem horen, een stem waaraan een vreemde betovering voor hem uit ging.


    Het was Charlie Moore die kwam om op zijn eentje een poging te wagen waar alle anderen gefaald hadden; de afgetobde hologige mannen van de jacht, de uitgeputte paarden bleven hoog tussen de bergen achter, terwijl Moore zich alleen naar beneden waagde om te zien, of hij meer geluk zou hebben.


    ‘Loop nu, zolang je nog de kans hebt !’ waarschuwde Mischief uit de verte. ‘Een slang kan een vogel met zijn ogen vasthouden - en sommige mensen kunnen dat ook met een paard, als ze maar dichterbij genoeg kunnen komen. Loop nu toch weg, Brandy!’


    Brandy keerde zich om sloeg met het hoofd en dan met de achterbenen.


    Hij zwiepte met zijn staart naar links en rechts, alvorens opnieuw te blijven staan. Maar de halve cirkel waarin hij gelopen had, had hem niet verder van de naderende gestalte verwijderd.


    En de stem ging voort. De stem sprak in geluiden die voor het merendeel onbegrijpelijk waren, maar er waren ook brokstukken die Brandy wel bekend voorkwamen. En bovenal was er de naam die als maar herhaald werd :


    ‘Brandy! Blijf kalm staan. Brandy! Brandy, brave jongen!’


    De hengst liet Charlie Moore recht naar zich toe komen. Toen de hand van de man zijn neus tot op slechts enkele handbreedtes genaderd was, stak Brandy zijn neus naar voren en rook eraan, sloeg dan in volle galop op de vlucht.


    Verder weg in de vallei zag hij de hele groep voor zich uit vluchten en, hij hoorde het verheugde hinniken van Mischief, maar dan draaide Brandy eensklaps een wijde cirkel en kwam terug naar de plek waar hij Moore ontmoet had.


    Zijn zintuigen waren zo scherp gespannen dat niets hem ontging. Hij zag twee buizerds rondcirkelen in het ijle blauw van de hemel; de zwarte slagschaduw aan een kant van het ravijn; de stofnevel die nog in de lucht hing na het voorbijtrekken van de troep. Maar in de allereerste plaats was hij zich bewust van de man, van de stem, de uitgestrekte hand, de ogen.


    Wat had Mischief ook weer gezegd over de ogen van de man? Maar deze waren vervuld van begrip en goedhartigheid ook. En bovenal was er de stem die als een rivier door zijn hele wezen bleef stromen en die hem als muziek in de oren klonk.


    Heel in de verte riep Mischief haar schrille waarschuwing.


    Brandy beefde van angst, maar toch strekte hij zijn hoofd eensklaps naar de uitgestoken hand uit en zag hoe de hand langs zijn hoofd heen ging en het rafelige uiteinde van de lasso die nog steeds om zijn nek zat, beet pakte. Een snikkend geluidje welde op uit Charlie Moores keel, een geluid dat Brandy nog nooit eerder gehoord had. Hij wendde het hoofd om en streelde met zijn snuit de schouder van de man. Moore bleef het einde van het touw stevig vasthouden en dat betekende het einde van Brandy’s vrijheid, maar het kon hem niet eens veel schelen, want die strelende woordjes verdoofden hem als een slaapmiddeltje. En wat was alle vrijheid van de wereld waard vergeleken bij de streling van die hand langs zijn hals en bij de welluidende troostende muziek van die stem, vervuld van beloften die door groene weiden en heldere waterbronnen alleen niet nagekomen konden worden ?

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Zo keerde Brandy terug in mensenhanden, terwijl Mischief de troep ver de doolwegen van de Siërra Blanca in leidde. Soms bij het eerste ochtendgloren of bij het laatste schemerlicht van de dag zonderde ze zich van de anderen af om te wachten en uit te kijken, maar diep in haar hart wist ze dat er geen echte hoop was en dat de mens nooit meer teruggeeft wat hij eenmaal genomen heeft. Hij houdt vast waar hij de hand op kan leggen en geen macht ter wereld, behalve die van andere mensen, kan hem zijn bezit nog ooit afnemen.


    Er waren echter meer zaken die Mischiefs aandacht opeisten dan alleen Brandy's verdwijning. De bukskin, die vroeger de troep geleid had, bevond zich nog steeds in hun, midden, maar het ware gezag kreeg hij na zijn nederlaag tegen Brandy nooit meer terug.


    Er was nu geen stem die de troep gehoorzaam volgde, behalve het gehinnik van de merrie. Haar wapperende manen waren het waarnaar ze zich richtten in de vlucht en haar weg was het die ze volgden wanneer in tijden van droogte de gehele troep dorstte naar water.


    Eén oude merrie kwam om van dorst. Maar dat was ook het enige verlies dat de troep leed terwijl Mischief hem leidde die hele zomer en winter en in het tere groen van de nieuwe lente, dat zich over de woestijn verspreidde als een ijle nevel. Ze liep algauw met een veulen van Brandy en het was maar gelukkig dat tegelijk met de komst van het milde jaargetijde geen paarden jagers verschenen. Want de Staat had een premie op de hoofden van wilde paarden gezet alsof het wolven waren.


    In kleine etappes trok de troep van de ene plaats waar water en gras te vinden was naar de andere. En op de dag toen de Siërra Blanca zich helwit uitstrekte onder de westelijke hemel en de zon al begon te branden, met de volle belofte van de naderende zomer, werd het veulen geboren dat door de mensen later 'Parade' genoemd zou worden. Hij had dezelfde goudglanzende kastanjebruine kleur als zijn vader; hij had ook diens zwart zijden kousen en hij had dezelfde fluwelige snuit. En ook tussen zijn ogen was het witte vlekje zichtbaar.


    Maar er waren ook verschillen. Een zachtaardiger paard dan Brandy was er nooit geweest; en nooit was er ook een trotser en vuriger geweest dan Parade. Reeds toen hij voor de eerste maal op zijn lange spillebenen stond, hield hij het hoofd fier in de lucht en de staart trots gepluimd. Ook het vuur brandde al in zijn ogen. Terwijl ze hem met wijze ogen gadesloeg, wist Mischief dat ze een koninklijk paard ter wereld had gebracht.


    Binnen de drie dagen kon hij de galopperende troep al bijhouden en hij bewees dat ook, want op de derde dag verscheen een groepje premiejagers op snelle paarden en met knetterende geweren. De door de Staat uitgeloofde premie was niet mis, want het hing de ranchers de keel uit dat hun beste fokdieren vaak de prairie in gelokt werden door de een of andere wilde hengst en zich dan nooit meer lieten zien. Daarom hadden ze besloten het kwaad in de wortel aan te tasten: bij de wilde hengsten zelf. Op die dag was het ook dat de bukskin eensklaps bleef staan, krijsend van pijn. Parade keek om en zag het fraaie dier door de knieën zakken en vervolgens plat op de grond vallen. De wind voerde de weemakende geur van bloed naar hem toe en onder het lopen snoof zijn moeder naast hem:


    ‘Het is de Grote Vijand! Het is de Mens! Wanneer die verschijnt, is er altijd de geur van bloed! Kijk! De pinto merrie valt ook neer. Zie je al dat rood op haar schouder? De Grote Vijand doodt uit de verte! Loop voor je leven, dappere, nobele zoon van me’


    Vier slachtoffers vielen onder de troep die dag en toen ze tenslotte in veiligheid waren, stond Parade te trillen op zijn lange benen. Hij legde zich neer in de schaduw van zijn moeder en elke bonzende hartenklop hamerde de pas geleerde lessen in zijn brein:


    ‘De Mens is de Grote Vijand! De Mens doodt uit de verte! Met de geur van de Mens komt de geur van ijzer en van kruit, en die laatste geur is de geur van de dood. Er is geen wind zo koud en er is geen zon zo heet als de wraak van de Mens. Daarom is de Mens de Grote Vijand.’


    Hij zou die lessen nooit meer vergeten. Die hele zomer en de daarop volgende herfst door werd hij er trouwens vaak genoeg aan herinnerd. Als hij leerde lopen zoals nog nooit een paard op de prairie gelopen had, dan waren het de kogels van de mensen die hem vleugels gaven. De troep viel uiteen. De helft was dood, de andere uiteengedreven door de nimmer aflatende premiejagers. Slechts Mischief en haar veulen bleven over, zich schuilhoudend in de barre wildernis van de Siërra Blanca, bevreesd voor de grond zelf waarover ze liepen.


    ‘We moeten rechtdoor gaan, als maar rechtdoor,’ zei Parade tegen zijn moeder. ‘Er is vrees overal om ons heen! We moeten rechtdoor gaan tot we de vrees achter ons gelaten hebben.’


    Ze antwoordde: ‘Vrees is iets dat je nooit kwijt kunt Elk wild dier is bevreesd. Zelfs de wolf. De bergleeuw sluipt uit zijn hol om te jagen. De Grizzly-beer sluipt door de bosjes en verbergt zich tussen de rotsen. Je wilt de vrees ontvluchten, maar je zou nog gemakkelijker aan jezelf ontvluchten. Je wilt over de rand van de horizon gaan om een nieuwe wereld te vinden, maar je zult alleen maar een andere horizon vinden. Het gevaar zal altijd op je neerdalen, zelfs uit de helderste hemel. Het verstandigste paard, mijn zoon, is dat wat zo goed mogelijk profiteert van het gras en water dat het bij de hand heeft, hoe lang hij er ook naar moet zoeken.’


    Alleen gingen ze dus die winter in en het werd een bittere winter. Het begon, met een noordenwind, die zowel de bergen als de woestijn met een dikke sneeuwdeken overdekte. Ze moesten met de hoeven de sneeuw wegkrabben om bij het schaarse gras eronder te kunnen. Toen kwam de chinook. Grauwe wolkenmassa’s zeilden langs de bergtoppen en een dag lang deed de warme wind de sneeuw smelten. Toen kwam de kou terug, het water bevroor tot ijs, een doorschijnende gepantserde laag waar ze met de hoeven niet door konden.


    Zelfs wilde paarden zouden onder die omstandigheden de hongerdood gestorven zijn, maar Mischief was enig in haar soort en ze wees haar zoon hoe hij moest grazen aan de lijzijde van rotsblokken waar de sneeuw niet was weggesmolten door de chinook en waar nog een beetje gras te vinden was.


    Ze bleven in leven, maar dag in dag uit zagen ze de dood in de ogen. Het hele jaar door had de mens op hen gejaagd; nu nam de winter de jacht over en reikte naar hen met ijzige handen.


    Toen joegen de wolven achter hem aan, de gehele Wainwright Valley door. Zeven grote lobo's, uitgeteerde skeletten met losse vachten die golfden en rimpelden onder het lopen, rood ogig met tanden die blonken als ijs - joegen de merrie en haar veulen door de smalle pas heen en de woestijn op, om en in een wijde cirkel. Drie dagen lang hielden ze de achtervolging vol, veel trager dan de paarden maar geduldig als de honger zelf.


    Het uitgehongerde veulen zou nooit meer vergeten hoe hij toen moest lopen op machteloze benen en hoe zijn moeder, telkens wanneer hij niet verder wilde, hem voortjoeg met wrede beten in heupen en flanken, het zachte vlees geselend met haar scherpe tanden tot de kwelling hem aandreef tot een nog sterkere galop.


    Snuivend en hinnikend met bijna menselijke kreten spoorde ze hem aan gedurende die hele verschrikkelijke, drie dagen durende vlucht.


    ‘Je hebt geen .moed en geen trots in je!’ verweet ze hem dan. ‘Jij de zoon van een koning! Het bloed van een koning stroomt door je aderen, maar jij laat je op je kop zitten door een stel gore boswolven! Als je een echte zoon van Brandy was, zou je de wind tien minuten lang zo snel laten fluiten, dat die hele ordinaire wolventroep de strijd zou staken en jankend de koppen naar de hemel wenden!’


    Deze beschimpingen spoorden Parade zelfs nog meer aan dan de wrede beten; en voor de eerste maal nu begon het beeld van zijn vader op te rijzen voor zijn ogen, een beeld dat in de toekomst steeds duidelijker zou worden, het beeld van een paard als een gevleugelde gouden vlam. De trots en de stem van het bloed joegen Parade voort, die drie dagen lang, en tenslotte gaven de wolven het op en weerklonken hun verongelijkte stemmen met holle echo’s door een langgerekt ravijn, ten teken dat ze de strijd gestaakt hadden.


    Parade zou neergevallen zijn waar hij stond, maar Mischief hield hem staande met haar schouder, omdat ze maar al te goed wist dat haar zoon anders doodgevroren zou zijn door het ijs op de grond en, het ijs in de wind.


    En een week later was het plotseling lente en had Parade de eerste grote vuurproef achter de rug. Hij was broodmager en zijn anders zo soepele gladde vel was dof en ruig. Maar zijn lichaam en geest waren gehamerd tot bikkelhard staal.


    Het gras was goed dat jaar, de vele regens hadden de waterputten vol doen lopen en Parade groeide als kool. Alleen rondzwervende paarden sloten zich bij hen aan, maar al te bereid het leiderschap van de wijze merrie Mischief te volgen; en opnieuw werd de troep de redding voor de merrie en haar veulen, want toen de paar- denjagers terugkwamen richtten, de geweren hun slachting aan onder de achterblijvers van de troep.


    En in dat jaar was het ook dat de legende ontstond van een jonge hengst, een jaarling nog maar, die rondzwierf door de Siërra Blanca met de schoonheid van een gouden bliksemschicht. De legende verbreidde zich. Oude goudzoekers vergaten even hun begeerte wanneer ze ervan hoorden; oude veeboeren staarden met hunkerende ogen naar het beeld dat zich vormde in hun brein; en menige jongen op de prairie droomde van de toekomst wanneer hijzelf een weergaloos paard zou berijden.


    Tegen de winter viel de troep opnieuw uiteen. Opnieuw gingen Mischief en Parade eenzaam door dat grimmige jaargetijde dat het veulen met witte hamers smeedde tot het metaal dat hem de koning van de prairie zou maken.


    Toen hij twee jaar oud was, begon de mens speciaal op hem te jagen, niet met geweren, maar met wisselploegen van snelle paarden.


    Een wilde havik vliegt beter dan welke tamme ook omdat hij twintig uur per dag in de lucht moet zijn om in zijn levensonderhoud te voorzien en hetzelfde was het geval met Parade. Geen enkele paardentrainer zou het gewaagd hebben een veulen zo af te jakkeren als de jagers in de Siërra Blanca het die vluchteling deden.


    Het was in die herfst dat Hammersley, de Engelse rancher, zesendertig paarden en acht ruiters bijeenbracht en daarmee Parade een maand aan een stuk achtervolgde. Zelfs Mischief kon het niet bijbenen. Voor de eerste maal van zijn leven was hij alleen; en een maand lang bestudeerden zijn scherpe oren, zijn fonkelende ogen en bovenal zijn reuk scherper dan die van een wolf, alles wat er lag tussen hem en de horizon. De vrees was zijn constante metgezel, rees als een geest uit de grond op en werd tenslotte een zo vertrouwde tegenwoordigheid., dat zijn kracht en zijn, uithoudingsvermogen er niet meer door verlamd werden. Al zeker honderd maal was hij op de proef gesteld en altijd was hij zegevierend uit de strijd te voorschijn gekomen. Hij begon zelfvertrouwen te krijgen. Hij kreeg de behoedzaamheid van een grizzly-beer, dat wijste van alle dieren, maar hij had ook de moed van een grizzly-beer.


    En zo doorstond hij Hammersley's beroemde jacht, een jacht waarover de mensen nog steeds praten in de Siërra Blanca of elders waar beroemde paardenjachten ter sprake komen. Meer dan een maand lang doorstond Parade alle aanvallen, tot de jagers tenslotte moedeloos de strijd staakten.


    Ze hadden een man verloren, op slag gedood door een val van zijn paard toen dit met zijn voet in een gat terecht was gekomen. Ze hadden vijf paarden verloren; drie tengevolge van gebroken benen, opgelopen bij die wilde jachten door de bergen, een door pure uitputting, terwijl een ander zo afgetobd was dat het niet eens meer de moeite waard was het arme dier mee terug te nemen.


    Naderhand deed de legende die verliezen nog toenemen, tot ze tenslotte zelfs met drie vermenigvuldigd waren. Men zei dat Hammersley meer dan twintigduizend dollars aan de jacht had gespendeerd. Parade werd een soort leidster die door talrijke andere minnaars van koninklijke paarden gevolgd werd.


    Toen Hammersley's jacht ten einde was gekomen, keerde Parade naar de Wainwright Valley terug, vond daar zijn moeder en trok met haar verder. Maar dit alles was nog slechts het begin.


    Zes verschillende jachtgroepen waagden hun kans in de loop van het volgende jaar. De beroemdste poging was die van Wilton Parker en Champ Rainey die het zes weken volhielden met een leger paarden en een kleine menigte bekwame ruiters en lassowerpers.


    Ze faalden, want Parade had inmiddels de moeilijkste les van allemaal geleerd en onder de knie gekregen, namelijk dat een opgejaagd paard niet in een kring moet vluchten, maar in een rechte lijn. Soms kregen ze hem wel eens in het begin van een cirkel en hielden hem er ook een poosje in, maar uiteindelijk zag hij altijd het gevaar en brak los uit de dodelijke cirkelgang als een havik die naar de horizon wiekt.


    Toen moesten ze trachten zijn vermoedelijke terugtochtslijnen te raden en daarlangs verse paarden en ruiters posteren. Het was ook in dit jaar dat Joseph C. Curry Parade over een afstand van meer dan honderd mijl achtervolgde met elf wisselploegen, en onderweg zes goede paarden verloor, maar Parade slaagde erin te ontsnappen en zijn faam werd nog groter dan ooit tevoren. Rond die tijd was het ook dat sommige paardenkenners de mening te berde brachten dat Parade nooit gevangen zou worden. De meest ervaren jagers waren tegen hem in het veld gebracht, en toch was hij er steeds weer in geslaagd te ontsnappen en het scheen hem steeds gemakkelijker af te gaan.


    In de herfst van dat zelfde jaar gingen ook een zestal scherpschutters op pad met de bedoeling de hengst vleugellam te schieten, aangezien hij op een andere manier toch niet gevangen zou kunnen worden.


    Om een paard vleugellam te schieten, moet men het een kogel zo door de nek schieten dat de ruggengraat even geschampt wordt zodat men het dier tijdelijk verlamt; maar voor één paard dat op die manier wordt gevangen, worden er honderd gedood. Een sheriff Tom Crawford liet wijd en zijd bekend maken dat hij persoonlijk met zijn eigen geweer de man 'vleugellam' zou schieten die de beroemde hengst zou doden. De scherpschutters gaven toen ze dat hoorden, hun voornemen maar op.


    Parades naam was inmiddels wijd en zijd bekend geworden. Vaak prijkte zijn naam op de voorpagina's van de dagbladen. Reizigers uit vreemde landen hadden er veel geld voor over een glimp van het beroemde paard op te vangen. Maar zelfs dat begon steeds moeilijker te worden, want Parade en Mischief hadden geleerd zich te verbergen als vossen; ze hadden de waarde geleerd van honderdmijlsmarsen van de ene goede graasweide naar de andere.


    En toen keerde het tij. Het was niet de schuld van Parade, maar de zwakte van Mischief die hen in de grootste moeilijkheden bracht in hetzelfde jaar dat Parade de bijnaam 'Het honderdduizend-dollars-paard' begon te krijgen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    Die winter werd er een beetje leven in de brouwerij gebracht door de tweede grote poging van de arme Hammersley om de gouden hengst te vangen wiens schoonheid een ware obsessie voor hem geworden was. Hammersley bracht zich aan de rand van de bedelstaf met dit koppige volhouder!. Dat kwam niet zozeer door het geld dat hij aan de expedities spendeerde als wel door de verwaarlozing van zijn ranch gedurende zijn afwezigheid, want het vertrouwen dat de lichtgelovige goedhartige Engelsman in zijn personeel stelde, werd op schurkachtige wijze beschaamd. Drie onstuimige weken lang jaagde Hammersley achter Parade aan die winter, alleen maar om tot de ontdekking te komen dat de goed beslagen hoeven van zijn paarden niet beter vooruit konden komen over de bevroren grond dan de onbeslagen hoeven van de hengst. Mischief kon het zoals gewoonlijk niet bijbenen en de jacht liet haar links liggen, maar Parade kreeg men niet te pakken.


    In de lente waagden Parker en Joe Curry een gezamenlijke poging. Ze beproefden een heel nieuw systeem dat daaruit bestond dat ze trachten Parade door watergebrek op de knieën te krijgen door alle waterputten over een uitgestrekt gebied te omheinen met zwaar prikkeldraad.


    Toen alle punten afgegrendeld waren, begonnen Curry en Parker gretig aan hun rondgang en kwamen tot de ontdekking dat drie afrasteringen op precies dezelfde manier gesloopt waren. Tegen het prikkeldraad hadden de paarden natuurlijk niets kunnen beginnen, maar ze hadden zolang aan de paaltjes, meestal van mesguitehout, gerukt en gewrongen tot ze er een paar uit de grond hadden. En dat betekende natuurlijk het einde van de omheining in kwestie.


    Zodra Mischief en haar zoon het kunstje eenmaal onder de knie hadden, werd een prikkeldraad-omheining kinderspel voor hen, behalve wanneer de palen extra zwaar waren en extra diep in vaste grond geslagen. Zo ging ook die moeizame poging van Curry en Parker de geschiedenis in en de legende van de gouden hengst werd formidabeler dan ooit. Het was nu al zover dat duizenden aanhangers van de hengst vurig hoopten dat het machtige paard nooit gevangen zou worden. En op dat tijdstip was het dat er gevaar dreigde voor Parade, een mysterieus en onverwacht gevaar.


    Met Mischief was hij naar de noordelijke rand van de Siërra Blanca getrokken, niet toevallig, maar bezield van een verlangen naar het malse, sappige gras dat daar in overvloed groeide op de berghellingen die daar als vingers in de woestijn reikten. Hier groeiden ook dwergboompjes en er waren dichte bosjes waarvan de groene twijgen verrukkelijk voedsel vormden voor het weinig verwende verhemelte van in de barre woestijn levende wilde paarden. Soms waagde het tweetal het wel om meer dan een week aan een stuk door te brengen in die aangename omgeving, maar als regel noodzaakte de voorzichtigheid hen na een verblijf van twee of drie dagen andere regionen op te zoeken.


    Ze waren uit de barre zandwoestijn gekomen om van dit aardse paradijs te genieten; binnen het half uur hadden ze zich een overvloedig maal gegraasd van het lange, een beetje ziltig smakende gras. Ze hadden naar hartelust gedronken uit een beekje met helder, fris water en begonnen dan aan het dessert van frisse groene twijgen, in overvloed geleverd door het struikgewas om hen heen. Na een poosje hief Mischief het wijze hoofd op en snoof.


    ‘Ruik je dat ook in de lucht?’ vroeg ze.


    ‘Jazeker,’ zei Parade, ‘een stank als van een kadaver; alleen een buizerd zou die stank kunnen verdragen!’


    ‘Ja, een buizerd,’ zei Mischief. ‘Of de Grote Vijand of een beer.’


    ‘De Vijand?’ zei Parade, ‘zou een Mens echt van zo iets houden?’


    Mischief snoof.


    ‘Alle vleeseters houden van stank,’ zei de merrie, ‘en al heb je nog niet veel verstand van die zaken, toch zul je wel weten dat de Mens een vleeseter is.’


    ‘Weten doe ik het wel,’ zei Parade, ‘maar begrijpen niet.’


    ‘Je bent nog jong, mijn zoon,’ zei Mischief met een goedkeurende blik op de krachtige gestalte van de jonge hengst, ‘en je zult moeten leren dat iets wat je niet begrijpt altijd vreemd is, maar dat het paard dat het meest begrijpt, de meester van de troep is. En een paard dat de dingen niet begrijpt, dient wijselijk zijn mond te houden. Neem nu je vader maar eens, Parade. Een koninklijk paard wiens gelijke ik nooit ben tegengekomen. Maar hij begreep dat het het verstandigst was op mijn ervaring af te gaan en daarom was hij een glorieus leider van de troep zolang hij er deel van uitmaakte. En voor wat betreft het feit dat de Mens van die stank kan houden, zal ik je iets zeggen waar je wel van zult opkijken. De Mens brengt die ontzettende stank daar zelf aan met de bedoeling er viervoetige vleeseters zoals wolven en beren heen te lokken. Ik heb die stank al vaker geroken en er staat altijd een val in de buurt!’


    Omzichtig begon ze zich tegen de wind in voort te bewegen met Parade naast en een beetje achter haar. Nu ze door de jaren wat aan snelheid had ingeboet, pronkte ze graag met haar veel grotere ervaring. Ze bewoog zich voort als een kat, de knieën soepel gebogen om ogenblikkelijk opzij te kunnen springen. En Parade sloeg met een aandachtig oog haar bewegingen gade en met het andere de grond waarover ze liepen.


    Even later bleef ze staan.


    ‘Daar in dat bosje heeft de Mens die reuk aangebracht. Wat een afschuwelijke stank! En ergens dicht in de buurt moet vast en zeker een val staan.’


    Ze krabde voorzichtig wat zand voor haar voeten weg. Een glanzend iets sprong eensklaps omhoog uit de grond. Een reusachtige muil was opengegaan en machtige tanden klapten samen, een bek zonder lichaam of hoofd, de ware incarnatie van het kwaad !


    Het ding lag nu bewegingloos op de grond. Parade stond inmiddels al honderd schreden verder, maar het gehinnik van zijn moeder riep hem terug. Hij kwam dansend en bokkend, zich zo licht mogelijk makend op zijn voeten.


    ‘Dat is nu zo'n val waar ik het over had,’ zei de merrie rustig. Maar innerlijk stond ze te trillen als een riet bij de gedachte hoe op het nippertje ze ontsnapt was aan dat verschrikkelijke werktuig.


    ‘Moeder,’ zei Parade, ‘er is meer moed in je dan in een hele troep en meer wijsheid dan in twintig oude merries die door de tijd zijn weggevreten als door de schurft’


    ‘Och,’ zei Mischief tevreden, ‘veel wijsheid is er niet te ontdekken in de gang van zaken in deze wereld, vrees ik, maar feit is dat de wijsheid de moeder is van de moed. Niet dat ik over mezelf wil stuiten. Maar het is een ondankbare leerling die zijn leermeester geen lof wil toezwaaien en het is door de ervaring dat ik wijs geworden, ben, mijn zoon. Daar zie je nu een staaltje van de streken van de Grote Vijand. En je ziet wat zo'n werktuig kan aanrichten.’


    ‘Het zou de poot van een wolf verbrijzelen. Het is zeker voor een beer bedoeld,’ zei Parade, van veilige afstand aan het ding snuffelend en het met grote argwanende ogen bekijkend.


    ‘Ja, voor een beer,’ zei Mischief. ‘En misschien zou een beer er wel in getrapt zijn op een dag en dan had je dat misbaar eens moeten horen.’


    ‘Ik zou het best eens willen zien,’ zei Parade. ‘Die duivels hebben al genoeg paardenvlees gegeten !’


    ‘Dat is waar,’ zei de merrie. ‘Het lijkt wel alsof een grizzly-beer verstand heeft in zijn voorpoten. Ze zijn fijngevoelig genoeg om het kleinste hapje uit een rotte boomstam te halen, maar ook sterk genoeg om de ribbenkast van een volwassen paard te verbrijzelen. Wel, als de Mens dichtbij genoeg is om deze val geplaatst te hebben, wordt het hoog tijd voor ons hier vandaan te gaan.’


    Ze begon zich om te keren.


    ‘Terug! Terug!’ riep Parade uit. ‘Zet je hoeven op dezelfde plaats als daarstraks of...’


    ‘Of wat?’ vroeg Mischief geërgerd. ‘Wil jij je oude moeder soms leren wat ze wel en wat ze niet te doen heeft...’


    De grond scheen omhooggetild te worden naar haar rechtervoorbeen nog voor ze uitgesproken was. Op drie benen sprong ze terug maar aan het vierde hing een glimmende ijzeren muil precies hetzelfde als die welke al eerder dicht geklapt was. Maar deze was dichtgeklapt met een verschrikkelijk krakend geluid.


    Mischief bewoog zich niet, maar het angstzweet stond haar op nek en flanken. Ze boog het hoofd en rook aan het werktuig dat haar in zijn greep had. Achter de muil zelf was een zware ijzeren ketting zichtbaar die als een slang over de grond gekronkeld lag.


    ‘Ga jij maar, mijn zoon,’ zei de merrie. ‘Met mij is het gebeurd.’


    ‘Ik laat je nooit in de steek,’ zei Parade, eensklaps glanzend van het zweet. ‘Ik blijf hier bij je en...’


    ‘En om je te laten vangen door een lasso en een slaaf van je te laten maken zeker?’ riep Mischief uit. ‘Voor mij is het niet zo erg, ik heb mijn tijd gehad. En tenslotte is het mijn verdiende loon ook. Ik ben trots geweest en de trots heeft me verblind. De jaren hadden me nederigheid moeten leren, maar ik ben zo verwaand gebleven als een jonge merrie in haar tweede lente. Ga nu, Parade. Denk je dat het een troost voor me zal zijn weer onder het zadel en het tuig te moeten in het besef dat jij mijn lot deelt? Wat zeg je? Je weet niet wat sporen zijn! Luister naar me en doe niet zo eigenwijs.’


    Een zacht ritselend geluidje werd eensklaps hoorbaar, niet luider dan het gefluister van een briesje door de bladeren. Tussen de bosjes verscheen het logge lichaam van een grizzly-beer met de grote ronde kop en de wijsheid als diepe voren tussen de ogen.


    Mischief deinsde terug, hinnikend van vrees. Rinkelend strekte de lange ketting zich en gaf niet verder mee. De merrie liet zich op de hurken zakken.


    ‘Mijn zoon!’ jammerde ze.


    Parade sprong voor haar. Hij scheen tenvolle bereid zich op dat formidabele monster te werpen, dat schepsel geschapen voor de strijd.


    De grizzly-beer ging rechtop staan met de voorpoten tegen elkaar, bijna als een bokser die zijn handen wat dieper in de handschoenen werkt.


    ‘Kom maar op, jochie,’ gromde de beer en zijn geniepige rode oogjes flitsten snel als de weerlicht door zijn hoofd. Wat speeksel droop uit een mondhoek omlaag.


    ‘Laat hem!’ beval de merrie. ‘Hij ziet er wel log en lomp uit, maar hij kan aanvallen als een rotsblok dat van een berg gerold komt en met één klap kan hij je schedel verbrijzelen’


    Parade trok zich terug, langzaam en schoorvoetend.


    Met een rollende beweging, tegelijkertijd log en met de gratie van eindeloze kracht liet de beer zich op zijn vier poten zakken.


    ‘Paardenvlees,’ zei de grizzly, ‘is een lekker hapje voor een hard werkende beer. Dit hapje ziet er wel een beetje taai en droog uit, maar er zullen ook nog wel een paar malse rugstukken te vinden zijn. En als ze zo dwaas is zacht van inborst te zijn, dan is daar misschien ook nog wel een smakelijk hapje te vinden!’


    Hij kwam naar Mischief toe gewaggeld. Met doffe wanhopige ogen zag ze het einde naderen. In nutteloze agitatie galoppeerde Parade als maar om hen heen, dichte stofwolken opwerpend. De hele grond kon wel bezaaid zijn met vallen maar in zijn consternatie dacht hij daar niet eens aan.


    Als hij toe zou kunnen springen en de beer met zijn voorhoeven bewerken... maar hij wist dat de voorpoten van de grizzly een flitsend paar bliksemstralen waren waaraan hij niet zou kunnen ontsnappen.


    Mischief schoot eensklaps overeind als wilde ze de dood staande onder ogen zien.


    ‘Wat een domme gans ben je toch,’ zei de beer hoofdschuddend, ‘om je op grond te wagen waar een beer niet eens durft te komen. Maar je zorgen zullen nu spoedig tot het verleden behoren. Er is een les die elke dwaas uiteindelijk moet leren en die les ga ik je nu geven. Het is een gelukkige dag voor me vandaag. Ik kan me de tijd niet meer herinneren dat ik paardenvlees gegeten heb en nu krijg ik het opeens op een presenteerblaadje aangeboden! Eerlijk gezegd zou ik de voorkeur gegeven hebben aan een veulen half zo groot als jij, mevrouw, maar ik ben niet iemand om een gegeven paard in de bek te kijken.’


    ‘Parade! Lopen,!’ hinnikte de merrie eensklaps. ‘Ze komen achter je aan!’


    De hengst keek om en zag drie ruiters in volle vaart komen aan galopperen over een heuvelkam achter hem. De angst joeg hem voort als een flitsende gouden pijl.


    Achter zich zag hij de grizzly wegschuifelen met een snelheid, wonderbaarlijk voor een zo log lichaam. Hij zag de beer stil houden, zich omkeren en in de aanval gaan. Toen zag hij het logge lichaam krampachtig schokken en langzaam ter aarde zijgen. Toen werd het beeld aan zijn oog onttrokken door het door zijn eigen vlucht opgeworpen stof. Hij stormde verder, alleen. Hij zou voortaan altijd alleen zijn, voelde hij. De Siërra Blanca werd eensklaps nog veel ongenaakbaarder en veel uitgestrekter en hij kromp ineen tot een klein vlekje dat doelloos voort kroop door de witte eindeloosheid, een klein stofwolkje met zich mee trekkend.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Het was Dave Larchmont, de veekoning, de paardenfokker en de grote jager die de dode beer de huid afstroopte en vervolgens de hinkende Mischief naar zijn ranch leidde. Het leek wel alsof dat opengescheurde voorbeen nooit meer zou genezen en hij zou de merrie ook afgemaakt hebben als hij die gouden bliksemschicht niet had zien weg flitsen van het strijdtoneel. De moeder van Parade bleef een kostbaar bezit, ook al kon ze maar op drie benen staan. Als ze de wereld een veulen als die beroemde hengst had kunnen geven, waarom zou ze dan ook niet een tweede en een derde ter wereld kunnen brengen ?


    Daarom nam hij Mischief mee terug naar zijn ranch niet ver van Parmalee en onmiddellijk werd zijn ranch-huis overstroomd met nieuwsgierigen. Ze kwamen in horden gewapend met fototoestellen. De corral waarin Mischief stond, was doorlopend door een kring belangstellenden omgeven. Niet omdat ze zo’n bijzonder paard was om te zien maar omdat een aura van romantiek en avontuur deze moeder van Parade, deze metgezel op zijn legendarische zwerftochten omgaf.


    Haar wond genas. Ze kon weer lopen en draven en zelfs galopperen, maar een beetje mank bleef ze en dat zou ze altijd blijven ook. De pezen waren gekwetst door de stalen tanden van de val en ze waren nu juist dat kleine belangrijke stukje te kort.


    De grote Harry Richmond, corpulenter en meer de grote blauwe kraanvogel dan ooit, kwam haar bekijken en in zijn gezelschap was Charlie Moore. Hij liep nu naar de zestig, maar het waren niet de jaren die zijn haar vergrijsd hadden. Het verdriet had dat gedaan en, het besef dat hij onverbiddelijk aan Richmond was gekluisterd.


    ‘Het loopt op zijn einde, Charlie,’ zei Richmond. ‘Nu ze Mischief hebben, zullen ze Parade ook te pakken krijgen een dezer dagen. En wat zal er dan gejuicht worden. Larchmont,’ vervolgde hij, zich tot de andere rancher wendend, ‘zie je hoe ze daar langs die omheining loopt te ijsberen, zie je hoe ze naar de duisternis kijkt die uit de bergen omlaag komt? Denk je dat ze ook naar Parade staat uit te kijken? Denk je dat bij zich hier zal laten zien een van deze dagen?’


    Larchmont haalde de schouders op.


    ‘Jullie maken veel te veel drukte over die Parade,’ zei hij. ‘Jullie hebben er een soort wonderpaard van gemaakt. Denk je nou echt dat hij verstand genoeg zou hebben om helemaal van de Siërra Blanca hierheen te komen? En zelfs als hij het verstand zou hebben, denk je dan dat hij het lef zou hebben? Niks hoor, die Parade heeft verstand genoeg om de mensen uit de buurt te blijven en blijft daar mooi op zijn eigen terrein waar hij het gejank van elke wolf en het gekras van elke uil kent. Wonderpaarden bestaan niet, Richmond.’


    Maar die zelfde avond kwam Parade over de kale heuvels naar Parmalee.


    Hij bewoog zich als een soldaat die zich achter de vijandelijke linies weet; en overal om hem heen waren trouwens de sporen van de Grote Vijand te zien, en de geur van ijzer was nooit uit zijn neusgaten. Al verscheidene malen eerder had hij zich een eindweegs op het spoor gewaagd waarlangs Mischief was weggevoerd en nu wist hij waarheen het wees.


    Maar elke stap was een gevaarlijke onderneming voor hem, met al die dreigende geuren van ijzer en kruit en met soms de stank van voedsel zoals de vleeseters aten. Maar er waren ook andere geuren. Soms bij het passeren van een grote schuur, een hoekige donkere vorm in de duisternis, voerde de wind geuren naar hem toe die wel uit de hemel van de paarden afkomstig leken; de zoete geur van in de zon gerijpt hooi en andere verrukkingen waarnaar Parade wel kon raden maar die hij niet kende.


    Meestal liep hij in een draf of in een rustige galop, zijn snelheid alleen dan vertragend tot stapvoets wanneer de weg al te dicht langs een woonstede van de mens leidde. En zo bereikte hij het dal waarin het ranchhuis en de corral van Dave Larchmont gelegen waren.


    Er bevonden zich daar een volle dertig merries en jonge veulens in die corral. Overdag was Mischief daar gewoonlijk alleen om de nog steeds toekomende nieuwsgierigen de kans te geven zich aan haar aanblik te verlustigen, maar 's nachts werden de prachtige fokpaarden die overdag buiten graasden, teruggebracht binnen de veiligheid van de corral. Dave Larchmont had duizenden dollars in zijn fokkerij geïnvesteerd en die was dan ook wijd en zijd beroemd geworden. Hij kon het zich niet permitteren paarden die per stuk honderden en honderden dollars waard waren, onbewaakt te laten rondlopen, waar ze door heerschappen die niet zo nauw keken misschien 'geleend' zouden kunnen worden.


    Daarom gingen ze bij het invallen van de duisternis altijd in de corral en werden de gehele nacht door een wacht rijdende cowboy bewaakt.


    Van een veilige afstand zag Parade deze ruiter als maar voorbijrijden en die aanblik zette toch wel even een domper op zijn vastbeslotenheid. Hij bestudeerde de geuren die de wind naar hem toe voerde van de troep paarden in de corral; maar er waren zoveel tegenstrijdige geuren dat hij die van Mischief er onmogelijk uit kon halen. Het was eerder een voorgevoel, een instinct dat hem zei dat ze er moest zijn.


    Hij hinnikte. Het was nauwelijks hoorbaar, niet meer dan een fluistering van geluid. Maar het was voldoende voor een van de paarden in de corral om zich snel los te maken van de anderen en naar de omheining te komen.


    Nu wist hij zeker dat Mischief er was. De ruiter passeerde. Hij bracht zijn paard tot stilstand aan de overkant van de corral om zich een sigaret te fabriceren. Onder het roken zong hij zachtjes, zoals iedere goede cowboy dat doet wanneer hij 's nachts wacht moet rijden. En onder het zingen wierp hij een verlangende blik op het geelverlichte open raam waardoor de stemmen van zijn in het pokerspel verdiepte vrienden naar buiten dreven. Het lot kan iemand vaak een wrede poets bakken, maar geen poets zo wreed als die om een man die toevallig behoorlijk goed bij kas zit 's nachts wacht te laten rijden terwijl een pokerspel in volle gang is !


    Parade was inmiddels als een grote kat naar de andere kant van de corral geslopen en Mischief volgde hem aan de binnenzijde van de omheining. Die omheining was acht voet hoog en de balken zaten dicht opeen behalve bij het hek dat van veel lichter uitvoering was om het hanteerbaar te maken. Niet omdat het een hek was maar omdat de balken hier verder uiteen zaten bleef Parade staan en stak zijn hoofd er tussendoor om de bevende snuit van Mischief aan te stoten.


    ‘Voorzichtig... een man rijdt de wacht,’ zei Mischief.


    ‘En hij draagt een geweer waar je alles vanaf weet en een lasso ook. Als hij er maar een vermoeden van krijgt dat je hier bent, zal hij zich als een bergleeuw op je storten. Oh, mijn zoon, ik heb de anderen verteld dat je zou komen. Het is verschrikkelijk brutaal van je, maar de liefde is groter dan bergen en sterker dan rivieren. Wat heb je gedaan sinds we gescheiden werden?’


    ‘Ik ben alleen geweest,’ zei Parade. ‘Moederziel alleen in de woestijn, doodsbang van de schaduwen die uit de hemel schenen te vallen. De Siërra Blanca is tienmaal zo groot als vroeger en ik ben tienmaal zo klein. Maar hoe maak jij het hier?’


    ‘Ik ben kreupel,’ zei Mischief. ‘Ik kan nog wel lopen, maar niet meer zo snel als vroeger. Elke dag komen de mensen naar me kijken hier. Ze praten veel met de stemmen die wij niet kunnen, verstaan. Ik voel me ongelukkig, maar dat is de boete die ik moet betalen voor mijn trots en verwaandheid.’


    Een groot veulen met een grote witte bles op het voorhoofd kwam nieuwsgierig op hen af.


    ‘Pak je weg,’ zei Mischief zich naar de indringer wendend.


    Terwijl de merrie zich van hem afwendde, drukte Parade zich wat vaster tegen het hek om dichter bij haar te komen. Het hout kraakte en kreunde. De gedachte kwam eensklaps bij hem op dat het niet bijzonder sterk scheen te zijn. Bij een stevige duw zou het misschien bezwijken, zou de weg naar de vrijheid wellicht open liggen voor zijn moeder.


    De bewaker had het gekraak behoord.


    ‘Hé daar!’ riep hij. ‘Kalm daar jongens! Ga eens een eindje van dat hek vandaan!’


    Hij gaf zijn paard de sporen en kwam rond de corral gegaloppeerd. Parade kon zijn hoed en hoofd langs de sterren zien flitsen.


    Zou hij zich terugtrekken langs die voornamelijk uit steengruis bestaande helling? Heen en weer geslingerd tussen vrees en hoop aarzelde hij even, gaf dan eensklaps een stevige schouderduw tegen het hek zodat het zwakke slot opensprong. Het hek zwaaide naar binnen en voordat Parade zelf goed wist wat er gaande was, was Mischief al door het gat naar buiten gevlucht. Op de voet gevolgd door het grote veulen met de witte bles en terwijl Parade zich omkeerde en de helling af stormde, uitte hij een machtig gehinnik als een waarschuwingssignaal voor de anderen.


    En ze kwamen, want dat gehinnik was als een belofte van vrijheid, een uitdaging aan hun knechtschap, de lokstem van de open prairie. In een vloedgolf wierp Dave Larchmonts hele bezit aan drachtige fokpaarden, zich door de open poort heen en stormde de helling af achter de leider aan.


    Van terzijde kwam de bewaker aan gestormd, recht op hen af.


    Hij had zijn revolver getrokken en knalde die leeg in de lucht om alarm te slaan. Zijn wilde kreten drongen tot het huis door en deden de andere cowboys in jachtige haast toesnellen.


    Maar ze kwamen veel te laat. Tegen de tijd dat ze hun veel gewoner paardenvlees gezadeld hadden in de andere corral, stroomde de bevrijde elite al ver weg in de richting van de Siërra Blanca.


    Vergeefs bleef de ene eenzame cowboy hen nazetten. Hij slaagde er wel in Mischief in te halen, maar wat was zij vergeleken bij het fortuin aan paardenvlees dat daar wegstroomde in de nacht? Wanhopig reed hij verder, maar toen de dag aanbrak, was hij er alleen maar in geslaagd het spoor van de vluchtelingen tot aan de rand van de woestijn te volgen. Daar staakte hij de achtervolging omdat zijn paard geen voet meer kon verzetten. En ver naar het noorden sjokte Mischief bezadigd en tevreden verder. Ze wist waar ze haar zoon zou kunnen vinden. En waarachtig, nog voor het middaguur van die dag had ze hem al ontdekt in de Wainwright Valley met een zo uitgelezen troep paarden om zich heen als nog nooit door een wilde hengst was geleid.


    Steeds maar heen en weer draafde Parade, zijn pas verworven heirleger met een trots en koninklijk oog gadeslaande, zonder daarbij echter de gevaren die wel spoedig over de horizon zouden komen rollen uit het oog te verliezen. Toen hij Mischief zag aankomen, ging hij haar tegemoet om haar te begroeten en samen stapten ze heen en weer om overleg te plegen.


    Hij zei uitgelaten: ‘De mensen zijn dus toch niet zo onoverwinnelijk als ik gedacht had! Ze kunnen verslagen worden ook! Ik heb ze verslagen, moeder!’


    Ze huiverde alsof een kille wind langs haar heen streek.


     ‘Je hebt toch zelf gezien hoe ze tanden in de grond kunnen zetten, tanden die bijten hoewel er niets aan vast schijnt te zitten? Maar ja, er zouden geen dwazen zijn als de dwazen niet in hun dwaasheid volhardden!


    Mijn zoon, ik heb je verteld van het gevaar dat er schuilt in de tanden van een ratelslang en van de listigheid waarmee een wolf de pezen van het machtigste paard ter wereld kan doorbijten en van de geslepenheid van een havik in de lucht en van de wijsheid van een otter in een rivier vol vis, maar ik bezweer je, dat alles is nog niets vergeleken bij de duivelse sluwheid van de Mens. Ik heb zijn hete ijzer in mijn huid voelen branden. Tweemaal is het hem gelukt me gevangen te nemen in de woestijn. Wil jij ook tot de dwazen behoren die in hun dwaasheid volharden?’


    Als enig antwoord hinnikte Parade luid en lang.


    En alle hoofden van de gestolen paarden schoten omhoog van het grazen; in aller ogen glansde een nieuw licht terwijl ze zich naar de nieuwe meester wendden.


    ‘Zie je nu wel?’ zei Parade. ‘Ze zijn van mij! En ze kunnen zich even snel verplaatsen over de grond als de vogels door de lucht. Als de paardenjagers komen, hoe zouden ze paarden als deze dan ooit kunnen vangen met jouw ervaring om ons te waarschuwen en mijn snelheid om de troep de goede weg te wijzen? Tot nu toe hebben we geleefd als opgejaagde bange diertjes. Maar nu zullen we leven als de koningen van de prairie!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    Het was niet lang daarna, maar ver ten zuiden van de Siërra Blanca en ver ten zuiden van Parmalee dat paarden aantraden voor een rodeorace. Groot was de geldprijs waarom het ging niet, maar wel werd er druk gewed. Bijna elke cowboy in dat deel van het land had zijn hele hebben en houden ingezet; revolvers waren verkocht en sporen beleend om maar aan geld te komen en de kleine halfmijls renbaan was geheel door een dichte haag gespannen toeschouwers omzoomd.


    Twaalf paarden stelden zich op voor de start. Er was een lange, kortbenige merrie uit het Indianen-reservaat, er was een gespikkelde grijze uit het gebied van de Pecos, een echt plaatje om te zien en er werd dan ook druk op hem gewed; en verder was er ook nog een bruine hengst ietwat aftands en met schonkige uitstekende beenderen. Maar niettemin was zeker de helft van het geld op hem gezet, want die hengst was Brandy, en op zijn rug prijkte het schrale lichaam en het apentronie van Lake, de halfbloed.


    Onder de toeschouwers bevond zich een man die Lake en de hengst met meer dan normale belangstelling gadesloeg. Hij vergat de ophanden zijnde wedren, hij vergat de wapperende vlaggen, hij vergat de in de verte loeiende koeien. Hij scheen een beetje last van de warmte te hebben en zette zijn sombrero af om zijn voorhoofd af te vegen; hij vertoonde daarbij de trekken van een man tussen de vijfentwintig en dertig met een plukje grijs haar boven elk van beide slapen. Hij zette zijn hoed weer op en een man naast hem zei :


    ‘Wat denk je, vreemdeling? Mijn geld staat op die grijze. Zo’n mooie knol heb ik nog nooit gezien.’


    ‘Als mooiheid kon winnen had hij de race al gewonnen zonder enorm te hoeven lopen,’ beaamde Silver. ‘Maar Brandy krijgen ze er niet onder... als het tenminste een eerlijke race wordt.’


    ‘Een eerlijke race?’ zei de ander. ‘Denk je dan dat die halfbloed...’


    Het startschot onderbrak zijn woorden. Het gebrul van de cowboys scheen van de hemel terug te kaatsen. De toeschouwers stonden te dansen en te springen van pure opwinding. Alleen Silver liet zich niet meeslepen door zijn enthousiasme en met een flauw glimlachje rond de lippen liet hij zijn blikken van de ene toeschouwer naar de andere glijden, nauwelijks acht slaande op de wedren zelf.


    De oude melancholie was eensklaps weer over hem gekomen te midden van al dat tumult. Al die mannen om hem heen waren erop gebrand te winnen. Hun geld verliezen zou voor hen bijna gelijk staan aan het plengen van hun hartenbloed. Er lag een hebzuchtige blik in hun ogen en hun neusvleugels trilden. Ze sloegen gaten in de lucht met hun vuisten of trokken met gespreide handen aan onzichtbare draden als wilden ze op die manier hun favorieten naar de kop slepen in de race.


    Maar Silver stond buiten dit alles. Hij had vijftig dollars op Brandy gezet, maar meer bij wijze van geste dan om iets anders. Afgezien van dat was hij meer geïnteresseerd in de mensen om zich heen dan in de wedren zelf. En terwijl hij de mensen om hem heen beurtelings gadesloeg, verlangde hij er bijna naar dat hij zich ook zo kon laten gaan, dat hij ook al zijn andere gedachten van zich af zou kunnen zetten voor die ene allesoverheersende van het moment.


    Het was een goed moment voor Silver in die zin dat hij gelegenheid kreeg de mensen om zich heen nauwkeurig gade te slaan zonder dat ze het opmerkten. Maar het was ook een kwaad moment voor hem, want sterker dan ooit besefte hij nu hoe groot de kloof was die hem van andere mensen scheidde.


    De mensen begonnen Brandy's naam te schreeuwen. Silver zag dat het veld de eerste ronde al afgelegd had en begonnen was aan de twee en laatste, met Brandy op de tweede plaats achter de grijze hengst uit de Pecos. Soepel gleed Brandy voorwaarts met zijn lange schreden; hij leek wel de schaduw van een vlieger, voort schietend over de grond.


    Maar ondanks zijn soepele snelle gang won hij niet op de grijze. En nu kwam de merrie, de lange laag gebouwde merrie aan de buitenkant opzetten. De grijze en de merrie vochten neus aan neus terwijl Brandy geleidelijk terugviel.


    Een gehuil van ontzetting barstte los onder het publiek; in wanhoop hieven mensen hun armen ten hemel.


    ‘Hij is veel te oud. Versleten werk! Brandy kan wel inpakken,’ hoorde Silver om zich heen zeggen, maar Silver wist wel beter.


    Die halfbloed in het zadel deed wel alsof hij zijn paard tot groter spoed aanzette met zweepslagen en al, maar in werkelijkheid hield hij hem in. Jim Silvers scherpe ogen zagen duidelijk dat al die heftige rukken aan de teugels er juist op berekend waren om Brandy uit balans te brengen in plaats van andersom. Hij begon dan ook steeds meer terrein te verliezen. Nog vier paarden stormden hem voorbij.


    Een doffe woede welde op in Silvers hart. Het was als een vuur dat zich door zijn gehele lichaam verspreidde, dat zijn brein en zijn ogen deed branden. Het was heus niet voor het eerst dat hij Lake een slinkse streek had zien uithalen, maar een paard bedriegen, kwam Silver als nog laaghartiger voor dan een mens bedriegen.


    De grijze hengst en de merrie kwamen nu de laatste bocht uit. Tweehonderd schreden verder in het rechte stuk lag de eindstreep en beide ruiters begonnen nu met de zweep te werken.


    Ver achter hen lag Brandy, maar hij haalde nu duidelijk op het voorop liggende tweetal in - opnieuw een gemene streek van Lake om het paard nu vrij te laten lopen nadat hij het eerst zelf opzettelijk kansloos had gemaakt.


    Een kreet drong tot Silver door, de rauwe schrille kreet van verbaasde mensen. Want er was iets gebeurd op de baan en het was met Brandy. De rechterteugel was van het bit gebroken en nu hij niet meer gehinderd werd door zijn berijder kwam Brandy aangestoven over de baan alsof hij vleugels had.


    Hij rondde de scherpe bocht naar het laatste rechte stuk, ver uitwijkend om geen hinder te hebben van het daar zwoegende groepje paarden I


    Het leek wel alsof ze stil stonden bij hem vergeleken.


    Lake gebruikte zijn zweep nu niet meer. Hij zou even goed geprobeerd kunnen hebben een lawine tot staan te brengen.


    Maar ver vooruit vochten de grijze hengst en de lange merrie zich naar de eindstreep. De grijze raakte uit kadans, de merrie schoot naar voren. Het licht van de overwinning brandde al in de ogen van haar berijder. Maar het donderend rumoer van de menigte waarschuwde hem voor een nieuw gevaar. En daar kwam de kastanjebruine hengst al aangestormd, buitenom, met enorme schreden. De berijder van de merrie slaakte een kreet van schrik en ontsteltenis en geselde de merrie tot nog groter spoed met zijn zweep. Een totaal andere aanblik bood Lake die alle moeite had in het zadel te blijven, zich vastklemmend aan de manen van de hengst


    Ze schenen precies tegelijk over de eindstreep te gaan, maar Brandy lag onmiddellijk een halve lengte voor bij het uitlopen. Misschien werd de jury daardoor beïnvloed, want Brandy werd tot winnaar uitgeroepen.


    De favoriet had dus gewonnen en Silver ook, maar hij ging zijn winst zonder veel interesse ophalen. Hij slenterde naar de rand van het groepje dat rond Brandy was samengestroomd en hij hoorde Lake met bitse stem uitleggen :


    ‘Hij deed maar eigenaardig vandaag. De hele race door wilde hij niet vooruit en toen ging hij er opeens vandoor dat ik hem amper kon houden. Ik heb nog nooit zo'n raar paard gezien.’


    Hoeveel zouden Lake en Harry Richmond verdiend hebben als ze Brandy de race hadden kunnen laten verliezen, vroeg Silver zich af. En wat was het lot van dat edele paard geweest de afgelopen jaren? Als hij zich niet heel sterk in dat paard vergiste, zou Brandy's naam allang op de overwinnaarslijsten van de grote races in het oosten geprijkt moeten hebben. Maar hij scheen nog steeds onbekend, behalve bij die dertien-in-het-dozijn- races op rodeo’s en kermissen in het westen.


    Na afloop van de race liet Silver zich meedrijven met de grote stroom. Maar aan de feestvreugde had hij geen deel. Het leven kwam hem saai en smakeloos voor. Het enige vuur dat er in hem brandde, was er een van afschuw over het feit dat een paard als Brandy in handen geraakt moest zijn van mensen als die halfbloed en die lounche rancher, Richmond.


    Jim Silver feestte dus niet mee. Hij zwierf maar wat rond tussen de menigte, afwezig. Hij had één troost en wel dat hij in deze drukte wel niet herkend zou worden. Maar zelfs daarin bleek hij zich te vergissen, want een man met een hoekig, doorlijnd gezicht kwam naar hem toe en tikte hem op de schouder.


    ‘Mijn naam is Dodgson,’ maakte hij zich bekend. ‘Ik ben de sheriff van dit district. Ik ken jou, Jim Silver, en ik wil je maar even zeggen dat ik je in de gaten houd. Als het tot schietijzer-werk in deze stad komt, hoef je niet met het smoesje van zelfverdediging te komen aandragen.. Het is maar dat je het weet.’


    Hij liet Silver een glimp van zijn penning zien en liep door.


    Jim Silver wendde zich geërgerd af, stapte de eerste de beste grote saloon binnen en bestelde een glas whisky aan de bar. De gelagkamer was mudvol. Er werd geschreeuwd, gelachen en gezongen. De helft van de bezoekers was al behoorlijk aangeschoten en de andere helft spande alle krachten in om zo spoedig mogelijk die staat van gelukzaligheid te bereiken. Maar de drank liet een wrange smaak achter in Silvers mond.


    Hij liep door naar de grote achterkamer waar aan een tiental tafeltjes druk gepokerd werd; de halfbloed, Lake, behoorde ook tot de deelnemers. Silvers kaakspieren werkten toen hij de man zag zitten. Hij liep naar het tafeltje toe, niet te dichtbij. Hij zag onmiddellijk hoe het spel verliep en hij zag ook dat Lake de grote winnaar was. Enkele ogenblikken later schoof een van de mannen zijn stoel terug en smeet zijn kaarten met een dergelijk geweld op tafel dat een van de kaarten door de lucht zeilde en voor Silvers voeten terecht kwam. Hij bukte zich en raapte de kaart op.


    ‘Het is niks met me vandaag,’ zei de man die was opgestaan. ‘Zo'n mooie kaart heb ik nog nooit gehad en toch kan ik niet winnen. Het zal mijn dag wel niet zijn. Ik schei ermee uit. Tot kijk, mannen!’


    ‘Wacht eens even,’ klonk Silvers stem.


    Hij kwam naar voren met de kaart die hij had opgeraapt in zijn hand. Op de rug ervan zat precies wat hij verwacht had er te vinden - een vaag smeurtje, bijna onzichtbaar voor een onervaren oog, halverwege tussen het midden van de kaart en een der hoeken. De kaart zelf was een boer en ongetwijfeld zouden alle prentjes van het spel wel gemerkt zijn door Lake. Misschien was er wel met het hele spel geknoeid, zodat de kaarten van de andere spelers praktisch open en bloot op tafel lagen voor de halfbloed.


    ‘Wachten waarop?’ vroeg de man die uit het spel was weggelopen.


    Lake keerde zich om in zijn stoel en hij liep groen aan toen hij Silver herkende. Als gehypnotiseerd keek hij toe toen Silver de kaart op tafel teruggooide.


    ‘Op Lake wachten,’ zei Silver. ‘Nu heeft de grap zeker wel lang genoeg geduurd, Lake,’ liet hij erop volgen. En tegen de andere, volkomen verbijsterde spelers zei hij: ‘Hij houdt wel eens van een aardigheidje, nu en dan, maar je hoeft niet bang te zijn dat het je geld kost.’


    ‘Wat heeft al dat gezwam te betekenen ?’ informeerde een jongeman aan het tafeltje grimmig.


    ‘Het heeft te betekenen dat Lake zijn winst terug geeft en zich uit het spel terugtrekt,’ zei Silver. ‘Meer niet. Pak je eigen inzet maar en kom met me mee, Lake.’


    Hij zag hoe de lippen van de halfbloed zich verwrongen tot zijn gele tanden zichtbaar werden, maar hij liet geen kik. Toen liet Lake een der stapeltjes geldstukken in zijn zakken glijden en stond op. Voortdurend bleef hij Silver met loerende ogen gadeslaan.


    ‘Is dit heerschap misschien een valsspeler?’ vroeg de jongeling aan het tafeltje. ‘Haal je hem daarom uit het spel?’


    Maar Silver gaf geen antwoord.


    ‘Loop maar voor me uit,’ beval hij Lake. ‘Door de achterdeur naar buiten en je hoeft niet te proberen weg te komen. De merktekens staan nog op dat spel kaarten en je zult de krijtjes ook nog wel bij je hebben, denk ik. En als ik je een kogel door je bast jaag, zal niemand daar rouwig om zijn.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Ze bleven staan tussen de achtermuur van de saloon en een houtschuurtje met een paar schamele cactusplanten op de achtergrond. Lake stond te beven als een buldog die een tijger naar de keel wil vliegen, alle verschillen van grootte en kracht ten spijt. Maar ook al brandde er dan woede in zijn ogen, zijn gezicht had de groenige tint van de angst. Zo geëmotioneerd was hij dat zijn stem en zijn hele lichaam ervan beefden.


    ‘Twintigduizend dollars waren er te winnen in dat spel,’ kreunde hij. ‘En ik zou ze allemaal gewonnen hebben ook. Zo'n kans heb ik nog nooit van mijn leven gehad en nou moest jij die komen bederven! Daar krijg ik je nog wel voor, onthoud dat goed!’


    ‘Wat let me of ik breng je weer naar binnen?’ zei Silver, de man rustig bekijkend. ‘Wat let me of ik breng je naar binnen en laat de jongens de merktekens op die kaarten zien?’


    De halfbloed zweeg. Maar zijn neusvleugels bleven werken als die van een hijgend paard en de spieren van zijn lelijke apentronie bleven zijn trekken verwringen.


    ‘Ik heb je mee hierheen genomen omdat ik graag iets van je zou willen weten,’ zei Silver. ‘De laatste maal dat ik je zag, probeerde je er met Brandy vandoor te gaan. En nu zit je op zijn rug en speel je de louche jockey. Rara, hoe kan dat?’


    ‘Vraag dat maar aan Harry Richmond,’ snauwde Lake.


    Silver glimlachte hem goedmoedig toe en begon zich een sigaret te fabriceren. Dat was riskant werk, want Lake was tot het uiterste getergd en toen hij zag dat Silver allebei zijn handen bezet had, gleden zijn eigen handen verscheidene malen in de richting van de revolvers die hij onder zijn jas droeg. Maar iets was er dat hem van drastische actie weerhield. Een onzichtbare draad bond zijn handen en maakte hem machteloos! Elke seconde werd Silvers meesterschap vollediger.


    Hij vervolgde: ‘Ik vraag het niet aan Richmond, ik vraag het aan jou. Wat is er gebeurd nadat Brandy ontsnapt is?’


    ‘Richmond is hem nagegaan en de ouwe Charlie Moore heeft hem gevangen.’


    ‘Is Charlie nog steeds mede-eigenaar van het paard?’


    ‘Nee. Hij heeft zijn part opgegeven omdat Richmond er zoveel geld aan gespendeerd heelt om Brandy terug te krijgen.’


    ‘Dus Richmond heeft er het geld aan gespendeerd en Charlie heeft het paard gevangen, hè?’


    ‘Zo is dat, ja.’


    ‘Wat heeft Charlie er aan overgehouden?’


    ‘De kans om Brandy te vertroetelen en te voeren en hem lieve woordjes in het oor te fluisteren.’


    ‘Meer niet?’


    ‘Nee. Die ouwe is gek. Maar dat zijn mijn zaken niet.’


    ‘En wat is er daarna met Brandy gebeurd?’


    ‘Ik heb hem naar het oosten gebracht en daar hebben we hem in een paar races laten uitkomen.’


    ‘Jij hebt hem naar het oosten gebracht? Dus Richmond heeft met jou, onder een hoedje gespeeld bij die diefstal van het paard toen?’


    ‘Je durft veel te zeggen,’ zei Lake bokkig.


    ‘Heeft Brandy daar nog races gewonnen ook?’ vroeg hij toen.


    ‘Ja, een paar keer. Hij deed het best.’


    ‘Wat is er toen gebeurd?’


    ‘Hij raakte uit vorm of zo. Hij kon er geen een meer winnen.’


    ‘Geen een meer?’


    ‘De vuile oplichters, ze hebben ons bedonderd! Ze hebben Richmond en mij en Brandy uitgesloten. Juist toen we op het punt stonden onze grote slag te slaan, hebben ze ons uitgesloten.’


    ‘Zeker omdat je Brandy ingehouden hebt bij een race, hè?’ opperde Silver. ‘Je had tegen hem gewed en hebt hem toen in gehouden bij een race, hè?’


    ‘Hij was uit vorm,’ mompelde Lake.


    Silvers flauwe glimlachje was nu slechts aan een mondhoek zichtbaar. ‘Dus je hebt de grote kans weggegooid hè?’ zei hij. ‘Je wilde met één klap binnen zijn... op de vuile manier. Daarom heb je je kans op vast geld weggegooid en je hebt ook Brandy’s kans weggegooid om een beroemd paard te worden. En sinds die tijd zwerf je maar wat rond door het land en schrijf je Brandy onder een valse naam in bij kleine rodeo's en kermisraces. Is het zo gegaan?’


    ‘Als jij het allemaal zo goed weet, hoef ik het je niet te vertellen,’ gromde Lake.


    ‘Wat een stelletje gemene rotploerten zijn jullie,’ constateerde Silver rustig. ‘Waar is Moore nu?’


    ‘Weet ik waar die ouwe gek uithangt! Hij zal wel ergens het hoogste lied zitten te zingen, denk ik, omdat Brandy gewonnen heeft.’


    ‘Als het aan jou gelegen had, zou hij dat niet gedaan hebben,’ merkte Silver op. ‘Het zal vandaag wel een dure dag voor jou en Richmond geweest zijn nu het zo afgelopen is.’


    Lakes apentronie vertrok zich tot een valse grijns, maar hij gaf geen antwoord.


    ‘Èn waar kan ik Charlie vinden?’ hield Silver aan.


    ‘Weet ik dat! Misschien loopt hij Brandy wel af te koelen op het terrein van de rodeo. Daar is de ouwe gek altijd een paar uur mee bezig na een race. Laten afkoelen, lekker droog wrijven. Je zou zeggen, dat die knol van goud en diamanten gemaakt is zoals Charlie ermee omspringt.’


    En daarom keerde Silver naar zijn paard terug, besteeg dat en reed naar het terrein van de rodeo. Er was niemand meer te zien. Het liep tegen zonsondergang en in het gouden licht dat over de aarde streek, was slechts het grijze hoofd van Charlie Moore zichtbaar terwijl hij daar heen en weer liep te stappen, gevolgd door Brandy.


    De hengst droeg geen halster, maar toch week zijn hoofd geen moment van de linkerschouder van; zijn verzorger. Nu hij geen zadel droeg, kwam hij Silver ouder en aftandser dan ooit voor. Toch bleef hij een paard uit duizenden en nog altijd had zijn houding iets koninklijks, zelfs nu hij stapvoets liep.


    Toen Charlie Moore Silver herkende, slaakte hij een luide kreet en kwam haastig naar hem toe gelopen; de hengst volgde op een drafje. En even later stond Silver naast zijn paard en drukte hij de oude man de hand.


    ‘Na a1 die jaren... waar blijft de tijd!’ zei Charlie Moore. ‘Waar heb je toch uitgehangen, Silver?’


    ‘Och, hier en daar en overal,’ lachte Silver.


    ‘Ik weet het,’ zei Charlie. ‘Nu en dan, vingen we er wel eens geruchten van op. Niet uit de kranten of  zo. Maar soms kwamen we wel eens iemand tegen die begon te praten over een knaap die hij gekend had, ergens in Mexico of daarboven in Alaska of helemaal in Nicaragua, noem maar op. En dan kwam hij erover te praten wat voor een staaltje die knaap had uitgehaald en dan beschreef hij hem ais een grote kerel met twee grijze vlekjes in zijn haar.’


    ‘Daar is een hoop fantasie bij,’ zei Silver. ‘Lake heeft me een beetje ingelicht over wat jij en Brandy allemaal meegemaakt hebben.’


    Moorss gezicht betrok.


    ‘Hij had een beroemd renpaard kannen worden, Silver,’ zei hij schor. ‘Hij had een paard kunnen worden met zijn foto in de krant een paar jaar lang en als hij dan stil was gaan leven in een stoeterij zouden er nog genoeg nieuwsgierigen naar hem zijn komen kijken. Dan zou hij een mooi groen weiland helemaal voor zichzelf alleen gehad hebben en hij zou de beste haver die er is, hebben kunnen eten en hij zou niks anders te doen gehad hebben dan voor die fototoestellen te poseren. Maar ze hebben hem die kans niet gegeven, Silver. Ze hebben hem weggegooid.’


    ‘Hij is uitgesloten, hè?’ zei Silver.


    ‘Dat was in Agueduct, ja,’ zei Charlie Moore. ‘Hij had een paar keer gewonnen en hij begon op te vallen bij de kenners. Ze begonnen zijn tijd op te nemen als hij zijn oefenrondjes liep en er werd gefluisterd dat er een groot paard op de renbaan verschenen was. Maar die twee rasboeven, Lake en Richmond, wilden het zo niet spelen. Ze wilden hem als een outsider in een grote race hebben om in één keer een grote slag met hem te slaan. Daarom besloten ze zijn reputatie kapot te maken door hem in te houden in een race. En of ze hem ingehouden hebben! Het was gewoon schunnig om te zien wat Lake deed om hem die race niet te laten winnen. Maar hij had het er een beetje te dik opgelegd. Die baan-officials hebben ook geen soep in hun ogen en we konden meteen inpakken met de hele troep. Op geen enkele baan mochten we meer verschijnen. En nou trekken we maar wat rond, van de ene rodeo en kermis naar de andere. Lake berijdt hem en, Richmond stuurt nu en dan wat geld om te verwedden.’


    Hij wendde zich half van Silver af en liet zijn blikken over de gestalte van de volbloed glijden.


    ‘Vandaag hebben we gewonnen,’ zei Moore. ‘Maar je hebt zelf gezien hoe. En Richmond zal wel om dood te vallen zijn. Die race heeft hem zeker drie, vierduizend dollars gekost, want hij had tegen ons gewed.’


    Hij zuchtte en voegde eraan toe: ‘En waar ga jij nou weer op af, Silver?’


    ‘Naar de Siërra Blanca,’ zei Silver. ‘Ik wil die Parade wel eens bekijken.’


    ‘Er zijn er genoeg die hem bekeken hebben, maar er is er nog geen een geweest die hem heeft kunnen aanraken. En die zal er wel niet komen ook. Zelfs jij niet, Silver, denk ik, want nu zitten ze al met geweren achter hem aan.’


    ‘Met geweren?’ riep Silver uit. ‘Versta ik je goed? Zitten ze met geweren achter hem aan?’


    ‘Hij is er met de hele stal volbloeds van Dave Larchmont vandoor gegaan. Heb je dat nog niet gehooid? Zeker tien tot twaalfduizend dollars aan paardenvlees. Ze zijn achter hem aan gegaan om die paarden terug te krijgen. Dave heeft er hard aan gewerkt, maar hij rijdt meer paarden dood dan hij er vangt. Uiteindelijk was hij erin geslaagd er acht terug te vangen en die bracht hij zolang onder in Steve Barrets corral. Maar raad eens wat? Op een nacht breekt Parade het hek open precies zoals hij bij Larchmont zelf gedaan had en weer gaat hij er met Larchmonts knollen vandoor en met die van Barrett er nog bij ook en ze zeggen dat hij nu zeventig stuks prima raspaarden bij zich heeft daar in de Siërra Blanca. Wel, dat werd de ranchers wel een beetje al te zout en nu hebben ze een prijs van dollars op Parades hoofd gezet en zitten de jongens achter hem aan met hun geweren... de verrekkelingen!’


    ‘Maar dat kan toch niet!’ riep Silver uit. ‘Dat zou toch niemand van zijn hart kunnen verkrijgen, zelfs niet voor duizend dollars.’


    Moore knikte nadrukkelijk. ‘Er zijn er genoeg,’ verklaarde hij, ‘die hun eigen moeder zouden vermoorden voor duizend harde pietermannen. Vergis je daar niet in. Ze zullen Parades scalp dus heus wel krijgen.’


    ‘Het is gewoon moord,’ zei Silver rustig.


    ‘Dat is het zeker,’ zei Charlie. ‘Maar moord betaalt goed uit als je er de inslag voor hebt!’


    En zo kwam het dat Jim Silver de weg naar de Siërra Blanca insloeg zo snel als zijn paard hem dragen wilde.


    Bij het bereiken van Parmalee ontdekte hij dat er daar nauwelijks over iets anders gesproken werd. Iedereen had het over de posses die uitgetrokken waren om te pogen de roemruchte hengst te vangen of over de scherpschutters die op hun eentje achter hem aan waren, bewapend met machtige verdragende geweren.


    Silver had ook zelf een geweer bij zich, maar niet met de bedoeling het tegen paarden te gebruiken, toen hij het witte en purperen land van de Siërra Blanca in reed.


    Vier dagen lang bleef hij doorrijden en toen werd wat hij wilde zien hem eensklaps geopenbaard als een visioen. Hij had wat veel van zijn paard gevergd en lang uitgeslapen op een grondzeil langs de wand van een klein ravijn, toen hij rond het aanbreken van de dag eensklaps gewekt werd door een daverend hoefgetrappel dat zich in muzikale echo's door het ravijn weerkaatste, bijna als het snelle trommelen op een tamboerijn.


    Hij ging rechtop zitten en voor de eerste maal van zijn leven zag hij iets dat zijn hart in pure verrukking bracht. Want een ware vloedgolf van paarden golfde door het ravijn en aan het hoofd liep een schepsel gemaakt van gouden vuur, een wezen van oogverblindende schoonheid. Zijn draf dwong de andere paarden tot een snelle galop en als hij galoppeerde, moesten de anderen hun uiterste krachten inspannen om hem bij te blijven. Het kwam Silver voor alsof de hengst nauwelijks de grond raakte met zijn hoeven; het leek wel alsof hij gedragen werd door onzichtbare vleugels. Het was niet door zijn grootte, maar door zijn magnifieke pracht dat hij de paarden van zijn gevolg klein deed lijken.


    En later, nadat ze verdwenen waren, bleef Silver lange tijd voor zich uit zitten staren. Hij had een koninklijk iets gezien. Met heel zijn wezen verlangde hij, haakte hij naar het bezit ervan.


    Dit was het wat hij zijn hele leven had gezocht, een enkel bezit dat al zijn begeerten zou kunnen bevredigen. In de strijd met andere mensen had hij niet de volle bevrediging, de opperste vreugde gevonden. In al zijn levensdagen had hij nooit iets ontmoet dat heel zijn hart zou kunnen vervullen. Maar nu had hij het eindelijk gevonden.


    Wanneer hij terugdacht aan het beeld dat zijn ogen had gestreeld kwam het Silver voor alsof er slechts een enkel paard door de vallei was gestormd, een wezen van gegoten vuur, gevolgd door armzalige kleine schaduwen.


    Hij stond op en keek zijn eigen paard eens aan. Het was een stevige taaie ruin, maar Silver zag in hem slechts een waardeloos vod paardenvlees. Hij wierp een blik om zich heen naar de majestueuze bergen. Hij had een gevoel alsof de strijd al verloren was, nog voor die was aangebonden. Maar juist daarom was de wil in hem om de strijd te beginnen des te sterker.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    Jim Silver legde zestig mijl af de volgende dag. Tweemaal kwam hij binnen geweerschots-afstand van de troep paarden; een keer zag hij in de verte een gouden ster flitsen, voortschietend over de aarde. Maar deze dieren, voortdurend opgejaagd als ze werden, waren nog schichtiger en waakzamer geworden dan even zovele antilopen. Telkens wanneer hij naderbij kwam, hoorde hij het waarschuwend gehinnik, vaag in de verte; en dan verdween de troep achter de horizon en bereikte het wegstervende geroffel van hoefslagen zijn oren.


    Hij was niet verrast door de moeilijkheden die hij ondervond. Hij zou eerder verrast geweest zijn als het andersom was geweest. Zijn vastbeslotenheid om de jacht voort te zetten werd er slechts door gestaald.


    Het liep tegen de avond toen hij een ijl rookpluimpje hemelwaarts zag stijgen. Aan de voet van het rookpluimpje trof hij twee mannen die daar kampeerden bij een klein mesquite-bosje met een modderig waterpoeltje vlakbij. Ze groetten hem even met een armgebaar zonder de voorbereidingen tot het avondmaal te onderbreken.


    Zijn ruin was dorstig genoeg om het water te drinken zoals het daar stond, met de groene droesem en al. Maar Silver hield hem er vandaan tot hij een kuil had gegraven naast de waterpoel, een voet of zo van de rand verwijderd. Langzaam vulde de kuil zich met fris, door het zand gefilterd water en daaruit liet Silver het vermoeide paard naar hartelust drinken.


    Inmiddels was het hem niet ontgaan dat zijn kuil de eerste was die was gegraven naast de poel en dat de kleine gedrongen mustangs van de beide andere mannen nauwelijks van het type waren dat ook maar een schijn van kans zou hebben om Parade bij te benen. Het was duidelijk dat het tweetal achter de grote hengst aanzat; het was ook duidelijk dat ze hem niet levend wilden vangen maar dood.


    Terwijl zijn ruin begon te grazen van de armzalige polletjes gras die tussen de mesquite-bosjes groeiden, liep Silver naar het kamp van de twee onbekenden. Ze droegen vettige besmeurde kanvasjassen, ondanks de warmte van de woestijnavond en ze hadden kleine sluwe kraaloogjes. Een van de twee was bezig zijn geweer te reinigen. Silver nam met gekruiste benen plaats en begon aan zijn avondmaal.


    Ze hadden hem wat voedsel kunnen aanbieden toen ze zagen dat zijn maal slechts uit droge maïs bestond. Maar het was pas na een lange tussenpoos dat een van de twee zei:


    ‘Er is nog wat koffie over. Die kun je hebben als je wilt. Ons voedsel hebben we misschien, zelf nog nodig.’


    ‘Ik hoef geen koffie,’ zei Silver. ‘Op een tocht als deze doe ik het van het begin af aan maar liever eenvoudig aan. Gedroogde maïs is goed genoeg voor me.’


    ‘Misschien dat een ouwe kip daar genoeg aan zou hebben,’ zei een van de baardige mannen. ‘Maar kost voor een mens kan ik het echt niet noemen, het spijt me wel.’


    ‘Je moet een beetje goed door kauwen,’ zei Silver. ‘Maar dan smaakt het wel best.’


    ‘Zeg,’ zei de andere man, ‘wil je me echt wijsmaken dat je geen spek of zout of koffie of meel of niks bij je hebt?’


    ‘Je moet het allemaal maar meedragen,’ antwoordde Silver. ‘Ik houd me wel aan mijn maïs tot ik mijn paard gevangen heb.’


    De twee wierpen elkaar een scherpe blik toe.


    ‘Wat voor paard ben je kwijt?’ vroegen ze.


    ‘Een kastanjebruine hengst met zwarte vlekken,’ zei Silver.


    ‘Hij is een kastanjebruine hengst kwijt, Chuck,’ zei een van de mannen ernstig.


    ‘Jawel. Met zwarte vlekken, Lefty,’ zei Chuck. Hij vroeg aan Silver: ‘Zou het kunnen dat je daarmee Parade bedoelt?’


    ‘Die bedoel ik,’ antwoordde Silver.


    Hij keek de anderen daarbij niet aan alsof de scherpe glanslichtjes die eensklaps in hun ogen verschenen hem niets zeiden. De zon was nu onder. Dalen en laagten waren volgelopen met zwarte avondnevels: purperen bergruggen rukten op uit het oosten. Ver erboven als wolken aan de hemel hingen de witte toppen van de bergreuzen.


    ‘Dus volgens jouw is dat jouw paard, vriend?’ vroeg Lefty, even het schoonmaken van zijn geweer stakend.


    ‘Mijn paard ja,’ knikte Silver.


    Hij zag de ogen van de beide anderen glinsteren toen ze een snelle blik uitwisselden.


    ‘Gekocht, geruild of gefokt ?’ vroeg Chuck kortaf.


    ‘Ik heb hem gezien,’ zei Silver, ‘en nu is hij van mij.’


    Lefty barstte in lachen uit.


    ‘Hij heeft Parade gezien en nu is Parade van hem,’ zei Lefty.


    ‘Hij heeft hem gekocht met een blik,’ zei Chuck. ‘Wat je noemt een koopje, hè?’


    ‘Een spotkoopje,’ beaamde Lefty. ‘Wat zou je met hem doen als je hem had, vreemdeling? De kermissen met hem afreizen of zo? Om hem aan de mensen te laten zien?’


    ‘Als ik hem gevangen heb,’ zei Silver, ‘dan zal ik heus wel weten wat ik met hem moet doen.’


    ‘Jawel... als je hem gevangen hebt,’ zei Lefty honend.


    Chuck wees.


    ‘Een hele ploeg paarden heb je daar bij je om Parade te vangen, zie ik,’ zei hij. ‘Ik tel er maar liefst één.’


    ‘Dat is mijn ploeg, ja,’ zei Silver.


    De beide mannen keken elkaar aan en barstten opnieuw in gelach uit.


    Even abrupt hielden ze er echter ook weer mee op, alsof ze niet aan het geluid gewend waren en er een beetje van schrokken.


    ‘Ik ken er,’ zei Chuck, ‘die hier naar de Siërra Blanca gekomen zijn met twintig man en vijftig paarden, allemaal om te proberen Parade te vangen, maar succes hebben ze er niet mee gehad. Maar wie weet? Misschien heb jij meer succes met één paard. Misschien zijn het de hersens die de doorslag geven.’


    ‘Misschien wel,’ zei Silver. ‘Ik kan het allicht proberen.’


    Hij stond op na zijn maïs weggekauwd te hebben. Van het vuur pakte hij een stukje hout waarvan het einde een gloeiende sintel was. Hij wierp het hoog in de lucht, trok een Colt en vuurde. Vonken spatten weg in het schemerlicht en het stukje hout viel niet meer op de grond terug. Chuck en Lefty staarden elkaar met grote ogen aan.


    ‘Wat was de bedoeling als ik vragen mag?’ vroeg Lefty eensklaps en met een heel andere stem.


    ‘Ik moet een beetje in conditie blijven, meer niet,’ antwoordde Silver. ‘Er is kans dat er heibel op komst is voor me.’


    ‘Wil je Parade vleugellam schieten? Is dat de bedoeling?’ informeerde Lefty.


    ‘Nee,’ zei Silver, ‘dat is de bedoeling niet. Maar ik heb gehoord dat er hier in de Siërra Blanca een stel jakhalzen rondloopt dat achter Parade aan jaagt, niet om nog eens op zijn rug te zitten net als ik, maar om die premie van duizend dollars die op zijn hoofd gesteld is.’


    Hij zweeg even en stak zijn revolver weg. De stilte was volledig, af gezien van het zachte knetteren van het vuur.


    ‘Als jullie toevallig van dat soort lui tegenkomen,’ vervolgde Silver, ‘zeg ze dan maar uit mijn naam dat de man die Parade neerschiet, later mij ook zal moeten neerschieten. Anders zal hij geen kans hebben om van zijn duizend dollars te genieten.’


    ‘Dan zou je achter hem aan gaan, hè ?’ zei Lefty.


    ‘Net zoals ik achter een dolle hond zou aangaan,’ beaamde Silver. ‘Ik zou hem neerleggen als een dolle hond en geen jury die me er voor zou laten hangen. Als ik het de man deed die mijn paard gedood had.’


    ‘Wat ik niet goed kan volgen,’ zei Chuck zachtjes, ‘is hoe jij op de gedachte bent gekomen dat Parade van jou is.’


    ‘Dat is heel eenvoudig uit te leggen,’ zei Jim Silver. ‘Parade is voor mij geschapen en nu kom ik hem halen. Dat is de hele reden.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Een plan was er niet in Silvers brein, evenmin als er een plan is in het brein van een wolf wanneer die in de winter lange jacht op een eland begint; er was slechts een allesverterende honger die hem voortjoeg.


    Een week lang haalde hij zestig mijl per dag uit zijn ruin. Toen zag hij dat het dier aan het einde van zijn krachten was gekomen en daarom liet hij het achter op een plek waar voldoende gras en water aanwezig waren. Het zadel moest natuurlijk achterblijven evenals al het andere dat te zwaar was om te voet mee te slepen, met uitzondering van het absoluut onmisbare. Dat bestond uit een veertigvoets lasso van het fijnste manilakoord, een tuig, een Colt met een paar rondjes munitie. Ook het zware geweer zou eigenlijk hebben moeten achterblijven, maar Silver moest ook denken aan de verklaring die hij ten overstaan van Lefty en Chuck had af gelegd. Het was lang niet uitgesloten dat ze het nieuws van zijn dreigement al wijd en zijd verspreid hadden en in de Siërra Blanca is de wet ijler dan de zuivere berglucht. Het zou heel goed mogelijk zijn dat sommige premiejagers zouden samenspannen om en passant hem uit te schakelen alvorens de jacht voort te zetten.


    Er hadden natuurlijk al genoeg mannen achter de beroemde hengst aan gezeten de afgelopen maanden en jaren, maar nog niemand was zo gek geweest als Silver nu, om de jacht te voet te ondernemen.


    Hij liep die eerste dag vijftig mijl en dat in zijn enge rijlaarzen. Na een oponthoud van vijf uur om te slapen kon hij zijn bloedende opgezwollen voeten niet meer in zijn laarzen krijgen.


    Hij sneed ze kapot en bond de zolen onder zijn voeten als sandalen. Veel schoeisel was het niet; zijn voeten puilden buiten de smalle zolen uit en kwamen vol blaren te zitten. Maar toch legde hij veertig mijl af die dag en tegen het vallen van de avond stootte hij op de troep. Hij was nog slechts honderd schreden van de dichtst bijzijnde paarden verwijderd toen er alarm geslagen werd.


    Ze schoten weg als een klucht ganzen door de lucht. Achteraan galoppeerde de gouden hengst om de achterblijvers op te jagen en voor Silvers verbijsterde ogen leek het wel alsof de voeten van het dier vuur sloegen.


    In de vallende duisternis stormden ze weg en Silver volgde ondanks de folterende pijn aan zijn voeten. Nog tweemaal die nacht slaagde hij erin hen op te schrikken, want rust mocht hij ze niet gunnen. Want dat was het enige planmatige in heel zijn wanhoopsactie: de troep door voortdurende speldeprikken zover krijgen dat hij uiteindelijk een kans bij de gouden hengst zou kunnen wagen.


    De volgende ochtend maakte hij een tweede paar sandalen uit de beenstukken van zijn laarzen. Veel zaaks waren ze niet. Ze sloften aan zijn voeten en het schurende zand deed zijn opgezwollen, gekneusde voetzolen schrijnen. Maar hij dwong zich verder te gaan. Alleen door een gestaag marstempo aan te houden zou hij ooit kunnen zegevieren.


    Een ding had hij voor op de troep paarden: zij moesten elke dag enkele uren halt houden om te grazen terwijl hij onder het lopen kon eten. En zij konden het kostbare water alleen maar in hun magen meedragen terwijl hij de veldfles aan zijn heup wel gevuld hield. Maar al deze voordelen zouden teloor gaan als hij niet onafgebroken een gestaag marstempo aanhield.


    Drie kwellende dagmarsen later was ook het tweede paar provisorische sandalen versleten. Toen waagde een coyote zich onvoorzichtig dicht bij zijn kamp op een avond en kreeg daarvoor een kogel tussen de ogen. Silver maakte nieuwe sandalen van een deel van de huid.


    En weer ging het verder. Elke schrede was nu een ware kwelling. Wanneer hij zich nu en dan een korte rust gunde, schoten snerpende pijnscheuten door zijn benen omhoog naar zijn lichaam. Als hij dan weer opstond om verder te gaan, kon hij letterlijk horen hoe het bloed uit zijn gewonde voeten geperst werd.


    Hij begon zijn onderkleding, zijn hemd en zelfs zijn bovenkleren aan repen te scheuren om als zwachtels te dienen.


    Hij was mager geworden in die paar dagen. Toen hij zich na acht dagen marcheren bekeek in het spiegelend oppervlak van een waterput, zag hij een uitgemergeld gezicht, verdroogde korstige lippen en diep in de kassen staande ogen. Hij kon zijn ribben tellen, want hij had geen onsje vet meer aan zijn lichaam - maar zijn dieet bleef gedroogde maïs en zijn dagtaak bleef bijna twintig uren onafgebroken marcheren.


    Verbeten bleef hij doorgaan. Elke avond wist hij het einde bereikt te hebben, niet verder te kunnen, maar elke morgen opnieuw begaf hij zich weer op weg, van schrede tot schrede voortgesleept door het visioen van de gouden hengst.


    En langzamerhand begonnen resultaten zichtbaar te worden. De prachtige paarden van de Larchmont-stal die al eerder zo ontzettend opgejaagd waren geweest, waren de eersten die terug vielen. Hij passeerde hen de een na de ander, uitgeteerde skeletten gelijk. Groot was de verleiding een van hen een kogel door het hoofd te jagen om zich nieuwe ruime mocassins van de huid te maken, maar hij wist dat dat een diefstal zou zijn die erger was dan moord en daarom liet hij de uitgeputte dieren ongemoeid.


    Toen op een dag klonk een waanzinnige lachende stem hem in de oren. Het was de zijne. Dat besef schokte hem wakker uit de trance waarin hij verkeerde. Hij voelde zijn lippen beven terwijl zijn handen zich krampachtig openden en sloten en zijn brein een zeef was die geen gedachten kon bevatten.


    Hij had beter voedsel nodig dan die gedroogde maïs, dat was duidelijk, en daarom gebruikte hij twee kostbare kogels om twee korhoenders te schieten terwijl hij die dag door heuvelachtig gebied trok. Vierentwintig uur lang deed hij het wat kalmer aan, nu en dan rust houdend om vuur te maken en vlees te roosteren. Toen al het vlees op was, legde hij zich neer en sliep tien uur onafgebroken door. Toen hij ontwaakte, voelde hij zich een herboren mens.


    Zijn voeten deden nu veel minder pijn. Ze waren gekneusd en misvormd en opgezwollen tot afschuwelijke stompjes, maar pijn deden ze niet zoveel meer. Nieuw eelt begon zich te vormen. Infectiegevaar was er niet veel in de droge berglucht en de wonden begonnen nu dan ook snel te genezen.


    Het was nu niet zozeer meer een kwestie van gekwelde voeten dan wel van gebrek aan lichaamskrachten. Nog nooit had zijn kracht hem in de steek gelaten, maar dat gebeurde nu wel. Desondanks bleef hij het strakke marstempo aanhouden, hoe hard zijn uitgeputte spieren zich ook verzetten.


    Hij was echter niet de enige voor wie de vermoeidheid begon te tellen. Steeds meer paarden begonnen het op te geven, de een na de ander. Vaak passeerde hij hen, uitgeteerde creaturen, stil staande met gesloten ogen en gebogen hoofden, als gaven zij er de voorkeur aan lijdzaam op de dood te wachten liever dan de afgrijselijke foltering van die helse jacht nog langer te doorstaan.


    Tenslotte bleven nog slechts een oude merrie en de glanzende jonge hengst over. De merrie was broodmager en ze trok met een voorbeen, maar toch slaagde ze erin het vol te houden. En wat Parade betrof, soms bedacht Silver met verbittering dat al zijn moeite vergeefs was geweest, wanneer hij het machtige paard schijnbaar frisser en sterker dan ooit voort zag galopperen. Alleen nu en dan wanneer hij het geluk had dichtbij te kunnen komen, kon Silver zien dat de ontberingen ook op de hengst hun sporen hadden achtergelaten. Oppervlakkig bezien was hij magnifieker en glanzender dan ooit, maar wanneer het zonlicht in een bepaalde hoek op hem viel, waren de schaduwen tussen de ribben duidelijk zichtbaar.


    Soms twijfelde Silver er zelfs aan of hij wel iets zou kunnen uitrichten, zelfs wanneer hij erin zou slagen binnen lassobereik van het paard te komen. Tenslotte was hij geen meester op de lasso. Met mes en revolver voelde hij zich goed genoeg thuis, maar aan de gewone sleurkarweitjes van het ranchleven had hij nooit veel tijd besteed.


    Hij dacht er overigens niet veel over wat hij zou doen als het eenmaal zover zou zijn. Hij werd bijna blindelings naar zijn doel gedreven. Op de een of andere wijze, hoe dan ook, zou hij er uiteindelijk in slagen de gouden hengst met zijn hand aan te raken. En dan zou zijn verlangen bevredigd zijn. Daarna zou het een of andere wonder Parade in zijn bezit brengen.


    Het was, zei hij soms bij zichzelf, een soort gigantisch tikkertjes-spel. Als hij Parade eenmaal had aangeraakt, zou het spel uit zijn !


    Het kostte hem nu lang niet zoveel moeite meer het spoor te volgen.


    In het begin van de jacht was de hengst soms eensklaps mijlen ver van zijn achtervolger weg gestormd. Nu echter kreeg Silver het visioen van de oude merrie en de glanzende hengst soms wel tienmaal per dag te zien, maar nog steeds deed die aanblik zijn hart opzwellen in zijn borst en zijn schreden verlichten.


    Dertig dagen duurde de jacht nu al in de brandende zon van de Siërra Blanca. Silver was gebronsd tot de tint van een halfbloed toen hij tenslotte geconfronteerd werd met wat naar hem voorkwam, je reinste zelfmoordpoging van Parade was.


    Hij kon aanvankelijk zijn eigen ogen niet geloven. Het feit dat Parade de gehele Siërra Blanca als het ware op zijn duimpje moest kennen, maakte zijn gedrag nog ongeloofwaardiger. Maar met eigen ogen zag hij, toen hij de hengst volgde naar de mond van de Zout Kreek hoe de oude merrie sjokkerig naar het zuiden draafde, weg van de ingang, terwijl Parades hoefsporen recht de mond van het ravijn in leidden.


    Zelfmoord - anders kon het niet genoemd worden voor een paard in Parades conditie, want de Zout Kreek was een smalle kloof die door de bergen leidde tot diep in het hart van de Siërra Blanca over een afstand van meer dan honderdtwintig mijl. En over die hele afstand van honderdtwintig mijl werd de canyon aan weerszijden afgegrendeld door steile naakte rotswanden van honderden voet hoog.


    Er zijn groter canyons dan de Zout Kreek, maar door alle stroomt water als zichtbare oorzaak en zichtbaar gevolg. Al die honderdtwintig mijlen kon men doortrekken, het zand onder de voeten wit als zout, de hitte weerkaatst en vermenigvuldigd door de rotswanden, terwijl geen zuchtje wind de van hitte trillende lucht beroerde. En pas helemaal aan het einde van die verschrikkelijke canyon is er water te vinden.


    Dit alles moest Parade bekend geweest zijn en toch was hij uit eigen beweging het ravijn binnengegaan. Daardoor kwam het dat Silver de schrik om het hart sloeg en verbijsterd gromde hij bij zichzelf: ‘Zelfmoord !’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    Voor de hengst was het een worsteling geweest bijna even bitter als voor Silver. Parade was al vaak genoeg achtervolgd, maar nog nooit zoals nu.


    Hij was aangevallen door hele horden van de beste paarden, belaagd door de listen van de Grote Vijand. Maar hij had aan al die aanvallen het hoofd geboden, hij was de Grote Vijand steeds weer opnieuw te slim af geweest. En nu kwam dat andere gevaar dat nauwelijks een gevaar scheen, dat in feite niet meer scheen dan de schaduw die voortglijdt onder een wolk. Het was nauwelijks noemenswaard geweest in het begin. De paarden waren bijna schoorvoetend weggevlucht van dat arme wezen dat de vermetelheid had hen te achtervolgen. Pas later was het tot de leider doorgedrongen dat de eenzame gestalte die zo vaak achter de horizon verdween, altijd weer opnieuw verscheen. Op de wind had hij de geur van deze man wel duizendmaal bestudeerd. Hij was dicht genoeg bij hem geweest om ook iets van het schrale lichaam te weten, van die onverzettelijke, onvermoeibare gang, van de slonzige kleren die als lompen om 's mans lichaam hingen.


    Ze hadden het volgehouden. De hele troep had het volgehouden, maar de inspanning was voelbaar geweest. Zelfs als ze vijftig mijl achtereen door galoppeerden tot de oudste en jongste leden van de troep erbij dreigden neer te vallen, was de man al een halve dag later, terwijl de benen van de jonge veulens nog trilden, alweer in het zicht gekomen. Het leek wel alsof de Grote Vijand gepersonifieerd werd in die eenzame gestalte.


    Vanaf Parade tot en met het jongste veulen durfde niemand van de troep rustig te drinken; allen hieven ze steeds schichtig de hoofden op na enkele teugen. En evenmin durfde iemand rustig te grazen, ondanks de wachtposten die aan alle kanten uitgezet werden. Niet dat ze vreesden dat de achtervolger hen echt zou kunnen inhalen, maar het gevaar was zo vaak en zo regelmatig verschenen dat het in hun harten en breinen gegrift was.


    Toen, na die lange lijdensweg, begon de troep tenslotte tekenen van ontbinding te vertonen. Het was voor Parade wat de vernietiging van een leger was voor een oorlogvoerend koning. Hij had genoten van zijn macht. Hij had genoten van de vele hoofden die zich oplichtten bij zijn roep, van de ogen die op zijn bevelen wachtten, van de slanke snelle lichamen die met hem vluchtten over de vlakten en door de valleien van de Siërra Blanca. En nu trad desertie op onder de gelederen.


    De edelste paarden gingen het eerst. Hun lichaamskrachten waren uitgeput, hun geestkracht hadden ze verloren! besluiteloosheid nam de plaats in van vastbeslotenheid, strompelend bewogen ze zich voort als schaduwen van zichzelf; ze durfden niet te gaan liggen omdat het gevaar zou kunnen komen, elk uur van de dag en van de nacht.


    Zij waren de eersten die de strijd staakten en achterbleven. Toen volgden ook de taaie mustangs, een voor een of in kleine groepjes. Tenslotte was de debacle volkomen, van de hele trotse troep waren nog slechts Mischief en Parade overgebleven,


    Mischief had het kunnen volhouden, omdat ze de steun had van haar rijke ervaring in gevaren van deze aard. Ze kon ongestoord blijven grazen tot de Grote Vijand praktisch naast hen stond. Dag en nacht kon ze zich in volle gemoedsrust neervlijen om te slapen. En ondanks haar mankheid was ze altijd bij de eersten.


    Toen begon zelfs Mischief tekenen van zwakte te vertonen. Het vuur verdween uit haar ogen en de veerkracht uit haar gestalte. Ze liet het hoofd zakken. Haar voorhoeven waren afgekant bij de tenen door het voortdurend schrapen tegen het zand en de rotsen op die eindeloze vlucht. Zo was haar toestand toen ze met de hengst bij de mond van Zout Kreek arriveerde op die dag.


    En toen Parade - uiteraard - de poort van dat oord des doods de rug toekeerde, werd hij tot staan gebracht door het gehinnik van zijn moeder. Ze stond met haar hoofd te wijzen en hij hoorde haar zeggen: ‘Dat is de beste ontsnappingsweg!’


    Parade snoof briesend het stof uit zijn neusgaten.


    ‘Kijk maar eens naar die bosjes aan de bovenrand van de rotsklippen,’ zei hij. ‘Zelfs het saliegras kwijnt er weg. Je hebt twee dagen nodig om door dat ravijn te gaan. We hebben het eens een keer geprobeerd, lang geleden. Weet je nog dat voorjaar toen het zo hard regende en we er in gingen in de veronderstelling dat er wel overal water te vinden zou zijn? Maar we vergisten ons. Er was niets, behalve hier en daar een enkele poel en we waren maar wat blij met dat vieze water voor we tenslotte bij de grote waterput aan het einde van het ravijn kwamen. Nu is het zomer en zouden we helemaal geen kans hebben er het leven te bewaren.’


    De oude merrie snoof naar de grond, hief dan het hoofd op en rook aan de lucht.


    ‘Hij komt er weer aan,’ zei ze. ‘De Grote Vijand heeft je week in week uit achtervolgd, maar zelfs hij loopt trager door de hitte van de dag. En hij is niet zo snel meer ter been. Ga de vallei van het vuur in, mijn zoon, en als je eruit komt, zal hij niet meer achter je aan zitten. Als hij zich er binnen waagt, zal hij sterven van hitte en dorst. Hij zal achter moeten blijven als een wolf die gevangen zit in het drijfzand. Je kunt nog beter opgesloten zitten in de corral van de Vijand dan zijn schaduw altijd achter je aan te weten. Ga maar vlug. Ik ga de andere kant uit. Je weet waar we elkaar treffen.’


    De gouden hengst keek om en hij zag uit een terreinplooi in de woestijn de Grote Vijand opduiken, de slonzige kleren wapperend in de wind als even zovele rafelige vlaggen. Inderdaad was het beter door het vuur te gaan dan dit wezen als een bloedzuiger aan zijn spoor te laten kleven.


    Daarom hinnikte hij Mischief een afscheid toe en draafde naar voren, de opengesperde muil van de vallei des doods binnen.


    Het was niet langer de lichtvoetige soepele draf van vroeger. Nu schenen zijn hoeven te slepen, terwijl zijn achterbenen wegzonken onder de last die ze hadden te dragen.


    Toen het zand even later dieper en ruller werd, ging hij stapvoets lopen. Als vuur steeg de hitte op van het witte zandoppervlak, en de glanzende steilen van de rotsklippen aan weerszijden leken wel vlammende muren.


    Het zweet deed zijn huid glanzen en droop van zijn buik omlaag. Geen zuchtje wind was er om hem iets van koelte te brengen; er was slechts de verstikkende hitte die in als maar warmer golven kwam als het borrelen van kokend water in een pan. Wanneer het zand tot boven zijn hoeven kwam, schroeide het hem tot aan de vetlokken en soms zelfs hoger. Het ravijn kronkelde zich over het merendeel van zijn loop als een slang voort en toen hij, op een recht stuk aangekomen, omkeek, zag hij dat de Grote Vijand inderdaad in de val was gelopen. Een gevoel van uitgelatenheid kwam in Parade op. Hij kromde de trotse nek en liet een gebries horen dat een uitdaging gelijk was.


    En als zodanig werd het ook door de man opgevat.


    ‘Hij denkt dat ik een geslagen man ben,’ zei Silver bij zichzelf. ‘En misschien ben ik dat ook wel!’


    Hij versnelde zijn schreden. De spieren in zijn borst begonnen pijn te doen. Hij boog het lichaam een beetje om ze te ontspannen. Zijn knieën knikten. Hij kreeg maar nauwelijks adem. En steeds bleven zijn voeten wegglijden in het rullen zand.


    De hengst zette een draf in die hem snel uit het zicht deed verdwijnen rond de volgende bocht.


    Toen Silver ook zelf bij die bocht kwam, kon hij meer dan een halve mijl vooruit kijken en van Parade was geen spoor meer te bekennen!


    Toen kwam Silver bij de schaduw van een rotsblok dat van boven in de afgrond was gestort en hij liet zich er neervallen om even wat beschutting te hebben tegen de laaiende zon.


    De arm waarop hij leunde beefde van zwakheid. Duizeligheid spoelde als een vloedgolf door zijn brein, want hier in de schaduw leek het zelfs nog heter dan in het volle licht van de zon.


    Hij knoopte zijn sandalen los en bekeek zijn verminkte voeten. Zijn rechtervoet schrijnde ontzettend en bloed welde op uit een nieuwe wond of uit een oude die weer opengegaan was.


    Hij wist dat hij een geslagen man was. Het uitdagend gebries van de hengst klonk nog na in zijn oren. Hij was verslagen. Hij zat in de val. Wat er voor hem lag, wist hij niet, maar hij wist wel dat hij meer dan twaalf mijl terug zou moeten lopen om water te vinden. Twaalf mijl - met nog maar enkele slokken water in zijn veldfles.


    Hij keek neer op zijn hand en het leek wel een hand van een oud man, bevend als van koorts, zo uitgeput  was hij. Wat zou hij aan zijn revolver en aan die kogels hebben met een hand die zo trilde ?


    Hij trok zijn Colt, richtte op een rotsblok in de nabijheid en vuurde. De kogel miste! Opnieuw probeerde hij het, het wapen met beide handen vasthoudend, maar opnieuw miste hij.


    Eensklaps smeet hij het wapen van zich af, graaide naar de extra munitie en gooide die achter de Colt aan. Wat had hij eraan al dat gewicht mee te sjouwen als het toch geen nut meer voor hem had ?


    Hij stond op en de laaiende gloed van de zon was als verzengend vuur. Alles om hem heen tolde voor zijn ogen.


    Het was slechts gezond verstand, geen zwakheid die hem tot het besluit bracht om te keren voor die twaalf mijlen naar de waterput. Hij zou nog slechts verder gaan tot de volgende bocht om zo mogelijk een laatste afscheidsblik op Parade te werpen.


    Maar ook bij de volgende bocht was geen spoor van de hengst te bekennen - alleen maar de hoefsporen in het zand, voortlopend in een kaarsrechte lijn zoals anders. Eensklaps drong het echter tot zijn dazige brein door dat die hoefsporen niet zo kaarsrecht liepen als anders, dat ze soms een vreemde slingerende gang vertoonden. Zou dat betekenen dat ook de machtige hengst aan het einde van zijn krachten gekomen was ?


    De gedachte deed de grote man met één slag al zijn zorgen vergeten. De hitte van de zon, zijn schrijnende voeten, hij voelde ze niet meer. Als het grote paard het einde nabij was, dan wilde hij, Jim Silver, dat laatste ogenblik meemaken, dan wilde hij erbij zijn om het laatste licht in die wilde ogen te zien.


    En daarom strompelde Silver verder.


    Spoedig verloor hij alle besef van de werkelijkheid. Hij wist nog slechts dat hij liep, dat hij als maar bleef lopen, in welke richting wist hij niet.


    De tijd verstreek, de zon ging onder. Hij liet zich plat op zijn rug vallen en zag hoe de laaiende tinten van het avondrood geleidelijk wegebden tot duisternis. Maar de hitte die nog na zinderde in het zand schroeide nog altijd zijn lichaam.


    Hij ging rechtop zitten, stroopte zijn lompen van kleren af en spreidde ze uit op het warme zand. Op dit bed viel hij in slaap.


    Hij droomde dat hij in een ijskoude rivier viel en meegesleurd werd tussen de schotsen; hij ontwaakte en kwam tot het besef dat de hitte van de dag verdwenen was en dat nu een kille nachtwind door het ravijn sneed.


    Klappertandend kleedde hij zich aan en zette zijn lijdensweg voort.


    Weldra was de pijn in zijn voeten terug, al het andere, zelfs de kou, overschaduwend. Het was vreemd dat het simpele lopen een dergelijke enorme wilsinspanning eiste. Hij begon zijn armen uit te zwaaien om weer het vaste marstempo te bereiken dat hij die gehele eindeloze jacht had aangehouden. En zodra dat vaste tempo er weer was, handhaafde het zichzelf als het ware.


    Hij sloeg een bocht om. Iets zwarts bewoog even in het bleke sterrenlicht op het zand; toen kwam de gestalte van een paard overeind, geen tien schreden voor hem uit, en schoot weg door het ravijn.


    Het was Parade en pas toen de hengst al uit het zicht was verdwenen, drong het tot Jim Silver door dat hij het paard voor de eerste maal binnen lassobereik had gehad.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    De duisternis scheen dieper te worden. Of nee, het wanden van het ravijn die zwarter schenen te worden. Iets in zijn herinnering registreerde het effect en deed het hem als iets aangenaams zien en eensklaps drong het dan tot hem door dat de dag begon aan te breken. Eerst hechtte het prille ochtendlicht zich vast aan de witbesneeuwde toppen, daarna aan de stenen flanken van de bergen en tenslotte drong het door in de diepten van de Zout Kreek zelf.


    Hij wist dat hij de totale uitputting nabij was, maar hij wist ook dat hij moest blijven lopen; dat hij van de gezegende koelte van die eerste ochtenduren gebruik moest maken, zolang hij nog maar een stap kon verzetten.


    Hij zou verder gaan tot hij niet meer kon en dan zou hij ergens tussen de schaduwen een plekje zoeken om zich neer te vlijen en te sterven. En zo kwam het dat hij na een bocht in die kronkelende canyon te zijn omgeslagen, eensklaps Parade in het oog kreeg.


    Van de vroegere magnifieke pracht was niets meer te bekennen. Ook dat glorieuze hoofd had zich eindelijk gebogen. De eens zo trotse staart hing nu slap omlaag, bij elke stap naar achter geslagen door de hielen.


    Het hoofd van de hengst knikte bij elke schrede en zijn hoeven sjokten moeizaam voort door het zand. Als een waanzinnige rende Silver eensklaps naar voren, met wild zwaaiende armen.


    De hengst ging tot een sukkeldrafje over, sjokkerig als een oud ploegpaard. Met uiterste krachtsinspanning slaagde Parade er tenslotte in iets van een galop te verwezenlijken, maar het was niet meer dan een karikatuur van zijn vroegere lichtvoetige gang. De eens zo trotse hengst was nog slechts de schaduw van zichzelf. Zijn heupen waren twee omhoog gestoken ellebogen, zijn schoften knobbelige bonken. Zijn eens fluwelig glanzende vel was nu dof en levenloos.


    ‘Hij gaat sterven,’ zei Silver bij zichzelf. ‘Hij zal sterven evenals ik. Maar voor ik sterf, zal hij mijn lasso nog om zijn nek hebben !’


    Als ze allebei dood gevonden zouden worden, dan zou het zijn met zijn lasso rond Parades nek en met het andere eind van de lasso in zijn hand als zeker teken dat hij erin geslaagd was de hengst te bedwingen voor de dood hen beiden bedwongen had.


    Want op die manier zou hij althans iets van een aandenken achterlaten. Er waren genoeg mensen de Siërra Blanca in gekomen met hun scharen ruiters en paarden die zouden kunnen begrijpen wat voor een weergaloze prestatie hij geleverd zou hebben.


    En opnieuw keerde de laaiende hitte terug. Allang voor het middaguur verkeerde hij in een staat van delirium en de rest van die dag was hij slechts bij vlagen normaal bij zijn verstand. In zijn zinsbegoocheling kwam het hem soms vóór alsof het paard dat voor hem uit strompelde geen benig skelet was, maar nog altijd de volle macht en schoonheid van de magnifieke Parade had. En zelf achtervolgde hij het voortsnellende monster als op gevleugelde voeten.


    Hij kon niet weten dat ze zonder het te willen elkaar redden - dat de hengst zich niet wilde neervlijen om te sterven omdat hij door de Mens achtervolgd werd en dat Silver er zelf niet bij neerviel omdat het kwellende visioen van het paard voor zijn ogen bleef oprijzen.


    Tweemaal probeerde hij het met de lasso die dag. De eerste keer miste hij geheel. De tweede keer gleed de lus van de heup van het paard af en ging Parade op de loop in een zwaaierige onregelmatige draf. Een galop kon hij nu niet meer opbrengen, en zelfs een draf kon hij niet langer dan vijftig schreden volhouden.


    En als medelijden Silver scans wel eens overmeesterde bij de gedachte aan het wrak dat er overgebleven was van het prachtige paard, was een blik op zijn eigen uitgeteerd lichaam voldoende om hem de tanden weer op elkaar te doen bijten.


    De helse dag kroop verder. Silvers veldfles was allang leeg en twee dagen lang sleepte de hengst zich nu al door het ravijn voort zonder een druppel water.


    Het werd middag. De zonnegloed werd geleidelijk minder hevig, maar de hitte in de vallei scheen zwaarder en drukkender dan ooit. Er was bijna geen zuurstof in de lucht en Silver ademde met wijdopen mond ook al kende hij het gevaar daarvan in deze atmosfeer vol zandstof.


    En toen, in de avondschemering, zag hij voor zich uit een fraaie luchtspiegeling van een blauwe waterplas met twee bomen ernaast en een randje fris groen gras.


    Als het een luchtspiegeling was, dan was het toch vreemd dat de hengst er zich op een sukkeldraf je heen werkte. En nog vreemder dat de vogels uit de hemel omlaag doken om het wateroppervlak met hun snavels te doorboren.


    Maar het was helemaal geen luchtspiegeling, besefte hij eensklaps met overweldigende vreugde. Het was echt water, ongetwijfeld. Het was echt water daar door God gebracht aan het einde van de lijdensweg.


    Met knikkende knieën zette ook Silver er de looppas in. Maar zijn benen leken wel van kwikzilver. Hij sloeg voorover op de grond neer en begon dan moeizaam verder te kruipen op handen en knieën, met ellebogen die zich bogen onder het gewicht tot zijn vingers de natte rand van de plas voelden.


    De hengst had zijn snuit al in het water gestoken en deed het oppervlak rimpelen, en Silver strekte zich in zijn volle lengte uit en dronk als een dier, hief het hoofd even op om adem te halen en dronk opnieuw. Het grootste wonder was misschien wel dat het water nog heerlijk koel was ook. Silver stak er zijn armen tot de oksels in en het water omspoelde zijn verbrande huid als een zegen voor de ziel van een verdoemde. Hij stootte een schelle lach uit en dronk en dronk, als maar opnieuw.


    Toen schoof hij zich een eindje terug en zag dat de hengst hem met brandende ogen stond gade te slaan aan de overkant van de plas. Tot aan de knieën stond Parade in het water en het zand was tot aan de ogen weggespoeld van zijn hoofd, zo diep had hij het erin gestoken.


    Silver greep zijn lasso.


    De hengst scheen even ineen te krimpen, liet dan echter het hoofd weer zakken om te drinken.


    En Jim Silver stond op met de lasso klaar voor de worp, het lichaam eensklaps van nieuwe kracht vervuld en met in zijn ziel de zekerheid van de overwinning. Hij zwaaide de lasso boven zijn hoofd, maar het paard bleef drinken terwijl de lasso cirkels draaide boven de spiegel waarin hij zijn hoofd had gestoken.


    Toen liet Silver zijn hand zakken. Het koord kwam zachtjes neer in het gras.


    Want het kwam eensklaps in hem op dat dit een geheiligde plaats was, een plaats waar alle aardse strijd en tweedracht nietig en zinloos waren. Hij staarde Parade aan en hij zag het machtige paard praktisch binnen handbereik en toch kon hij de lasso niet werpen.


    Met een zacht gekreun keek Silver op naar de snel donker wordende hemel en toen zijn blikken weer omlaag gleden, zag hij hoe Parade zich van de rand van de plas begon te verwijderen, tot buiten het bereik van de lasso, terug naar de wereld van de vrijheid. En nog steeds stond Silver als in trance te kijken zonder een hand uit te steken.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    Ver liep Parade echter niet weg, want na enkele wankele schreden vlijde hij zich neer onder een boom. Hij zag hoe de man een paar strompelende onzekere schreden in zijn richting deed en zich toen insgelijks op de grond liet vallen. De nacht daalde geruisloos over hen neer en spoedig begonnen de sterren te twinkelen, zich weerspiegelend in het water naast hen.


    Bewegingloos bleven ze liggen allebei als twee helden van een legendarisch tweegevecht die na een urenlange strijd als in gemeenschappelijk overleg tot een korte wapenstilstand besloten hadden, wel wetend dat de dodelijke strijd spoedig weer hervat zou worden.


    De man lag met het gezicht omlaag, het hoofd in armen gesteund. Parade kon hem duidelijk zien liggen en hij kon nauwelijks geloven dat hij ook zelf daar lag, lijdzaam en weerloos met de Grote Vijand, gepersonifieerd in één enkele man, zo dichtbij, een gevaar dat elk ogenblik zou kunnen toeslaan. Maar zijn totale uitputting dwong hem tot weerloosheid.


    Er was genoeg van het wilde beest in Parade om hem te doen spelen met de gedachte op te springen en dat roerloze lichaam aan te vallen. Te meer daar de geur van ijzer en kruit er niet waren om hem af te schrikken. Maar Mischief had hem altijd voorgehouden dat er in de Mens de een of andere mysterieuze kracht was die de Grote Vijand gevaarlijk maakte, hoe kwetsbaar hij ook mocht schijnen.


    De uren gleden voorbij als een snelstromende rivier. De bergen begonnen zwart af te steken in het oosten en Parade wist dat de nieuwe dag aanbrak. Moeizaam werkte hij zich overeind. Hij wist dat een terugkeer door de Zout Kreek uitgesloten was door de verlammende vermoeidheid die door zijn hele lichaam stroomde. Er stond slechts een weg open en dat was de weg vooruit langs het pad dat zich verloor in de hogere bergwereld! Want hij had het einde van de Zout Kreek nu bereikt.


    Zou de man ook opstaan ?


    Ja, want Parade had nauwelijks drie stappen gedaan toen er beweging kwam in de roerloze gedaante. Jim Silver hees zich kreunend overeind en stond even dazig te zwaaien op slappe benen. Toen dronk hij weer uit de plas, stak iets in zijn mond uit zijn zak en stapte hinkend achter de hengst aan. Het kwam Parade voor alsof het zijn hele verdere leven zo zou blijven - alsof hij tot aan zijn laatste levensdag achtervolgd zou worden door dit wezen met de lasso in de hand.


    Iets van nieuwe hoop kwam op in het paard bij de ontdekking dat hij zijn verloren krachten ten dele herwonnen had door het water en de rust.


    In een kalme draf liep hij verder. Het terrein liep vrij snel omhoog en het pad slingerde zich voort door een doolhof van rotsblokken. Voor hem en boven hem weerkaatste het zonlicht zich op naakte gladde rotswanden en het vlamde op het blauwig witte ijs van de hoogste bergtoppen, half verloren in de hemel.


    Er was een ander land achter die bergtoppen, een land waarover Mischief hem had verteld. De bergpassen waren smal en gevaarlijk, maar als hij ze zou kunnen overwinnen zou hij in een groene wereld komen, waar zijn krachten spoedig zouden terugkeren. Al die andere mensen die achter hem aan gejaagd hadden, hadden nog nooit kunnen volbrengen wat deze ene Grote Vijand had gepresteerd - hem eindelijk verjagen uit de hete uitgestrektheden van de Siërra Blanca.


    Onder het klimmen ving hij vaak een glimp op van het lager gelegen gebied onder en achter hem. Hij kon de Zout Kreek over de gehele lengte overzien zoals ze zich voortkronkelde naar de open woestijn. In het kristalheldere ochtendlicht kon hij zelfs de kleinste voorwerpen onderscheiden en in een vallei, niet ver van de Zout Kreek verwijderd, waren twee ruiters op weg naar het berggebied.


    Het was maar goed voor Parade dat hij geen ruiters ontmoet had gedurende die laatste verschrikkelijke dagen! Het zou maar kinderspel voor hen geweest zijn hem te vangen met hun lasso’s.


    Geleidelijk klom hij verder, passeerde de boomgrens en bereikte de sneeuwgrens. Bij een bocht in het rotspad bleef hij even staan, staarde met een mengeling van angst en ontzag naar de vreemde witte wereld die zich voor zijn ogen ontrolde.


    Toen zag hij de Grote Vijand rond een, bocht beneden zich komen. Hij had een stok in een hand en steunde daarop. Flegmatiek klom hij verder met trage, lange schreden, een beetje met het hoofd zwaaiend. Iets van wanhopige woede welde in de hengst op en deed hem een wild gebries uiten dat klonk als een schelle trompetstoot. Maar de man keek niet eens op. Langzaam maar zeker kwam hij verder, schrede voor schrede, even meedogenloos als de tijd.


    Parade wendde zich om en vluchtte zo hard hij kon de volgende helling op. Hij keek om. De gestalte van de man was nu door de rotsblokken aan het oog onttrokken, maar natuurlijk zou hij blijven komen. Evenals een wolf scheen hij een neus te hebben die hem de weg wees, en de angst van de hengst groeide uit tot een wilde paniek die hem tot een roekeloze vlucht verleidde.


    Het waaide niet op deze barre hoogten, hoewel er vaak genoeg stormen moesten woeden als onzichtbare rivieren, te oordelen naar de gebogen gestalten van de bomen aan de boomgrens. En vlak er boven strekte de witte wereld van de sneeuw zich uit. Later in het jaar zou die steeds verder terugwijken tot alleen de hoogste toppen nog maar de wit glanzende mutsen zouden dragen, maar nu was de sneeuw nog heer en meester overal om hem heen. Een knisterend geluidje was hoorbaar bij elke schrede die zijn hoeven in het witte sneeuwtapijt zetten.


    Hij vorderde nu maar heel langzaam. Vlakke stukken waren er nauwelijks, het was steeds klimmen of dalen en hij moest zich voortbewegen met de omzichtigheid van een kat want het gevaar uit te glijden op de verraderlijke sneeuw en in een diepe afgrond te stortten was verre van denkbeeldig.


    Het was een nieuwe wereld. Hij zag een berggeit, bijna zo groot als een pony, voor zich uit schieten, zich met verbazingwekkende zekerheid een weg banend door die verraderlijke gladde wereld van sneeuw en ijs. Het paard voelde zich klein en hulpeloos bij het zien van dat verbijsterende machtsvertoon.


    En de man? Die bleef maar komen. Stap voor stap met trage onverbiddelijkheid kwam hij naar boven en de voetsporen die hij achterliet in de sneeuw waren druppels van zijn eigen rode bloed. De hengst kon de geur van het bloed duidelijk ruiken.


    Opnieuw werd hij door paniek overmeesterd. Glijdend en glibberend, kreunend van angst, stormde hij verder over het smalle bergpad, zonder te letten op de duizend voet diepe afgrond aan zijn linkerkant. Tenslotte kwam hij uit op een klein rotsplateau, met een dikke laag ijs bedekt. Alle verdere voortgang was hier onmogelijk. Rechts van hem rees een rotswand als een gladde steile muur omhoog, links dreigde de onpeilbare afgrond. Hij was in een val gelopen, een val van sneeuw en ijs, verblindend in het zonlicht.


    Parade keerde zich om. Hij wist dat het tijdstip voor de laatste beslissende strijd was gekomen en reeds wierp bij een blik op de gapende kloof aan zijn linkerkant. Misschien was het wel beter daar te sterven, voelde hij, dan zijn verdere levensdagen te moeten doorbrengen in knechtschap van de Grote Vijand, de Mens. In gedachten zag hij zich al de sprong in de diepte maken, voelde hij al de wind langs zijn lichaam huilen. Dan een laatste verpletterende klap en alles zou voorbij zijn.


    Rond de hoek van het ijsplateau kwam de Grote Vijand gestapt en posteerde zich tegenover hem, leunend op zijn stok. Parade hief het hoofd op en een klagelijk gehinnik weerkaatste zich als een doodskreet tussen de bergen. Een kreet die ook doordrong tot twee ruiters met slordig geknipt hoofd- en baardhaar die zich verder naar beneden op een ander bergpad bevonden. Ze keken op en waren uit de verte getuigen van wat zich daar op dat ijzige rotsplateau afspeelde.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    De slangachtige schaduw van het koord maakte zich los uit de hand van de Grote Vijand. De lus kronkelde door de lucht, scheen even te blijven hangen. De hengst deed een wilde poging tot ontwijken en gleed bijna over de rand van het rotsplateau in de afgrond. Toen Parade zijn evenwicht hervond, voelde hij de lus met een schoeiende greep rond zijn nek belanden. De adem werd hem bijna afgesneden. Het was als een wrede hand die hem meedogenloos wurgde.


    Er was geen enkele kans om te vluchten of zich los te rukken. Parade koos de enig mogelijke andere oplossing: hij ging in de aanval.


    Voor zich zag hij de man opzij springen en de ontsnappingsweg lag open. Toen zwiepte de zware houten stok door de lucht en trof hem midden tussen de oren. Parade ging door de knieën, lag aan de voeten van de Grote Vijand. De geur van bloed was als een onverdraaglijke stank in zijn neusgaten; de lichaamsgeur van de man was verschrikkelijk nabij en bovenal was er de triomfantelijke klank van die stem als een hoongelach in zijn oren.


    Parade kwam moeizaam overeind en opnieuw stonden de beide vijanden oog in oog. Gelach welde op in de keel van de Man, dat gelach zo verfoeilijk voor alle dieren omdat het verder in de natuur niet voorkomt. Het gehele enorme verschil tussen mens en dier komt tot uiting in dat half snikkende, half zingende geluid.


    Bliksemsnel maakte Parade gebruik van de kans dat de Grote Vijand even niet op zijn hoede was. Hij viel aan met ontblote tanden, plat liggende oren en met het hoofd naar voren als de kop van een slang. De knots zwaaide omhoog. Hij dook weg, struikelde. Zijn lichaam gleed weg over het spiegelgladde rotsplateau. Beneden hem dreigde de ontzettende leegte van de kloof met heel in de diepte het witte schuimende bergwater.


    Met zijn voorhoeven klampte de hengst zich vast aan de rand van de afgrond, een klauwende kat gelijk. Zijn wild slaande achterbenen sloegen grote ijsklompen van het plateau. Toen begonnen zijn voorbenen langzaam weg te glijden.


    Hij staakte alle strijd. Hij voelde reeds de kille adem van de dood. Maar toen was er eensklaps de hand van de Man.


    Van alle mysteries van de man zijn de handen het wonderbaarlijkst. Zij zijn het die met vuur werken: zij zijn het die ijzer en kruit gebruiken; maar nu hadden de handen van de Grote Vijand de strik rond Parades nek in een machtige greep.


    En die handen trokken met een kracht, ongelooflijk voor een zo klein wezen. De man zette zich schrap tegen het gevaar zijn evenwicht te verliezen en te pletter te vallen in de gapende afgrond. De man trok met dusdanige kracht dat de voorhoeven van het paard niet langer in de leegte hingen, maar nieuwe steun vonden. Het was duidelijk dat de Grote Vijand zijn leven op het spel zette om een leven te redden. Het leek ongelooflijk, maar het was waar. Op de rand van de dood worstelde en zwoegde hij en uit de keel van de man kwamen vreemde geluiden, nog nooit eerder gehoord.


    De man is een brullend schreeuwend monster. Hij jaagt paarden met meedogenloze snelheid voort, hun flanken teisterend met zijn verschrikkelijke sporen. De man schreeuwt met een stem die door het brein snijdt als een steen, door een dun laagje ijs geworpen. Maar nu sprak de man met een strelende, bemoedigende stem bijna zoals een merrie haar veulen toespreekt.


    Nieuwe kracht welde op in Parade; de wanhoop week. Zijn slaande benen vonden een ogenblik lang een steunpunt En dat ene ogenblik was voldoende. Want nog harder trok de man met zijn wonderbaarlijke handen. Met een ruk schoof Parade eensklaps naar voren, naar de veiligheid van het kleine bergplateau.


    De man strompelde achterwaarts voor hem uit zonder echter het touw dat Parades nek omklemd hield, los te laten. Het gezicht van de man was verschrikkelijk om te zien. Uit opengesperde kaken kwamen de schorre, hijgende ademstoten van de uitputting. Zijn ogen fonkelden, bloeddoorlopen als die van een roofdier. Zijn hele lichaam beefde van uitputting en de wonderbaarlijke handen die de hengst gered hadden, trilden nu rond het koord.


    Maar ook Parade zelf stond te beven van uitputting.


    Alleen maar door zich wijdbeens schrap te zetten, kon hij zich staande houden. Dan vloeiden geleidelijk zijn krachten terug. Het waas van de uitputting week en het besef van zijn gebondenheid was eensklaps sterker dan ooit.


    Zijn gevoelens van de afgelopen nacht keerden terug. Hij had zich toen als het ware aan de rand van een nieuwe onbekende wereld gevoeld en nu wist hij in die wereld te zijn binnengetreden. Niet in de wereld van de witte stilte, maar in de wereld van de Grote Vijand.


    De Grote Vijand had hem op de knieën gedwongen en de Grote Vijand had hem gered uit de klauwen van de dood.


    En nu lieten de handen van de man het koord los en gleden over de zachte onderzijde van zijn hals en over de gespannen spieren van de kaak en met eindeloze tederheid streelden ze het gezicht van Parade.


    Als betoverd bleef hij staan, want een warme straling scheen van die aanraking uit te gaan en door zijn lichaam te stromen. En weer klonk die strelende stem, doordringend tot in de ziel van het paard, gedachten oproepend aan een ruisend bergbeekje in een lieflijke vallei.


    De gevaren en de dorst, de ontberingen van de lange tocht en de kwellingen van hitte en koude waren vergeten! maar vooral was het de vrees die week in dit nieuwe licht van begrijpen.


    De wijsheid van de oude merrie, zijn moeder, was voor de jonge hengst een onwrikbare waarheid geweest. Maar eensklaps begon die nu af te brokkelen en nietig en onbelangrijk te worden in het licht van het nieuwe begrijpen.


    De hand van de man werd over zijn voorhoofd gelegd en dan verblindden beide handen eensklaps zijn ogen. Maar zonder zelfs maar een keer met het hoofd te schudden bleef hij staan. Aan dat moment van duisternis vertrouwde Parade zijn geloof en zijn zekerheid toe dat hem geen kwaad zou geschieden.


    Hij hoorde hoe vreugdeklanken over de lippen van de man borrelden als water uit een bron, en met heel zijn wezen dronk hij die klanken in. De handen verdwenen van voor zijn ogen. Nieuwsgierig en met een aarzelend begrijpen keek hij in het gezicht van de Mens. En de voorbije eeuwen werkten in het bloed van Parade - al die generaties gedurende welke zijn ras de Mens, de meester, had gediend en de Mens, de vriend, had gekend.


    De Grote Vijand liep nu achterwaarts, zachtjes aan het touw trekkend.


    Parade zette zich schrap. De man kwam terug, zachtjes aan de lus trekkend tot Parade tenslotte toegaf.


    Daar kon geen kwaad in schuilen. Er kon geen kwaad in schuilen met zijn hoofd bij de schouder van de man te lopen en te luisteren naar de muziek van die stem.


    En zo daalden ze samen af uit die ijzige witte wereld van sneeuw en ijs. Ze bereikten de boomgrens en de herbergzamer streken daaronder en tenslotte maakte de Grote Vijand halt in een lieflijk dal waar weelderig gras groeide. De man plukte een handvol van dat gras en hield het voor Parades lippen. Nieuwsgierig rook hij eraan. De geur van de mens kleefde eraan, maar toch nam hij er een beetje van met een behoedzame bovenlip. Het smaakte goed. En eensklaps begon hij gretig te eten. De mens zocht de lekkerste beetjes voor hem uit, smakelijker dan Parade het ooit zelf had kunnen vinden.


    Ze bleven daar meer dan een uur en soms sprak de man gedurende dat uur en soms zweeg hij en een gevoel van onuitsprekelijke vrede begon als een zoete slaap over de hengst neer te dalen.


    In de verte zag hij twee ruiters rijden. Maar wat zou dat? Als hij alleen was geweest, zou hij op de vlucht geslagen zijn, maar hij was nu in gezelschap van een machtig metgezel, sterker dan alle andere mensen bij elkaar. Als die andere mensen kwamen, zouden ze de minderen zijn van deze ene, zoals de veulens in een troep paarden van de. grote wilde hengst.


    Even later waren de ruiters uit het gezicht verdwenen, maar- twee mannen te voet kwamen behoedzaam aan geslopen tussen de rotsen en bosjes en ze kwamen recht in de richting van de Man, de Grote Vijand !


    Dit was zeer eigenaardig! Maar de alwetende Mens zou hier het zijne wel van weten. Misschien was het een spelletje zoals de jonge veulens van een troep dat vaak samen spelen in het warme jaargetijde.


    Toen knielde een van de mannen neer en de lange loop van een geweer vernauwde zich tot een klein cirkeltje.


    Geweren kende de hengst maar al te goed en nu schrok hij heftig op, wild met het hoofd slaande, starend in de richting van het nieuwe gevaar.


    De Man was ook opgestaan en keerde zich om, maar juist toen hij dat deed, sloeg er iets tegen zijn hoofd en geluidloos zonk hij neer op de grond. Een ijl neveltje was rond de loop van het geweer verschenen en weer verdwenen en de knal van een schot drong zwak tot de oren van de hengst door.


    Parade keek omlaag. Het hoofd en het gezicht van de man zagen eensklaps helemaal rood. Hij lag daar met uitgestrekte armen en half geopende ogen, een flauw glimlachje rond de lippen. De weeïg zoete geur van bloed vulde Parades neusgaten.


    Hij keek naar de plek vanwaar het schot was af gevuurd, maar nu was er geen spoor meer van de beide mannen te bekennen.


    Parade boog het hoofd en rook aan het gezicht van de gevallen man. Er kwam geen reactie. Hij stampvoette. Nog steeds geen reactie, hoewel het zand in het gezicht van de Grote Vijand spoot door het hoefgetrappel.


    Even later flitste een schaduw ergens dichtbij. Parade keek op en zag hoe een van de onbekende mannen het ander eind van de lasso opraapte en dat rond een rotspunt bond. En toen Parade in wilde galop weg- stormde, werd hij eensklaps omver gerukt door dat verraderlijke koord.


    Half verdoofd bleef hij even liggen. Inmiddels hadden beide mannen zich over de gestalte van Jim Silver gebogen.


    ‘Je hebt hem mooi geraakt, Chuck,’ zei een van hen. ‘Je hebt hem precies midden in de pan geraakt, ouwe jongen.’


    ‘Die zou de knaap die Parade neerschoot wel eens even naar de andere wereld helpen,’ schamperde Ghuck. ‘Wel, dat kan hij nou dan mooi vergeten met zijn grote bek. Zorg dat je die knol gestrikt krijgt, Lefty. Die gaat de boel op stelten zetten zodra hij weer overeind komt. Wat zullen we doen? Silver maar in het ravijn rollen?’


    ‘Och, laat hem maar liggen,’ antwoordde Lefty. ‘Laat de buizerds maar plezier aan hem beleven. Binnen een halve dag kent geen mens hem meer terug.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    Met behulp van twee lasso's sleepten ze de hengst weg, een paar maal voldaan omkijkend naar het lichaam dat ze achterlieten. Pas toen ze uit het gezicht verdwenen waren bewoog Silvers hoofd een beetje en kwam er een zacht gekreun over zijn gebarsten lippen.


    Als ze het gehoord hadden, zouden ze als de weerlicht teruggekomen zijn om hun werk af te maken of anders zouden ze de hengst hebben laten gaan en als aasgieren naar verre streken gevlucht zijn. Ze zouden uit elkaar gegaan zijn, hun namen veranderd hebben, hun baarden afgeschoren, kortom ze zouden geen middel onbeproefd gelaten hebben om aan Silvers verschrikkelijke wraak te ontkomen. Maar nu reden ze verder in gelukzalige onwetendheid van het feit dat de geweerkogel slechts langs Silvers schedel geschampt was in plaats van er zich dwars doorheen te boren.


    Ze mochten van geluk spreken Parade in een dergelijke staat van uitputting aangetroffen te hebben, anders zouden ze hem nooit baas hebben gekund. Half dood van vermoeidheid en meer dan half verhongerd had hij meer van een oud karikatuur van een paard dan van de koning van de Siërra Blanca. Verscheidene malen trachtte hij zich te verzetten, want zijn geestkracht was ongebroken, maar zijn lichaamskrachten lieten hem in de steek.


    Toen ze Mischief in het zicht kregen, die er nauwelijks beter aan toe was dan haar zoon, ook al had ze die verschrikkelijke tocht door de Zout Kreek dan niet gemaakt, was het een koud kunstje voor Chuck de merrie te strikken terwijl Lefty de hengst in bedwang hield.


    Bij deze tweede vangst kende hun geestdrift geen grenzen meer. Ze brachten zowel de hengst als de merrie binnen en dat waar de bekwaamste paardenjagers van het Westen jammerlijk hadden gefaald. Misschien was er wel meer dan, honderdduizend dollars gespendeerd aan de jacht op Parade en het was allemaal weggegooid geld geweest en nu brachten zij hem binnen.


    Denk alleen maar eens aan de eer die ermee te behalen was. Genoeg eer voor zeker een dozijn mannen hun hele leven lang !


    En nog veel belangrijker dan de eer was het geld, want hoeveel dekgeld zouden ranchers niet voor dit beroemde dier willen betalen om hun fokmateriaal te verbeteren? En bovendien zou Parade tentoongesteld kunnen worden op kermissen en rodeo’s tegen bijvoorbeeld een kwart dollar entree en hoe zouden de mensen elkaar niet verdringen om hem van dichtbij te kunnen zien! Zijn foto alleen al zou een prima handelswaarde hebben.


    Lefty en Chuck waren zakelijke lieden en ze namen alle winstmogelijkheden rustig in overweging om geen kans over het hoofd te zien. Zelfs Mischief had nog een zekere waarde, omdat ze zolang aan Parades zijde had mee gehinkt. Ze vormde tenslotte het waarmerk van zijn identiteit.


    ‘Het is niet zozeer wat je doet,’ zei Chuck, ‘als wel de manier waarop je iets doet. Neem die ouwe Silver nou, bijvoorbeeld. Een knaap waarover gepraat, geschreven en zelfs gezongen is. En die knaap zet het in zijn kop op zijn dooie eentje achter Parade aan te gaan en hij presteert wat niemand ooit gepresteerd heeft. En wat krijgt hij ervoor?’


    ‘Een kogel door zijn kop, krijgt hij ervoor,’ zei Lefty grinnikend. ‘En wij krijgen Parade.’


    ‘Het is niet zozeer wat je doet,’ herhaalde Chuck, ‘als wel de manier waarop je iets doet. En wij hebben dit precies op de goede manier gedaan. Tenminste als Parade het niet begeeft voor we hem in een corral en ergens op een goede wei hebben.’


    ‘Daar hoeven we helemaal geen haast mee te maken,’ zei Lefty. ‘Zoals we hem nu hebben, kunnen we hem baas en we houden hem net zolang zo tot we hem de baas zijn.’


    Er lag in die opmerking een soort logica die een brein als dat van Chuck wel aansprak. Die zelfde dag nog zadelden ze de uitgeputte hengst op en het was Lefty die een poging waagde hem te berijden.


    Er volgde een minuut van heftig bokken en steigeren, niet meer dan een zwakke afspiegeling van wat er ge- beurd zou zijn als Parade zijn normale kracht had bezeten en toen zeeg het grote paard ter aarde.


    Een poos lang vreesden ze dat hij er het leven bij zou inschieten. Maar tenslotte was hij in staat weer overeind te komen en verder te strompelen.


    Zodra ze op een plek met goed gras en water waren aangekomen, maakten de beide mannen twee dagen halt om de hengst en de merrie wat op krachten te laten komen.


    In vroeger dagen zou Parade zich met verbazingwekkende snelheid hersteld hebben. Maar nu ging hij maar heel langzaam vooruit. Zijn lichaam was ongedeerd, maar zijn hart en zijn trots waren deerlijk gekwetst.


    Het deed er nauwelijks toe dat hij elke dag het zadel op kreeg. Het deed er nauwelijks toe dat zijn flanken de wrede sporen voelden, dat de zweep in zijn huid beet en dat zijn mond tot bloedens toe verwond werd door de hardvochtige druk van het Spaanse bit. De grote vernedering was hem reeds toegebracht! Hij was overmeesterd !


    Vergeefs wachtten Lefty en Chuck op de terugkeer van zijn vroegere magnifieke pracht, terwijl ze hem in rustige dagmarsen naar het zuiden leidden. Vlees verscheen weer op zijn ribben. Uiterlijk was hij weer zoals voorheen, maar het paard dat gedwee naar de zweep en de sporen luisterde was een heel ander paard dan de vroegere koning van de Siërra Blanca. De veerkracht was uit zijn gang verdwenen, de trotse welving uit zijn hals, het vuur uit zijn ogen. Vermoeidheid was altijd in hem, de vermoeidheid van de geest.


    En zo brachten ze hem Parmalee binnen.


    De grote rodeo van Parmalee stond op het punt te beginnen; over tien dagen zou het de officiële openingsdag zijn en van heinde en verre stroomden de bezoekers de stad reeds binnen. Het was een ideale gelegenheid Parade tentoon te stellen en Lefty en Chuck maakten er dan ook gretig gebruik van.


    Harry Richmond had zijn hengst, Brandy, in een corral niet ver van de renbaan staan. Vlak er naast was een door een hoge omheining afgesloten ruimte, vaak gebruikt om bijzonder weerspannige mustangs klein te krijgen, met een wrijfpaal in het midden. Hierin werden de merrie en de grote Parade ondergebracht. Het was de simpelste zaak van de wereld de ruimte met zeildoek af te schermen zodat nieuwsgierigen niet naar binnen konden kijken. En het was even simpel een kleine verhoging te bouwen van waaraf iedereen tegen betaling van vijfentwintig cent zolang als hij wilde naar de machtige hengst kon staren.


    Dave Larchmont was een van de eerste klanten en in zijn gezelschap was de onfortuinlijke Engelsman, Ham- mersley, die bijna zijn hele hebben en houden had op geofferd aan de vergeefse jacht op Parade.


    Zwijgend sloegen beide mannen de beroemde hengst een tijd lang gade en toen zei Hammersley :


    ‘Weet je wat het nu net is, Larchmont?’


    ‘Het is net alsof je een geest ziet,’ zei Larchmont.


    ‘Nee,’ zei Hammersley, ‘het is net of je de arme bloedverwant van een groot man ziet. De naam is hetzelfde en de gelijkenis is er ook wel, maar het grote hart ontbreekt eraan. Het hart is eruit en niets zal het kunnen terug brengen!’


    Maar hart of geen hart, het slappe aftreksel van wat Parade eens geweest was, trok nog belangstelling genoeg. Het was een slechte dag als Chuck en Lefty niet minstens twintig tot dertig dollars opstreken en dat geld kwam zo gemakkelijk binnen dat Chuck liefhebberij kreeg in het drinken en Lefty in het pokeren. En op die manier slaagden ze er zeer wel in hun winst erdoor te draaien.


    ‘Als die Silver ons nu eens kon zien,’ zei Chuck op een avond toen hij naast zijn partner tegen een bar geleund stond. ‘Hij zou zich compleet omkeren in zijn graf, dacht je niet, Lefty?’


    ‘Die?’ snauwde Lefty. ‘Ik heb al half en half spijt dat we hem niet met rust gelaten hebben.’


    ‘Wat zullen we nou hebben ?’ informeerde Chuck verbaasd. ‘Zijn we soms ooit gemakkelijker aan de kost gekomen dan vandaag de dag? Of ben jij soms bang dat die moord nog eens zal uitkomen?’


    Lefty wees op zijn spiegelbeeld achter de bar en scheen het met een misprijzend oog te bekijken.


    ‘Weet je wat we gedaan hebben?’ zei hij. ‘Parade hebben we vermoord, dat hebben we gedaan.’


    ‘Wat staat je nou uit je nek te zwammen?’ zei Chuck met steeds stijgende verbazing.


    ‘Och, dat begrijp jij toch niet,’ antwoordde Lefty. ‘Ik dacht zo maar.’


    ‘Je moet anders maar niet te veel denken zolang het geld zo lekker binnen rolt,’ zei Chuck.


    ‘Wat ik bedoel,’ merkte Lefty op, ‘is dat het paard dik tevreden was met Silver. Misschien omdat hij hem van de rand van die afgrond heeft getrokken. Het viel me zwaar mee dat Silver niet zelf die afgrond in getuimeld is toen.’ Hij schudde het hoofd.


    ‘Ik kan je echt niet volgen,’ zei Chuck. ‘Wat bedoel je daarmee - dat die knol dik tevreden zou zijn met Silver? Is het Silver die dat paard zo afgetobd heeft of zijn wij het soms?’


    ‘Je hebt zelf gezien hoe Parade uit Silvers hand at,’ zei Lefty mismoedig.


    ‘Nou, hij zal heus wel uit onze hand eten ook,’ zei Chuck grinnikend.


    ‘Vergeet dat maar,’ zei Lefty. ‘Ik heb het zelf geprobeerd en hij verrekt het. De lekkerste haver die maar voor geld te koop is en hij ziet je er gewoon niet mee staan. Probeer het zelf maar eens.’


    ‘Ik heb het al geprobeerd,’ erkende Chuck, ‘en hij wil van mij ook niks aannemen. Wat zou ie hebben, denk je?’


    ‘Maar hij heeft wel uit Silvers hand gegeten,’ hield Lefty koppig aan.


    ‘Wil je daarmee zeggen dat die moordlustige schietijzerspecialist een haar beter was dan wij?’ informeerde Chuck agressief.


    ‘Ik wil alleen maar zeggen dat Parade wel uit Silvers hand gegeten heeft,’ zei Lefty dromerig.


    Zijn vriend wierp hem een woeste blik toe en haalde de schouders op.


    ‘Weet je wat veel voornamer is?’ hernam hij tenslotte. ‘Hoe we Parade genoeg in vorm kunnen krijgen om mee te lopen in de grote race.’


    ‘Bij de rodeo?’


    ‘Jawel, bij de rodeo.’


    ‘Ik weet niet,’ weifelde Lefty. ‘Hij heeft nauwelijks lust om iets te eten. Hoe zou je hem dan ooit in vorm kunnen krijgen om met een race mee te doen?’


    ‘We zouden hem een spuit kunnen laten geven.’


    ‘Dat is waar,’ beaamde Lefty. ‘Maar dan zou hij Brandy moeten verslaan en ik geloof niet dat er een paard is dat dat zou kunnen’ Brandy is een echte volbloed.’


    ‘Er heeft nog nooit een knol bestaan,’ verklaarde Chuck, ‘die Parade zou kunnen verslaan. Dat weet het kleinste kind.’


    ‘Op de lange afstand niet,’ beaamde Lefty. ‘En in de woestijn ook niet. Maar hij is niet gebouwd voor die korte sprint van een, twee mijl. Zo'n wedren is al afgelopen voor hij goed en wel op gang is. Wie is die ouwe knar daar?’


    ‘Oh, dat is Charlie Moore, de oppasser van Brandy. Ha, die Charlie.’


    Charlie Moore kwam langzaam naar hen toe, onzeker glimlachend.


    ‘Heren,’ zei hij, ‘ik heb gedaan gekregen bij Mr. Richmond. Hij en Brandy schijnen me niet meer nodig te hebben. Ik vroeg me af of jullie me misschien zouden kunnen gebruiken voor de verzorging van Parade.’


    ‘Waarom zouden we speciaal een man nodig hebben om voor die knol te zorgen?’ informeerde Chuck. ‘We hebben toch zeker zelf wel een paar handen aan ons lijf en die tien minuten per dag kunnen we er zelf ook wel aan spenderen.’


    ‘Zoals je wilt,’ zei Moore. Zijn doffe oude ogen staarden hen even aan. ‘Ik heb een beetje een zwak voor hem gekregen, meer niet. Maar als je denkt aan tien minuten per dag genoeg te hebben voor een paard als Parade...’


    Hij schudde het hoofd en liep langzaam naar de deur.


    ‘Misschien hebben we wel een kans gemist,’ zei Lefty. ‘Misschien kan hij die ouwe Parade wel beter wakker krijgen dan welke spuit ook.’


    ‘Man, waar zit je verstand toch vandaag?’ zei Chuck ongeduldig. ‘Hou op met dat gezwam en drink eens leeg.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    Elke avond als de stroom bezoekers op het podium om Parade en de oude merrie te zien - tegen een entreeprijs van vijfentwintig cents - ten einde was gekomen, werd het canvasscherm dat de corral in een tentoonstellingsruimte veranderde, verwijderd om de beide gevangen dieren wat meer frisse lucht te geven. En op deze avond stonden Parade en Mischief hoofd aan schouder, zij met het hoofd naar het noordwesten in de richting van de Siërra Blanca en hij de andere kant uit naar de corral waar Brandy was ondergebracht. De zon was nog maar nauwelijks onder; ze wierp nog steeds een overvloedig licht dat de wolken in rode en gouden gloed zette en het zou nog wel even duren voor de duisternis van de nacht zich over de aarde zou vlijen. Dit waren de uren van de dag die de cowboys zolang mogelijk proberen te rekken en waarbij ze trachtten het harde werk van de afgelopen dag te vergeten en maar niet aan dat van de volgende te denken.


    ‘Ik kan alle pieken van de Siërra Blanca duidelijk zien,’ zei de oude merrie.


    ‘Allemaal?’ vroeg Parade weemoedig.


    ‘Ik zie ze wit en blauw afsteken tegen het rood van de hemel... rood als het licht van een houtvuur dat schijnt op de rook.’


    ‘Kun je de oude Mount Blanco zelf ook zien?’ vroeg Parade.


    ‘Helemaal tot aan de flanken en daarna wordt hij blauw en gaat in de andere bergen over.’


    ‘Als we daarheen gegaan waren, in die ravijnen,’ zei Parade, ‘dan zouden ze ons misschien nooit gevangen hebben.’


    ‘Je kunt je spijt eten als beschimmeld hooi,’ oreerde Mischief, ‘maar je houdt er alleen maar buikpijn aan over.’


    ‘Misschien wel,’ gaf Parade toe. ‘Maar waar moet je hier anders aan denken?’


    ‘Aan de toekomst,’ antwoordde de merrie prompt. ‘Je moet voortdurend paraat zijn op een kans om je  vrijheid te herwinnen. Je kunt beter sterven in een poging om naar de Siërra Blanca terug te keren, dan de rest van je levensdagen in slavernij te slijten.’


    ‘Dat kan allemaal wel waar zijn,’ zei Parade, ‘maar zelfs als we zouden ontsnappen, zou hij terugkomen en ons achterhalen.’


    ‘Dat zeg je nu wel en je zult het wel menen ook,’ zei de merrie, ‘maar je hebt hem met eigen ogen dood zien neervallen.’


    ‘Dat is zo,’ zei Parade.


    ‘En er is geen mens ter wereld die ooit heeft aangedurfd wat hij gepresteerd heeft. Nu hij er niet meer is, zal er nooit een ander meer komen.’


    ‘Je zou graag zien dat ik weer de koning speelde,’ zei de hengst. ‘En ik weet hoe dat gaat, daar niet van. Ik weet zelfs hoe ik de sluitbalk van een hoek moet open krijgen. Ik zou zelfs dit zware hek nog wel open kunnen krijgen als er geen hangslot aan de buitenkant zat. En als ik vrij was, zou ik de beste paarden van de ranches rond me kunnen verzamelen door hun corrals en weilanden te overvallen. Maar dat werk zint me niet meer, moeder. De Grote Vijand zou toch weer terug komen en me vinden.’


    ‘Ik kan de andere bergen nu niet meer zien,’ zei Mischief. ‘Ik kan er nog maar een zien... en dat is Mount Blanco zelf. En zo is het in mijn herinnering ook, Parade. Ik heb altijd gedacht dat jij een koning was, maar ik heb me vergist. Er is maar een berg over die ik me nog kan herinneren en dat is je vader. Hij was de echte koning!’


    ‘Je hebt anders zelf gezegd,’ antwoordde Parade, ‘dat de Mens hem op een dag gewoon is komen halen.’


    ‘Het is niet alleen met zadels en teugels en sporen en lasso's dat de mensen sommigen van ons overheersen,’ zei de merrie. ‘De Mens slaagt er ook wel eens in sommigen van ons zijn wil op te leggen en dan kunnen we nooit meer ontsnappen. En je vader is grootgebracht door een man van wie hij hield. Hij had het wel eens met me over de aanraking van zijn hand en de toverkracht van zijn stem. En op die dag hoorde ik die stem je vader roepen en hij kon geen voet meer verzetten. Maar als hij in het wild geboren was zoals jij, zou de Mens nooit in staat geweest zijn zijn hart te breken zoals jouw hart is gebroken!’


    ‘Stil eens even,’ viel Parade haar eensklaps in de rede. ‘Ik geloof dat die oude hengst in de corral hiernaast iets tegen ons wil zeggen.’


    ‘Wat heb ik met hem te maken ?’ zei Mischief. ‘Paarden hangen me de keel uit. Ik wil alleen zijn. Oh, als ik nog terug denk aan de dag dat je geboren werd... aan de illusies die ik me gemaakt heb. Ik zag je al als koning van de prairie... maar uiteindelijk is er maar een paard en dat is dood... of zo oud dat het al met twee benen in het graf staat.’


    Ze liep naar een andere hoek van de corral en Parade draafde naar de omheining en stootte met zijn neus even de neus aan van het oude paard, wiens hoofd half door de balken heen stak.


    Na de neusaanraking volbrachten ze ook de andere plichtplegingen, zoals het twee welopgevoede paarden betaamt. Die bestonden daaruit dat ze zich een eindje terugtrokken, de hoofden in de lucht wierpen, stampvoetten en tenslotte elkaar weer aankeken met beleefd nieuwsgierige ogen.


    ‘Ik heb een beetje op jullie gelet en jullie stemmen gehoord,’ zei Brandy, ‘en er is iets aan je metgezel dat me doet denken aan een gelukkige tijd uit mijn leven, heel lang geleden. Een gelukkige tijd omdat ik toen nog in vrijheid leefde.’


    ‘Dus je bent ook vrij geweest?’ vroeg Parade.


    ‘Zeker wel,’ zei Brandy. ‘Maar dat was lang voor jouw tijd. Maar ik verzeker je dat ik niet altijd geweest ben zoals nu, helemaal vel over been met die schrale nek en die doffe huid en die kringen onder mijn ogen. Maar ja... wat heeft het voor zin over het verleden te pochen!’


    ‘Zeg dat wel,’ zei Parade. ‘Ik heb de tijd gekend toen wel honderd paarden me volgden en de mensen die achter ons aan zaten, hadden even goed een vlucht wilde haviken, in de lucht achterna kunnen zitten. Maar die tijd is voorbij en nu zit ik in hetzelfde schuitje als jij... een sloor van een paard, een slaaf van de Mens.’


    Mischief kwam eensklaps van de andere kant naar hen toe en posteerde zich naast Parade.


    Ze zei, zich tot Brandy wendend: ‘Er is iets aan je dat me doet denken aan een oude metgezel van me. Als je eens luid hinnikte, zou ik je misschien wel thuis kunnen brengen.’


    ‘Er is voor mij geen enkele reden om luid te hinniken,’ zei Brandy. ‘Of ik zou aan het verleden moeten denken en dat stemt me zo weemoedig.’


    ‘En waaraan denk je het meest als je aan het verleden denkt?’ vroeg Mischief.


    ‘Och, er is een tijd geweest...’ zei Brandy. ‘Maar ik denk er maar liever niet aan. En verder ben ik een renpaard, weet je. En ik denk aan mijn werk. Jullie hebben zeker nooit voor het startnet gestaan?’


    ‘Een startnet?’ vroeg Mischief. ‘Ik weet niet eens wat dat is.’


    ‘Het woord zegt het al,’ zei de oude hengst. ‘En de andere paarden staan naast je op de startlijn. Overal om je heen hoor je de mensen schreeuwen en juichen. En dan schiet het net omhoog en is de race aan de gang. Zo'n start is altijd een heerlijke ervaring. Ik voel me weer opnieuw jong worden alleen door er aan te denken.’


    ‘Je lijkt me nogal oud,’ zei Mischief, ‘om nog in de wedrennerij te zitten. Win je nog wel eens ook?’


    ‘De leeftijd is zo belangrijk niet, tot je tiende of twaalfde jaar,’ zei Brandy. ‘Als je van de goede kom-af bent. Dat zeggen ze tenminste.’


    ‘Wat mij betreft,’ zei Mischief, ‘is het ene paard net zo goed als het andere!’


    ‘Oh, maar het lag niet in mijn bedoeling je gevoelens te kwetsen,’ zei Brandy, ‘als je toevallig geen volbloed bent.’


    ‘Volbloed, kletskoek!’ snoof de merrie. ‘Ik verzeker je dat ik in woestijnen geweest ben waar een volbloed met zijn tere velletjes en zijn fijne maniertjes het geen dag uitgehouden zou hebben.’


    ‘Dat neem ik graag van je aan,’ zei Brandy beleefd. ‘Ik wil ook heus niet de grote meneer uithangen. We hadden het alleen maar over...’


    ‘Over volbloeden, ja!’ viel Mischief hem ruw in de rede. ‘Maar ik voor mij, ik ben een democraat en daar durf ik gerust voor uit te komen ook. Ik heb nooit in die zogenaamde aristocratie geloofd en in een vrij land is er geen plaats voor ook. Dus jij bent een volbloed, hè? Door je lange benen en je smalle borst zeker? Ik zou die lange benen wel eens over de rotsen willen zien klauteren. Jawel, ik zou je wel eens door een besneeuwde pas willen zien trekken in het hartje winter... of zien vergaan van de dorst in de woestijn in het heetst van de zomer. Dan zou je wel even anders praten!’


    ‘Stil nou,’ zei Parade. ‘Je beledigd hem.’


    ‘Een volbloed is ie toch, hè ?’ zei Mischief briesend. ‘Nou, ik heb nog nooit van mijn leven een volbloed gezien die ook maar een cent waard was... op één na. En die zag er wel een beetje anders uit als dit schamele magere wrak.’


    ‘Als je zo praat, kun je maar het beste weggaan,’ zei Parade. ‘Je maakt ons allebei te schande.’          .


    ‘Ik ga al, ik ga al,’ zei Mischief. ‘Met alle soorten van genoegen zelfs. Al snap ik niet wat jij te bepraten hebt met een verwaande lompe, vlegelachtige kwast van een afgejakkerde volbloed. Bonjour!’


    Met die woorden beende ze hooghartig weg en Parade haastte zich zijn verontschuldigingen aan te bieden.


    ‘Eerlijk gezegd,’ zei Parade, ‘is het een beetje een pijnlijk onderwerp bij haar. Maar ik verzeker je dat het enige paard waarvoor ze ooit respect heeft gehad een volbloed was, mijn vader namelijk.’


    ‘Werkelijk?’ zei Brandy. ‘Wat waren zijn bloedlijnen dan, als ik vragen mag?’


    ‘Je moet begrijpen,’ zei Parade, ‘dat mijn moeder altijd een simpele ziel geweest is en toen ze mijn vader leerde kennen, kon ze vermoedelijk geen bloedlijn van een veertigvoets lasso onderscheiden.’


    ‘Ik begrijp je volkomen. Ze heeft het gewoon niet gevraagd,’ zei Brandy. ‘Dat is van een kant wel jammer, omdat alle volbloeds min of meer met elkaar verwant zijn. Het zou best kunnen dat jij en ik neven waren. Mijn vader was Single Shot en mijn moeder Mary Ann; die laatste naam zal je vermoedelijk wel niets zeggen maar van Single Shot zul je zeker wel eens gehoord hebben?’


    ‘Nee,’ zei Parade. ‘Tot mijn spijt niet. Ik heb nooit iets met renbanen te maken gehad, weet je.’


    ‘Daar kun je blij om zijn ook,’ zei Brandy. ‘Dat werk is niks gedaan voor een jong paard. Ik zou er je graag meer van vertellen, maar daar komt net mijn vriend de Mens aan. Ik moét even naar hem toe.’


    De gebogen gestalte van Charlie Moore naderde op dat moment de corral en zijn zachte liefkozende stem ging hem al vooruit.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    Charlie Moore opende het hek en trad de kleine corral binnen. Hij begon heen en weer te lopen met zijn hand op de schouder van de volbloed en Brandy volgde hem gedwee, slechts door de druk van die hand geleid.


    De merrie voegde Parade toe: ‘Nu zie je het zelf! Dat is wat je noemt een slaaf die verzot is op zijn slavernij. Misschien word jij ook nog wel zo iemand,’ voorspelde ze.


    ‘Nooit,’ verklaarde Parade.


    Een andere gestalte doemde op uit het schemerdonker.


    ‘Moore!’ bulderde de stem van Harry Richmond.


    De arme Charlie Moore schrok op en haastte zich de corral uit, liep als een geslagen hond naar Richmond toe.


    ‘Ik heb je toch al de laan uit gestuurd,’ riep Richmond uit. ‘Wat heb jij hier nog stiekem rond te hangen in het donker, hè? Vertel me dat eens.’


    ‘Ik wilde alleen maar afscheid nemen van Brandy,’ antwoordde Moore. ‘Meer niet. Alleen maar voor de laatste keer gedag zeggen. We zijn een hele tijd bij elkaar geweest samen.’


    ‘Ik wil je hier niet meer zien,’ verklaarde Richmond. ‘Maak dat je weg komt. En dat je weg blijft ook.’


    ‘Ik wilde je vragen,’ mompelde Charlie Moore, ‘of ik hier toch mocht blijven werken en voor Brandy zorgen. Voor niks, zonder loon.’


    Een derde menselijke gestalte werd nu zichtbaar voor Parade, een snel voortschietende schaduw in het half donker. De schaduw bleef staan bij een mesquite-bosje, er bijna geheel in opgaande. Hij kon gemakkelijk horen wat er gezegd werd.


    ‘Dat je gek was, wist ik al,’ riep Richmond uit, ‘maar dat je zo gek was niet. Dus je zou echt voor niks en niemendal willen werken?’


    ‘Ja,’ zei Charlie Moore zachtjes. ‘Zonder Brandy zou ik toch geen leven hebben.’


    ‘En waarvan zou je dan moeten leven?’ informeerde Richmond nieuwsgierig. ‘Je moet niet denken dat ik een ouwe vogelverschrikker als jij aan de vreet ga houden.’


    ‘Ik red me wel,’ verklaarde Charlie Moore. ‘Ik weet nog wel niet precies hoe, maar ik red me wel. Veel heb ik toch niet meer nodig op mijn leeftijd. Als ik maar bij Brandy mag zijn.’


    Hij glimlachte even bij deze woorden. Richmond glimlachte ook. Hij zei onverschillig :


    ‘Wel, als je zo gek wilt zijn, ga dan je gang maar. Ik voel er niks voor die knol elke dag te voeren en te roskammen. En Lake evenmin denk ik. Je gaat je gang maar met Brandy, zoveel als je wilt.’


    Hij keerde zich om en verdween in het donker, gevolgd door zijn luid hoongelach.


    De man die bij het mesquite-bosje was blijven staan, kwam langzaam naar voren. Hij bleef staan bij de corral van Parade en Mischief, en Parade hief eensklaps het hoofd hoog in de lucht.


    ‘Wat heb je nu weer?’ vroeg Mischief.


    ‘Zouden de doden weer tot het leven kunnen terugkeren, moeder?’ vroeg de hengst.


    ‘Wat sta je nu weer te kletsen?’ antwoordde Mischief.


    ‘Hij is het... de Grote Vijand... ik weet het zeker!’ snoof Parade.


    En zijn hele lichaam verstrakte als dat van een renpaard aan de startlijn.


    ‘Hoe staat het leven, Charlie?’ klonk de stem van de onbekende.


    Charlie Moore keerde zich met een ruk om.


    ‘Jim Silver!’ hijgde hij.


    Ze schudden elkaar de hand.


    ‘Hij is het!’ voegde Parade de merrie toe. ‘Ik herken zijn stem. Ik zou die uit duizenden herkennen !’


    ‘En wat dan nog?’ informeerde Mischief. ‘Moet je daarom staan te beven als een dwaas jong veulen dat het eerste groen in de lente ruikt. Wat heb jij met die man te maken?’


    ‘Zijn handen hebben jou nooit aangeraakt,’ zei Parade. ‘Hij heeft jou het leven nooit gered. Jij hebt nooit met hem van hetzelfde water gedrongen terwijl je verging van dorst. Hoor je zijn stem dan niet? Zegt die je niets? Verlang je ook niet naar de aanraking van zijn hand?’


    ‘Bah!’ snoof Mischief. ‘De aanraking van zijn hand! De vrijheid van de Siërra Blanca, dat is het enige waar ik naar verlang.’


    ‘Ik ga naar hem toe,’ hinnikte Parade. ‘Al moet ik dat hek paal voor paal kapot trappen met mijn hoeven, ik ga naar hem toe !’ En hij hinnikte luidkeels in het donker.


    Charlie Moore zei inmiddels tegen Silver: ‘Het zit zo dat Harry Richmond me niet meer kon of wilde betalen en daarom heeft hij me de laan uit gestuurd. Vast loon beur ik nu niet meer. Maar ik zal me wel weten te redden. En waar heb jij alzo uitgehangen, Silver?’


    ‘In de Siërra Blanca.’


    ‘Een beetje tegenslag gehad daar? Ik zie dat je je hoofd in het verband hebt.’


    ‘Een beetje tegenslag, ja,’ gaf Silver toe. ‘Zo zou je het wel kunnen noemen.’


    Hij lachte een beetje bij die woorden, maar werd dan eensklaps overstemd door het wilde gehinnik van Parade.


    ‘Wat zou Parade toch hebben vanavond?’ mompelde Charlie Moore. ‘Zie hem daar eens heen en weer hollen. Alsof hij zo door de omheining heen zou willen breken. Hoe zou hij zo onrustig komen ?’


    Het gehinnik van de hengst klonk door het donker als het gepiep van een doedelzak en het geschetter van koper. Het ging je door merg en been die strijdkreet te horen.


    En als een gekooide leeuw stormde Parade door de corral heen en weer, soms steigerend en met zijn machtige voorhoeven de palen van de omheining rammeiend tot het wel leek alsof die het elk ogenblik konden begeven.


    Lefty kwam schreeuwend toegesneld.


    ‘Daar komt Lefty aan,’ legde Charlie Moore uit. ‘Hij is een van de twee mannen die Parade gevangen hebben.’


    ‘Een van de twee die hem gevangen hebben, hè? Chuck, hè?’


    ‘Ja. Ken je ze?’


    ‘Ik ken ze, ja,’ zei Silver. ‘Ik moet weer eens verder, Charlie. Ik zie je morgen nog wel. En intussen mondje dicht, je hebt me niet gezien. Ik heb hier nog het een en ander te regelen. Begrepen?’


    ‘Begrepen,’ knikte Charlie Moore.


    ‘Je bent natuurlijk platzak,’ zei Silver, zich wat van de corral terug trekkend bij Lefty's nadering.


    ‘Nee ik heb nog een kwart dollar,’ zei Charlie Moore. ‘Ik ben niet platzak.’


    ‘Hier heb je vijf dollars,’ zei Silver.


    ‘Daar heb ik niets voor gedaan,’ antwoordde Moore. ‘En daarom kan ik ze niet aannemen.’


    ‘Pak aan, zeg ik,’ zei Silver. ‘Ik zal je later de kans nog wel geven ze te verdienen. Tot kijk, Charlie’


    En hij werd opgeslokt door de nacht.


    Lefty stond inmiddels druk met een stok tegen de omheining te slaan en Parade de huid vol te schelden, maar hij had evengoed kunnen proberen een orkaan tot bedaren te brengen. Parade scheen er alleen nog maar wilder van te worden en met nog groter heftigheid ging hij de omheining te lijf, terwijl zijn schelle gehinnik de nachtelijke stilte uiteen scheurde.


    Ook Chuck was inmiddels gearriveerd in gezelschap van een aantal nieuwsgierigen. Licht van lantarens viel tussen de palen door de corral binnen en in de dichte, hoogopwervelende stofwolken vingen ze nu en dan een glimp van de heen en weer stormende hengst op.


    ‘Dat heeft die ouwe maf van een Charlie Moore hem zeker geflikt!’ brulde Lefty. ‘Ik heb hem net nog hier gezien. Hij heeft iets met Parade uitgehaald! Ik zal hem krijgen, die ouwe kwast!’


    Chuck ging op zoek naar Charlie Moore, trok hem bij de kraag van zijn hemd naar zich toe en liet het licht van een lantaren in de doffe oude ogen schijnen.


    ‘Ik heb Parade niet aangeraakt,’ zei Charlie Moore. ‘Je weet toch wel dat ik nog nooit van mijn leven een paard iets in de weg gelegd heb.’


    ‘Met wie stond je hier te praten daarnet?’ wilde Lefty weten.


    ‘Met een heer die Parade eens wilde bekijken... maar het was te donker om iets te zien en daarom is hij weggegaan.’


    En meer konden ze niet uit Charlie Moore krijgen, hoe ze ook raasden en tierden, en tenslotte lieten ze hem met rust en stelden nieuwe pogingen in het werk om Parade tot rust te brengen.


    En plotseling, even snel als zijn woede gekomen was, was ze ook weer gegaan.


    Hij ging in een hoekje van de corral staan, als maar strak starend in de richting waarin Silver was verdwenen en de mannen die zich nu op de omheining waagden, keken op hem neer als ontdekkingsreizigers op onbekende gebieden.


    ‘Er moet iets met hem gebeurd zijn,’ zei Lefty tenslotte. ‘Kijk maar eens hoe hij staat te beven. Kijk maar eens naar zijn ogen. Kijk maar eens hoe die staart omhoog staat. Verduiveld, dat is weer het paard dat de mensen razend gemaakt heeft vroeger. Dat is weer de koning van de Siërra Blanca. Hij heeft zijn hart terug gekregen!’


    ‘Hij heeft zijn hart teruggekregen,’ echode Chuck. ‘Hij zal nu wel een poosje rustig blijven, denk ik, Misschien heeft hij iets geroken of zo.’


    Ze lieten de paarden in de duisternis achter.


    Maar ook nu bleef Parade staan waar hij stond, uitstarend naar de sterren aan de zuidoostelijke hemel.


    ‘Wat heb je!’ vroeg Mischief, naar hem toe komend.


    ‘Niets !’ zei Parade. ‘Hij is weg en nu is er niets meer over. Maar ik zal een manier weten te vinden om uit deze corral te komen, hoe dan ook en dan blijf ik hem net zolang zoeken tot ik hem gevonden heb.’


    ‘Je praat,’ zei Mischief, ‘naar je verstand hebt. Zo vreemd heb ik een paard nog nooit zien doen, Parade. Zelfs je vader niet toen hij voor de eerste maal de vrijheid proefde en heerste als een koning over de Siërra Blanca. Ga nu maar rustig slapen. Morgen, is het weer dag.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XX


    De volgende dag was het de officiële openingsdag van de grote rodeo.


    Het toch al drukke Parmalee liep nu helemaal vol en de hele dag door waren het loeien van het vee en het hinniken van de paarden, het kletteren van horens en het geroffel van hoefslagen niet van de lucht. Al vroeg in de morgen togen Lefty en Chuck met tuig en zadel naar de corral waar hun hengst was ondergebracht. Parade beende rusteloos heen en weer langs de omheining, wanhopig naar een ontsnappingsweg zoekend.


    ‘Een spuit of zo iets heeft hij niet gekregen,’ oordeelde Chuck. ‘Want die zou nu al lang uitgewerkt zijn. De knol schijnt echt weer tot leven gekomen te zijn en dan hebben we een mooie kans om iets aan hem te verdienen in de rodeo-race.’


    ‘Tegen Brandy zeker?’ vroeg Lefty honend.


    ‘We zouden op een tweede plaats kunnen wedden,’ antwoordde Chuck.


    Ze betraden de corral, onopgemerkt door de hengst. Lefty strikte hem; Chuck zadelde en besteeg hem.


    Maar hij zat nog maar nauwelijks in het zadel, hij had nog maar nauwelijks de teugels beet of de hengst onder hem scheen letterlijk waanzinnig te worden. Het kwam Lefty voor alsof de lucht vervuld was van wel tien beelden van paard en ruiter. Toen werd Chuck uit het zadel geslingerd, vierkant tegen de omheining aan. Zijn hoofd raakte een balk; als een slap vod zeeg hij ter aarde.


    Lefty sleurde de bewusteloze Chuck onder de laagste balk van de omheining door. Voor geen geld zou hij zich in die corral gewaagd hebben terwijl het baarlijk geweld daar nog voortwoedde. Mischief had zich zo klein mogelijk gemaakt in een hoekje van de corral en stond op trillende benen toe te kijken. Zelfs de oude Brandy was naar de andere kant van zijn eigen corral gevlucht. En Parade bleef maar bokken, slaan en steigeren tot tenslotte de zadelriemen los schoten en het zadel op de grond viel.


    Met tanden en hoeven ging hij het te lijf tot er geen stuk meer van heel was. Wild briesend begon hij toen als een dolle door de corral te galopperen tot de losse teugels vast raakten achter een staander van de omheining en het hele tuig met een ruk van het trotse hoofd getrokken werd.


    Nu was hij weer vrij, glanzend van het zweet en hier en daar met schuim bedekt en hij bood een onuitsprekelijk magnifieke aanblik zoals hij daar stond, eindelijk tot rust gekomen.


    Lefty bekeek het glorieuze dier met zeer gemengde gevoelens en toen wierp hij een zorgelijke blik achterom naar zijn metgezel.


    Chuck had de ogen juist weer op geslagen en het waren de glazige ogen van een zeer ziek man.


    ‘Schiet dat kreng kapot,’ zei Chuck. ‘Hij heeft geen stuk van me heel gelaten. Ik ben helemaal verruïneerd van binnen. Ik ga eraan, Lefty !’


    Maar Chuck ‘ging er niet aan’. Geassisteerd door twee voorbijgangers droeg Lefty hem naar de stal en toen werd de dokter erbij gehaald. Deze onderzocht Chuck zorgvuldig en verklaarde dat hij niets had dat niet met een paar weken bedrust zou genezen.


    ‘Hij heeft er flink van langs gehad,’ zei de dokter. ‘Maar het lijkt me nogal een taaie en hij komt er heus wel weer bovenop.’


    Chuck werd met een draagbaar naar het hotel vervoerd en daar te bed gelegd. Tegen de tijd dat hij in zijn kamer was geïnstalleerd, wist heel Parmalee al dat de fiere hengst zijn oude wildheid weer terug had.


    Maar een ongeluk komt nooit alleen, zoals Lefty ervoer toen hij het hotel verliet. Want hij zag een lange kerel over straat lopen wiens gang hem ergens bekend voorkwam en het kwam Lefty voor als had hij een geest gezien bij klaarlichte dag. De gestalte sloeg een hoek om. Lefty zag de witte vlek van een verband dat rond het voorhoofd zat.


    Lefty bleef als aan de grond genageld staan. Tenslotte mompelde hij somber: ‘Als ik maar echt goed gekeken had - als ik me maar de tijd had gegund om even naar zijn hart te luisteren - maar verduiveld, ik heb toch met mijn eigen ogen gezien dat die kogel dwars door zijn kop gegaan was !’


    Hij stapte de bar van het hotel binnen en sloeg drie dubbele whisky’s op een rij achterover. Toen de whisky- dampen zijn brein begonnen te doordringen, week de krankzinnige angst ietwat naar de achtergrond. Hij kon weer een beetje denken.


    Een enkele klap met de kolf van een geweer zou voldoende geweest zijn om Silver voorgoed naar de andere wereld te helpen die dag, maar nu was hij weer helemaal de oude en formidabeler dan ooit.


    Het was nog een wonder dat hij Chuck en Lefty al niet eerder gevonden had en hen vol lood gejaagd.


    Chuck zou er nu goedkoop afkomen - die geluksvogel lag aan een bed gekluisterd en Silver had de naam niet de man te zijn die een hulpeloze vijand te lijf ging.


    Maar hij, Lefty, was jammer genoeg niet hulpeloos! Niet alleen was hij gezond en wel, maar hij had ook nog zijn eigen niet geringe reputatie als vechtersbaas. Al was hij zich maar al te goed bewust van de brede kloof die zijn talenten van die van Silver scheidde.


    Toen de whisky weer enige kalmte had gebracht in zijn gemoed, ging Lefty op zoek naar de sheriff. Het was een vreemde ervaring over de straat te moeten gaan met de schichtigheid van een opgejaagd dier, elke hoek te moeten naderen als stond er een levensgroot kanon achter opgesteld. Maar gelukkig was Silver nergens te zien en veilig en wel bereikte hij tenslotte het kantoor van de sheriff, een klein gebouwtje waar de vinnige man van de wet met het hoekige gezicht op zijn eentje huisde.


    Hij zat moeizaam een rapport te schrijven aan zijn bureau. Hij keek Lefty aan met ongeduldige ogen.


    ‘Ik heb horen zeggen dat ze je partner mooi te pakken hebben gehad, Lefty,’ zei hij.


    ‘Daar kom ik niet voor,’ zei Lefty somber. ‘Ik kom omdat er een snuiter achter me aan zit die mij ook te pakken zal nemen, voor de dag voorbij is. Ik bedoel dat Jim Silver terug is in Parmalee.’


    ‘Ook dat heb ik al gehoord,’ zei de sheriff. ‘Hoe komt het zo dat er kwaad bloed is tussen Silver en jou?’


    ‘Dat heb je bij Silver voor je er zelf erg in hebt,’ antwoordde Lefty. ‘Je weet zelf wat ie allemaal op zijn kerfstok heeft. Meer dan twintig dooie mensen liggen er langs zijn spoor verspreid. En dat zijn alleen nog maar de bekenden. Misschien zijn er nog wel twee keer zoveel waarvan we niks weten.’


    De sheriff trok zijn mond scheef en gromde iets binnensmonds. ‘Als ze boven de vijf of zes beginnen te tellen,’ zei hij, ‘neem ik het altijd met een korreltje zout. En dat zou ik jou ook aanraden !’


    ‘Neem aan dat het er maar vijf of zes zijn,’ zei Lefty. ‘Dan voel ik er nog niks voor de zevende te worden.’


    De sheriff begon met zijn knokkels langs zijn kin te wrijven. ‘Ik wil even opmerken,’ zei hij, ‘dat ik Silver al een poosje geleden gewaarschuwd heb dat ik hem in de gaten zou houden. En ik wil ook even opmerken dat ik ondanks alles wat er over hem geroddeld wordt, niemand ooit heb horen zeggen dat hij het eerst naar zijn schietijzer greep.’


    Lefty zuchtte diep. Hij antwoordde: ‘Bekijk het nou eens zo. Neem aan dat jij een vogeltje bent en je komt een ratelslang tegen. Neem aan dat je probeert weg te komen, maar die slang houdt je vast met zijn ogen. En als je dan met huid en haar opgeslokt wordt voor je er erg in hebt, dan noem je het toch zeker ook geen eerlijke strijd, ook al heeft die slang bij wijze van spreken geen vin verroerd.’


    ‘Dus je bedoelt dat hij de mensen in zekere zin hypnotiseert ?’ vroeg de sheriff.


    ‘Dat doet ie zeker,’ zei Lefty. ‘Niet met zijn ogen, maar met zijn reputatie. Als je hem aankijkt, zie je al die dooie kerels die hij in het zand heeft laten bijten. Als je naar zijn handen kijkt, dan zie je die handen al een revolver zo uit de lucht plukken. En dan ben je al een verslagen man voor je begonnen bent. Zou je Silver dus niet in verzekerde bewaring kunnen, stellen of hoe je dat noemt, zolang hij hier in de stad is?’


    ‘Ik zou niet weten waarom,’ zei de sheriff. ‘Hij heeft niks gedaan en hij heeft niks gezegd. Niet dat ik weet. Maar goed, ik zal nog wel eens met hem gaan praten. Wat hoor ik, is Parade weer net zo wild geworden als vroeger?’


    ‘Ik kan het zelf niet volgen,’ zei Lefty. ‘Maar het feit ligt. Ik heb hem wild zien worden en de arme Chuck heeft het aan de lijve ondervonden. Maar als je mij vraagt hoe het komt... ik weet het niet. Ik denk dat ik die Mexicaan, Jaurez in de arm neem om Parade af te rijden voor de race.’


    ‘Jaurez kan op alles rijden wat op vier benen rondloopt,’ zei de sheriff. ‘Die krijgt Parade wel klein. Maar veel eer is er niet voor je te behalen in die race, Lefty. Daar is Parade geen paard voor. Dat is meer werk voor die spillebenige volbloeds. Zoals Brandy bijvoorbeeld. Of die magere kastanjebruine merrie die die Steve Jones bij zich heeft. Als je verstandig bent, dan laat je Parade niet aan die race deelnemen. Op de lange afstand zou hij ze allemaal kunnen verpakken en verzakken, het hele veld, maar op een renbaan is het een heel ander soort werk.’


    Hij verliet samen met Lefty zijn kantoor.


    ‘Ik praat nog wel eens met de grote Jim Silver,’ beloofde hij. ‘En ik geloof niet dat we last van hem zullen hebben hier in de stad.’


    Hij vond Silver te midden van een lange rij leeglopers die met hun stoelen achterover op de veranda van het hotel zaten. Hij wenkte de grote kerel naar zich toe en Jim Silver stapte gehoorzaam de straat op. Hij was bezig een sigaret te draaien en hield de sheriff gulhartig de tabak en de vloeitjes voor.


    De sheriff weigerde met een ongeduldig gebaar.


    ‘Jij zit achter Lefty aan,’ begon de sheriff. ‘Klopt dat?’


    Silver glimlachte.


    Dit was natuurlijk de crisis. Het gehele rijtje leeglopers op de veranda spitste de oren, maar nog steeds kwam er geen antwoord van Silver,


    Ze zagen hoe Silver langzaam zijn sigaret naar zijn lippen bracht. Ze zagen het eindje van de sigaret rood opgloeien. Ze zagen hoe Silver diep inhaleerde en de uitgaande rook zorgvuldig midden in het gezicht van de sheriff blies.


    De sheriff verroerde geen vin tot het laatste partikeltje rook in zijn gezicht geblazen was. De anderen zagen zijn gezicht grauw en afgetrokken uit de rook te voorschijn komen, alsof zijn, schouders een nieuwe zware last te torsen hadden gekregen.


    Tenslotte zei hij: ‘Zoals je wilt, Silver. Je hebt je bedoeling duidelijk gemaakt. Ik ben niet mans genoeg om je te verslaan. Ik zal deze belediging slikken, maar als je maar een streep buiten je boekje gaat, zal ik je krijgen. We moeten allemaal eens dood en ik heb mijn langste tijd al gehad.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXI


    De leeglopers op de veranda kwamen tot de slotsom dat beide mannen met onbevlekt blazoen uit de krisis te voorschijn waren gekomen. Jim Silver had zonder een onvertogen woord te spreken of iets te doen wat als in strijd met de wet geacht kon worden, rustig zijn minachting tot uitdrukking gebracht voor de sheriff en voor alles wat de sheriff vertegenwoordigde.


    De sheriff van zijn kant had zich kranig gehouden onder de vuurproef en hem werd dan ook dienovereenkomstig lof toegezwaaid.


    Een zestal mannen begaf zich terstond naar de man van de wet met het voorstel een bewakingscomité te vormen voor Silver gedurende diens verblijf in Parmalee. De sheriff beëdigde hen prompt en ze gingen op zoek naar hun mannetje.


    Ze vonden hem waar iedereen in Parmalee te vinden was: op het terrein van de rodeo waar Parade die dag afgereden zou worden door Jaurez.


    Iedereen in de stad wist nu wel dat Parade eensklaps weer wild geworden was en dat hij nu weer helemaal de koning was die in vroeger dagen geheerst had over de Siërra Blanca. En toen de zes kersvers beëdigde assistenten zich onopvallend rond de grote Silver schaarden, bleek hij amper oog voor hen te hebben. Hij was een en al oog voor de stal waaruit de machtige hengst weldra naar buiten geleid zou worden.


    En dat gold voor elke man, vrouw en kind in die duizendkoppige menigte toen Parade even later het terrein van de rodeo op stormde.


    Hij kwam alsof hij zijn naam nog eens extra wilde beklemtonen, bokkend, springend en steigerend. Twee cowboys met stevige lasso’s en geroutineerde paarden hielden hem zo goed mogelijk in bedwang, maar hij scheen hen voort te slepen alsof ze stukjes speelgoed waren. Hij was als een bliksemschicht, opnieuw gesmeed en gepolijst en elk hart huiverde en elk hart bonsde bij de gedachte op de rug van dat monster te zitten.


    Lefty zelf was een van de twee cowboys. Hij liet Parade een rondgang maken over het gehele terrein en toen hij tegenover de banken kwam waarover een afdak gebouwd was en die de 'tribune' genoemd werden, hield hij een korte toespraak.


    ‘Dit paard hier,’ zei Lefty, ‘heeft mijn compagnon bijna naar de andere wereld geholpen. Ik heb hem zelf bezig gezien en ik kan me niet voorstellen dat er een man ter wereld is die dit monster aankan. Maar Jaurez denkt dat het hem wel zal lukken. Hij heeft om honderd dollars met me gewed dat hij het wel kan en ik heb driehonderd dollars tegen gezet dat hij het niet kan. Jaurez, als je ergens in de buurt bent, kom dan maar voor de dag, want Parade is klaar voor je !’


    Het leek wel alsof Parade die toespraak precies kon verstaan of misschien kwam het ook doordat hij de pieken van de Siërra Blanca zo duidelijk kon zien afsteken tegen de hemel. In elk geval wierp hij het hoofd omhoog, zwaaide de staart fier uit en liet een gehinnik horen dat als trompetgeschal over het veld schetterde.


    Als antwoord daarop kwam een lange Mexicaan door de palen van de omheining gekropen met zadel en tuig in de handen. Zijn gezicht zou knap geweest zijn als het niet verminkt was door de pokken, zoals ’s mans ziel vernield was door het leven. Het bestaan was een farce voor hem. De jaren hadden hem klein gekregen. Hij liep een beetje mank, maar in zijn mond en in zijn ogen bracht hij zijn minachting voor de wereld tot uitdrukking.


    Op dit moment was hij een bijna indrukwekkende verschijning terwijl hij over het veld naar de wilde schoonheid van de gouden hengst liep. Op dit ogenblik vergat iedereen alles wat ten nadele van Jaurez bekend was en zag men nog slechts Jaurez, de onverschrokken paardentemmer. Er werd gezegd dat, nadat Jaurez een paard getemd had, zelfs de beste veearts het arme dier niet meer heel kon krijgen. Hij had zijn valpartijen gehad natuurlijk, zoals zijn mankheid bewees, maar uiteindelijk trad hij altijd zegevierend uit het strijdperk te voorschijn. Algemeen was men van oordeel dat hij nu zijn gelijke echter wel gevonden had.


    Het was het soort strijd waarop het Westen altijd verzot was geweest - de mens tegen de natuur met de beste kansen voor de natuur, want toen de Mexicaan de hengst bereikt had, zonk hij compleet in het niet bij het glorieuze dier.


    Parade werd door Lefty geblinddoekt, hij werd opgezadeld en getuigd en even later hees Jaurez zich elegant in het zadel.


    Met zijn hand nog op de blinddoek scheen Lefty even overleg te plegen met de Mexicaan. Ongetwijfeld namen ze de voorwaarden van de weddenschap nog even door - dat de poging beperkt zou blijven tot drie maal vallen. Als de hengst, nadat Jaurez driemaal uit het zadel was gegaan, nog niet bedwongen was, zou Jaurez zijn weddenschap verloren hebben.


    Jaurez scheen met een kort gebaartje zijn instemming met die voorwaarden te kennen te geven. Toen rukte Lefty, opzij leunend uit zijn eigen zadel, de blinddoek weg. Parade sprong als een losschietende veer in de lucht.


    Er was nog iets meer om hem onder controle te houden dan alleen Jaurez' handen in uiterste geval van nood, want Lefty had nog macht over het dier door middel van een zestig voet lange lasso. Hij liet die nu echter slap hangen om Parade de illusie van een echte strijd om de vrijheid te geven.


    En Parade werd compleet waanzinnig.


    Hebt u wel eens een kat schier razend zien worden van woede omdat hij de muis verloren heeft waarmee hij heeft gespeeld? Hebt u hem wel eens de wildste luchtsprongen zien maken, zich tegen de grond zien werpen, zich om en om zien. rollen? Zo veranderde ook Parade zijn machtige lichaam in dat van een kat en het leek wel alsof hij de aarde met klauwen te lijf wilde. En daarbij kwam dan nog dat hij het bij elke sprong en zwaai en duik op de Mexicaan gemunt had met tanden of hoeven. Hij wilde die last van zijn rug en als hij hem er eenmaal af had, wilde hij alle leven eruit beuken.


    Het was afgrijselijk om te zien. De meeste vrouwen durfden al niet meer te kijken. Tussen de mannen die elkaar rond de omheining verdrongen, was er nauwelijks een die nog woorden kon vinden.


    En wat alles nog luguberder maakte, was het feit dat Jaurez zelf bang scheen voor de eerste maal in zijn roekeloze leven. Hij zag zo wit als een doek; hij bleef wel glimlachen, maar diepgang had het glimlachje niet; het was eerder een grimas als van een groggy geslagen bokser die nog wezenloos door de ring blijft sukkelen, alvorens de knock-out-slag te ontvangen.


    Het was duidelijk dat Jaurez doodsbang was. Zeker wel tien keer was hij al uit het zadel geweest en op de grond wanneer die reusachtige wilde kat zich om en om rolde. En telkens was hij erin geslaagd precies op het beslissende moment weer in het zadel te komen.


    Toen kwam de laatste fase. Iedereen kon het zien aankomen. Parade begon op strakke benen heen en weer te dansen. Bij elke sprong klapte Jaurez ineen als een knipmes. Zijn kin bonkte neer op zijn borst of zijn hoofd op zijn schouder. Zijn sombrero was hij allang verloren. Bij elke schok die hij te verduren kreeg, waaierde zijn haar omhoog.


    En toen werd het rode gevaarsein zichtbaar op zijn gezicht, want hij begon te bloeden uit oren, neus en mond.


    Hij was verloren. Op de tribune zat een vrouw te gillen dat men het paard moest neerschieten om Jaurez te redden.


    En zo dacht iedereen erover. Als Jaurez eenmaal uit het zadel geslingerd was, zou Parade korte metten met hem maken. Parade zou hem tot moes slaan tenzij Lefty de hengst met zijn lasso en zijn cowboypony in bedwang zou kunnen houden.


    Jaurez vocht als een razende om in het zadel te blijven. De zweep waarmee hij in het begin zo sierlijk had gewerkt, hing nu als een dode slang aan zijn pols. Maar niemand die hem dat kwalijk nam, want het was nu geen strijd meer om het paard eronder te krijgen, maar een van puur zelfbehoud.


    Jaurez wist wat hem te wachten stond als hij eenmaal op de grond beland zou zijn en daarom besloot hij Parade onder zich neer te schieten. Een wilde kreet ging op uit aller kelen toen Jaurez zijn revolver trok.


    Maar ook de hengst scheen het te zien. Want in plaats van opnieuw in de lucht te springen wierp hij zich eensklaps met katachtige lenigheid opzij en Jaurez zeilde het zadel uit en dook naar de grond.


    De kogel boorde zich in het zand en toen kwam zijn lichaam op precies dezelfde plek terecht. Het had iets van een steen in het water gooien en er dan zelf achteraan duiken.


    En Parade?


    Toen hij zich omwendde om de gevallen man aan te vallen, kwam Lefty in actie. Hij zette zich schrap met zijn cowboypony en trok de lasso strak. Die lasso was sterk genoeg, daar niet van, maar voor Lefty was er geen houden aan; hij ging met paard en al omver.


    Parade had nu een vrij veld voor zich en met de lasso als een lange kronkelende slang achter zich aan stormde hij op het gevallen lichaam van Jaurez af.


    Niemand zou nog ooit vergeten hoe Jaurez zich kronkelde als een halfvertrapte worm toen hij het gevaar op zich zag af stormen. Hij had zijn revolver nog altijd in de hand en hij vuurde nu tweemaal recht op de aanvallende hengst.


    Hij miste. Bijna logischerwijs want hij kon natuurlijk onmogelijk scherp richten zoals hij daar lag, nog verdoofd door de ontzettende val en half verblind door het stof. Toen ging er iets mis met de Colt. De hamer klikte wel, maar er volgde geen knal van een schot.


    De hengst had de gevallen man inmiddels bijna bereikt. Rond de omheining hadden zeker honderd mannen hun revolvers al getrokken toen een zeer eigenaardig iets gebeurde. Een stem verhief zich boven het tumult in een machtige, schallende kreet en toen Parade die stem hoorde, scheen hij erdoor getroffen te worden als door een salvo kogels.


    Hij zwenkte eensklaps opzij, draaide een wijde boog en kwam toen opnieuw op zijn slachtoffer af.


    De arme Jaurez trachtte zich moeizaam op zijn handen naar de veiligheid van de omheining te werken; zijn onderlichaam sleepte hij als een slap vod met zich mee. Over zijn schouder sloeg hij Parades stormloop gade en hij krijste van angst. Ook andere stemmen krijste en het waren heus niet allemaal vrouwenstemmen.


    Bijna waren de getrokken revolvers langs de omheining in actie gekomen met een gebulder dat Parade meteen naar de andere wereld geblazen zou hebben, maar de schietpartij werd verhinderd door een schouwspel, vreemder dan iemand ooit had aanschouwd. Want een grote kerel met een verband op zijn hoofd liep recht op Parade af.


    Het was natuurlijk zelfmoord, maar het was een zo spectaculair soort zelfmoord dat de mensen zelfs Jaurez vergaten en hun aandacht op die krankzinnige vestigden.


    Wat ze zagen, was Jim Silver die zich wijdbeens voor Jaurez posteerde en Parade die zich als een razende op hem wierp. Silver stak een hand uit en verbijsterde ogen zagen geen revolver glanzen in die hand. Het was een open hand en de palm was omhoog gekeerd. De dwaas scheen dat razende monster als een vriend te willen behandelen.


    En het wonderbaarlijkste van al was dat Parade op het allerlaatste moment opzij sprong. Hij begon in een kringetje rond het groepje in het midden heen te lopen, terwijl Jaurez het gezicht in de armen verborgen hield om de dood niet in het aangezicht te hoeven zien en Silver zich slechts voldoende verplaatste om tegenover het wilde paard geposteerd te blijven.


    Toen remde Parade zijn vaart eensklaps af door met alle vier zijn hoeven door het zand te glijden en pal voor Silver tot staan te komen.


    Het paard hief het hoofd op en zijn doordringend gehinnik verspreidde zich over het veld en overspoelde de verbijsterde toeschouwers. Want ze zagen dat Silvers hand de glanzende nek van Parade al streelde.


    Daar bleef het niet bij, maar dat was het beeld dat iedereen bijbleef toen al het andere voorbij was.


    Eerst werd Jaurez van het veld gedragen en toen volgde het lange wachten tot de dokter verklaarde dat hij nog wel zou kunnen lopen, maar dat hij voor de laatste maal van zijn leven op een paard had gezeten.


    Inmiddels was Lefty als een slap vod opgeraapt en weg gesjouwd, maar hij had niet meer nodig dan een emmer water in zijn gezicht en een slok whisky in zijn keelgat om weer op verhaal te komen. En toen hij weer bij kennis kwam, was zijn dazige brein niet in staat het vreemde verhaal te vatten dat de mensen hem wilden vertellen.


    Dat was allemaal wel heel interessant, maar het zonk in het niet vergeleken bij het schouwspel van een Jim Silver die Parade besteeg en met losse teugels over het terrein reed op hem, een beetje voorover gebogen in het zadel met zijn hand op de hals van het grote paard, terwijl Parade half omkeek onder het lopen en maar scheen te luisteren en te luisteren en nog scheen te begrijpen ook !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXII


    Wat Lefty met een schok weer bij zijn volle verstand bracht, was de mededeling dat Parade was weggereden door Jim Silver. Met een kreet van ontsteltenis was hij opgesprongen om op zoek te gaan naar het paard.


    Zes brave burgers van Parmalee gingen met hem mee en ook de sheriff bevond zich onder het groepje. Ze hadden hun mening over Jim Silver al goeddeels herzien sinds ze hem zo met het paard hadden zien omspringen, maar als hij Parade gestolen had... wel, het zou een lange weg kunnen worden, maar ze waren vastbesloten die te gaan.


    Hoe groot was echter hun verbazing toen Parade in de corral bleek te staan waar Chuck en Lefty hem steeds ondergebracht hadden. Silver stond naast hem, druk bezig het zweet uit zijn huid te wrijven, met plukjes hooi, zodat de echte gouden tint weer te voorschijn kwam.


    Allen staarden ze met grote ogen naar dat lieflijke toneeltje vanachter de omheining. Toen trok de sheriff zich geluidloos terug, gevolgd door het bewakingscomité.


    Maar alvorens te vertrekken zei de sheriff tegen Lefty :


    ‘Je hebt je zwaar vergist in die hombre. Als die moord in de zin had, zou hij jou en Jaurez wel door Parade hebben laten trappen daarstraks. Ik blijf hem natuurlijk in de gaten houden, maar volgens mij vergis je je zwaar!’


    Lefty bleef alleen bij de omheining achter. Hij stond te trillen van opwinding. Hij was doodsbang, maar toch kon hij niet genoeg krijgen van de aanblik van dat paard dat eerst tam geweest was en toen eensklaps wild en nu plotseling weer tam.


    ‘Silver!’ riep Lefty uit.


    ‘Ja?’ zei Silver zonder zich om te keren.


    ‘Er zij maar twee mogelijkheden,’ zei Lefty. ‘Of je zit wel achter mijn scalp aan of je zit niet achter mijn scalp aan!’


    Silver gaf geen antwoord. Lefty wiste het zweet van zijn voorhoofd en sloeg de druppels van zijn vingers.


    ‘Silver,’ zei Lefty, ‘het is toch een feit dat het paard wild geworden is nadat het jou weer gezien had. Of niet


    soms?’


    Silver ging zwijgend door met wrijven.


    ‘Weet je wat,’ zei Lefty, ‘na wat ik vandaag gezien heb, zal ik het wel uit mijn lijf laten ooit op die duivel zijn rug te klimmen. Ik zou alleen maar iets aan hem hebben om hem tentoon te stellen en Chuck ook. Daarom heb ik een voorstel. Als jij Parade morgen in de grote rodeo-race berijdt, zul je gegarandeerd zeker winnen. En als je hem berijdt, zal ik mijn hele hebben en houden op hem inzetten. En als jij wint, Silver... wel dan mag je het paard van me houden, dat is toch mooi gezegd, niet waar? Doe je het? Ik kan zelf toch niks met hem beginnen. Is dat mooi gezegd of niet?’


    Silver hief eindelijk het hoofd op en hij keerde zich zelfs naar de omheining. Met zijn hand bleef hij werktuiglijk de glanzende flank van de hengst strelen.


    ‘Heb jij die merrie al gezien die dat kleine kwieke mannetje Jones meegebracht heeft, Lefty?’ vroeg hij.


    ‘Jawel, ik heb haar gezien. En ik geloof wel dat ze vooruit kan,’ stemde Lefty in.


    ‘En vergeet Brandy hiernaast niet. Die kan ook nog vooruit,’ vervolgde Silver.


    ‘Kan hij zeker, maar er is geen paard ter wereld dat Parade kan verslaan, als hij de goeie man tenminste in het zadel heeft zitten.’


    ‘Vergeet niet dat ik tweehonderd pond weeg, Lefty,’ zei Silver. ‘Vergis je niet,’ voegde hij er met een heel andere stem aan toe, ‘ik krijg Parade toch vroeg of laat. Al zal ik er jullie allebei voor om zeep moeten helpen, krijgen doe ik hem. Omdat ik recht op hem heb.’


    De kalmte waarmee hij dat zei, misleidde Lefty niet en opnieuw stond hij te beven op zijn benen van angst. Maar hij zei, nog steeds hevig transpirerend: ‘Probeer het nou ook eens van mijn kant te bekijken, Silver. Jij hebt een pracht kans om Parade zonder verdere heibel te pakken te krijgen, als je doet wat ik zeg, en ik heb een kans om een slag te slaan. We kunnen er allebei alleen maar wijzer van worden.’


    Jim Silver wierp een zijdelingse blik op Parade en de hengst wendde het hoofd om en keek in het mysterieuze gezicht van de Mens.


    Silver zuchtte.


    ‘Het zal niks uithalen, Lefty,’ verklaarde hij. ‘Neem aan dat ik hem berijd. Mijn gewicht zou hem doden. En hij is trouwens niet voor de korte afstand gebouwd. Wat heb ik eraan hem te berijden als ik al van tevoren weet dat ik hem te schande zet? Die kastanjebruine merrie... die kan vooruit. Ik heb haar bouw bekeken en ze is gebouwd voor de sprint. Met die Jones, licht als een veertje in haar zadel. En Lake zal niet veel meer wegen op Brandy. Parade zou ze zeventig pond moeten voorgeven. Dat kan hij niet. Dat zou geen enkel paard op de hele wereld kunnen.’


    Lefty liet zijn blikken van de man naar het paard glijden. Het kwam hem eensklaps voor, hoe misvormd en verrot zijn ziel ook was, dat hij een bepaalde gelijkenis, een zekere verwantschap tussen de twee kon zien; dezelfde edele trekken van het hoofd, dezelfde kalme onverschrokkenheid in de ogen, dezelfde machtige onverzettelijkheid. En nu hij het beeld uit deze gezichtshoek bekeek, vond Lefty het eensklaps niet vreemd meer dat de man zijn recht op het dier deed gelden, zou hij het zelfs vreemd gevonden hebben als die verwantschap niet tot uiting was gekomen.


    ‘Silver,’ zei Lefty, ‘ik vraag het je als man tegen man... is het niet de moeite waard het te proberen,? Ik verdien er een paar duizend dollars aan als Parade wint en jij verdient er Parade zelf aan!’


    ‘En hoe zit het dan met Chuck?’ vroeg Silver. ‘Hoe moet die aan zijn trekken komen?’


    Lefty's smalle gezicht kreeg een honende uitdrukking.


    ‘Ik heb maling aan Chuck,’ zei hij. ‘Die heeft zich in de lappenmand gewerkt en komt niet meer in het stuk voor.’


    Silver bekeek de kleine man even aandachtig. Eensklaps knikte hij.


    ‘Ik neem het risico Parade voor schande te zetten. Ik zal hem in de palm van mijn hand hebben wanneer het tijd is voor de race,’ zei Silver. ‘Zorg jij maar dat je je geld ingezet krijgt.’


    Hij hervatte de verzorging van Parade en zette die voort tot het grote paard helemaal droog was.


    Toen hij weg was, begon Parade weer rusteloos langs de omheining te lopen en te hinniken, soms stampvoetend en soms met zijn voorhoeven tegen de balken slaande.


    De oude merrie, Mischief, kwam uit haar hoek van de corral waar ze bokkig had staan toekijken en mompelde hem toe :


    ‘Wat sta je je daar druk te maken, Parade? Hij zal heus wel terugkomen, neem dat maar van mij aan. De Mens zal terugkomen zoals de winter terugkomt. Die grote zware bruut! Ik ben blij dat ik hem niet op mijn rug hoef te dragen. Waarom doe je zo hysterisch?’


    ‘Jij hebt nooit een man echt leren kennen,’ zei Parade. ‘Maar ik wel. Jij hebt nooit een hand op je schouder gehad die ook op je hart scheen te rusten. Jij hebt nooit een hand aan de teugels gevoeld die door heel je lichaam scheen te gaan. Jij hebt nooit een stem gehoord die je een gevoel van vrijheid gaf, zelfs onder zadel en tuig. Maar ik heb die stem wel gehoord.’


    Mischief begon aan een van de balken te knabbelen, er houtsplinters afbrekend en voorwendend niets gehoord te hebben, maar ze wist dat ze haar zoon voorgoed verloren had.


    De oude hengst in de aangrenzende corral mengde zich eensklaps in het gesprek: ‘Ik heb die stem ook gehoord. Ik heb die hand ook gevoeld.’


    ‘Bah!’ zei de merrie smalend. ‘Geen gek zo gek als een ouwe gek! Wat kan mij het schelen wat jij gehoord en gevoeld hebt? Maar mijn zoon is de koning van de Siërra Blanca geweest! Hoe haal je het in je hoofd je met hem te vergelijken?’


    ‘De Siërra Blanca? Daar ben ik heel goed bekend,’ zei Brandy, geduldig onder al die hoon. ‘Daar ben ik ook geweest!’


    ‘Onder een zadel zeker?’ zei de merrie. ‘Wie interesseert het waar jij wel of niet geweest bent?’


    ‘Ik heb al veel te veel gezegd,’ zei Brandy stijfjes. ‘Er is een oud spreekwoord... als de merrie de smoor in heeft, laat haar veulen dan met rust.’


    Met deze woorden wendde hij zich af en nu drong de vertrouwde vriendelijke stem van Charlie Moore tot hem door en de oude hengst haastte zich naar het hek van zijn corral.


    ‘Het is weerzinwekkend, schandalig, vernederend om te zien!’ zei Mischief. ‘Al dat geflikfooi voor een mens, kotsmisselijk word ik ervan. En jij ook, Parade, met al dat springen en dansen en hinniken als van een piepjong veulen in de lente! Als je eens wist hoe je me te schande maakt!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXIII


    Er waren slechts drie mannen in het achtervertrek van de saloon en ze zagen er al even onguur uit als huns omgeving. Er had een lamp op de tafel gestaan, maar die hadden ze op een ander tafeltje gezet, want geen van, drieën voelden ze er voor veel licht op hun trekken te- hebben.


    De drank in de fles whisky leek inktzwart, met een enkel bevend glaslichtje er in, bloedrood. De drank in de glazen had een dofbruine tint. Hun handen speelden met de glazen en nu en dan namen ze een slok, de gezichten vertrekkend tot wrange maskers terwijl het gemene spul zich een weg omlaag brandde.


    Richmond was een van hen en zijn pafferig gezicht legde zich in de vreemdste plooien wanneer hij iets zei. De halfbloed met het apentronie, Lake, zat naast hem zonder veel te zeggen. En tegenover hen zat een kleine slanke man met een gebruind gelaat, de bewuste 'Mr. Jones' die de rodeo verrijkt had met de kastanjebruine merrie die wel in staat leek de wind te snijden als een mes.


    Mr. Jones sprak met een zekere hoeveelheid droge humor en openhartigheid.


    ‘Knapen als wij die van de grote races zijn uitgesloten,’ zei hij, ‘kunnen natuurlijk niet al te kieskeurig zijn. We schrijven onze knollen in waar we kunnen, want een mens moet tenslotte zijn brood verdienen. Die merrie van mij heeft meegelopen in vijftig verschillende races onder vijftig verschillende namen. En ze is al vaak genoeg van uiterlijk veranderd ook.


    Ze heeft alle kleuren van de regenboog gehad en ze heeft witte kousen gedragen en ze heeft zwarte kousen gedragen. Maar hoe ze ook gekleed is, ze loopt altijd als een echte dame.’


    Daar moest Lake even om lachen en hij rondde die actie af door nog een teug whisky te nemen. Richmond draaide zijn dikke kop van links naar rechts om er zich van te overtuigen dat er niemand in de buurt was om deze bekentenissen af te luisteren.


    ‘Gedane zaken nemen geen keer,’ zei Richmond. ‘Maar ik zal je iets zeggen dat meer waarde heeft dan dat oude gezegde.’


    ‘Brand maar los,’ zei Mr. Jones.


    ‘En we hebben er niks aan om over gedane zaken te praten,’ voegde Richmond eraan toe.


    Jones wierp zijn hoofd achterover en zijn verweerde smalle gezicht vertrok zich in een geluidloos gelach.


    ‘Je kijkt zo benauwd alsof je bang bent voor de calaboose,’ zei hij. ‘Heb je al ooit gezeten, Richmond ?’


    Richmond trok een vies gezicht. ‘Wat wil je daarmee zeggen? Gezeten? Nee, ik heb nog nooit gezeten.’


    ‘Nog nooit gezeten, hè?’ zei Jones nog een beetje lachend. ‘Nee, dat zal dan wel niet. Je hebt nu eenmaal van die geluksvogels. Soms is het meer dan geluk, soms is het hersenwerk. Anderen de kastanjes uit het vuur laten halen... anderen een scheve race laten lopen!’


    Hij zat nog steeds te lachen, maar dat was niet meer dan een voorwendsel. Het was duidelijk dat Jones even klaar was voor een 'scheve race' als een vogel klaar is voor een korrel graan.


    Richmond maakte derhalve een breed wuivend gebaar.


    ‘Laat me je één ding zeggen,’ zei hij.


    ‘Je hebt me anders al genoeg verteld tot nu toe,’ zei Jones, zijn hoofd iets naar voren buigend en onder de wenkbrauwen omhoogkijkend.


    ‘Laat me je dit zeggen,’ zei Richmond. ‘Jij en ik, we kunnen samen tot zaken komen of we kunnen niet tot zaken komen. Wat zeg je ervan?’


    ‘Ik weet niet,’ zei de ander. ‘Ik weet niet wat jij in je hoofd hebt, broer. Ik ken je stijl nog niet en ik ken je prijs nog niet.’


    ‘Daar is over te praten,’ zei Richmond. ‘Maar eerst wil ik uitsluitsel van je. Doen we zaken of drinken we onze glazen leeg en zetten we er een punt achter?’


    ‘Het is mij lood om oud ijzer,’ zei Jones. ‘Ik heb mijn kaarten op tafel gelegd en verder vind ik het wel goed. Je doet maar waar je zin in hebt.’


    ‘Zoals je wilt,’ zei Richmond, zijn stoel terug schuivend.


    Jones staarde honend in zijn glas zonder een vin te verroeren.


    ‘Wacht nou eens even, chef,’ zei Lake.


    Hij legde een hand op Richmonds arm en de grote man liet zich gewillig weer terugzakken in zijn stoel.


    ‘Wat wil je, Lake?’ vroeg hij.


    ‘Het is eigenlijk zonde,’ zei Lake, ‘dat jullie zo uit elkaar gaan. Terwijl er dik geld te verdienen is voor jullie allebei.’


    ‘Er is ook een kogel in de nek te verdienen,’ zei Richmond, ‘als ze ons hier vanavond samen zouden zien. Dan zouden ze weten dat we het op een akkoordje willen gooien met de grote race morgen.’


    ‘Natuurlijk zouden ze dat weten,’ zei Jones schouderophalend. ‘Maar wat dondert dat? Als je vlot geld wilt verdienen, moet je een beetje risico nemen ook. Dat is voor mij het zout in de pap.’


    ‘Ik hoef naar geen mens te kijken,’ zei Jones. ‘Als je zaken wilt doen, is het mij goed. Zoniet dan is het mij ook goed. Maar ik hoef naar geen mens te kijken.’


    Richmond keek Jones recht in de kleine scherpe oogjes. ‘Ik denk wel dat we tot zaken zullen kunnen komen,’ zei hij.


    Jones grinnikte even. ‘Nou praat je tenminste naar je verstand hebt,’


    ‘Dat heb ik de hele tijd al gedaan,’ antwoordde de rancher. ‘Waar het om gaat is dat de hele stad op zijn kop staat voor de grote morgen. Stapel krankjorum over de race, waar of niet?’


    ‘Stapel? Luister maar eens!’ zei Jones.


    Hij stak een hand op.


    Het zou anders allang bedtijd geweest zijn voor Parmalee, maar dit was de nacht der nachten, en een oorverdovend tumult rees op uit de stad, hoger dan het opwervelend stof. Op straat galoppeerden twee grote groepen dronken cowboys als maar heen en weer, razend en tierend en gaten in de lucht knallend met. hun schietijzers. Telkens wanneer een van beide groepen de saloon passeerde, maakten het gedonder van de hoeven, het geknal van de revolvers en het geschreeuw van de ruiters alle conversatie onmogelijk. Daarna week het tumult even terug, maar op de achtergrond bleef het altijd hoorbaar.


    En afgezien van deze lawaaigolven was er de regelmatiger ondertoon van rumoer dat zich gierend en lachend en brullend een uitweg zocht uit Parmalee. Er waren twee provisorische danszalen waar twee zeer provisorische dansorkesten schelle muziek blèrden en uit die twee zalen golfde een constante vloedstroom van gelach, getier, gezang, afgewisseld door schelle kreten van vrouwenstemmen naar buiten. En bij dit alles bleef het eentonige geschuifel van talloze voeten, zelfs aan de overkant van de straat, zelfs door de muren heen, voortdurend hoorbaar.


    ‘Stapel? Reken maar dat de hele stad stapel krankjorum is voor morgen,’ zei Mr. Jones.


    ‘Als ze er maar het flauwste vermoeden van hadden dat er aan die race gedokterd was, zouden ze ons uit het zadel trekken en ophangen aan de eerste de beste boom,’ zei Richmond.


    ‘Daar zou jij anders geen last van hebben,’ zei Jones smalend, ‘aangezien jij niet in het zadel zult zitten.’


    En hij keek Lake aan als om diens fiat te krijgen.


    ‘Ho, ho,’ zei Richmond haastig, ‘ze zouden heus wel weten dat ik een vinger in de pap had.’


    ‘En,’ zei Jones zich tot Lake wendend, ‘ben je nogal wat mans in het zadel, joch?’


    ‘Met Brandy,’ zei Lake, ‘kan ik lezen en schrijven. Hij heeft nooit een andere ruiter gehad. Maar ik moet erbij zeggen, hij kan lopen... als het moet.’


    ‘Dat kan de merrie ook,’ zei Jones. ‘Maar ik kan haar laten stilstaan ook zonder dat iemand er erg in heeft.’


    ‘Het lijkt me het beste,’ zei Richmond, ‘dat we ons geld op de merrie zetten. Bijna alles op winst en een beetje erbij op plaats, omdat Brandy de grote favoriet zal zijn. De mensen hier kennen Brandy. Ze hebben hem vaak zien winnen en er zal dus zwaar op hem gewed worden.’


    ‘Er zijn er ook die op Parade wedden,’ bracht Lake in het midden.’


    ‘Ja? Dan zijn ze knotsgek!’ merkte Richmond op.


    ‘Ik heb die grote sladood bezig gezien op Parade vandaag,’ zei Jones. ‘Wat kan die hengst galopperen!’


    ‘Silver is de enige man op de hele wereld die hem kan berijden en Silver weegt tweehonderd pond, zoniet meer,’ zei Richmond.


    ‘Jawel,’ zei Jones, ‘maar wat kan die hengst galopperen !’


    ‘Het is een race van anderhalve mijl. Geen paard ter wereld kan tweehonderd pond anderhalve mijl meesjouwen en Brandy voor blijven,’ zei Lake.


    ‘Nee?’ zei Jones. ‘Dan zal ik je iets anders vertellen. Die Silver is een uitgekookte jongen en hersens wegen niks in een race.’


    ‘Silver kan naar de hel lopen,’ zei Lake venijnig.


    Mr. Jones likte langs zijn lippen en lachte. Hij liet een scheut whisky uit de fles in zijn glas plonzen en sloeg dat achterover. Toen lachte hij opnieuw, luidkeels.


    ‘Ik geloof waarachtig dat jullie bang zijn van die Silver, hè?’ En hij bleef lachen.


    Lake zei met diepe nadruk: ‘Dat zijn we zeker, ja. Iedereen is bang van hem.’


    ‘Hoor nou eens,’ zei Jones. Hij hief een kromme bruine wijsvinger op. ‘Ik ben toch echt niet bang van Silver.’


    ‘Dan ben je goed gek,’ zei Lake.


    Richmond keek beurtelings naar Lake en naar Jones. Het leek wel alsof Mr. Jones op het punt stond een revolver te trekken. Hij was half uit zijn stoel opgestaan en zijn ogen brandden. Maar hij scheen zich te bedenken en liet zich weer in zijn stoel zakken.


    ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei Jones. ‘Misschien moet ik wel bang zijn van Silver.’


    ‘Dat moet je zeker,’ hield Lake aan.


    ‘Hou nou maar op!’ beval Richmond. ‘Dus we spreken af dat de merrie de race wint?’


    ‘Ze zou Brandy anders toch wel verslaan,’ zei Jones. ‘Ze is jonger en ze kan lopen als de wind.’


    ‘Ze kan Brandy niet verslaan,’ zei Lake rustig.


    ‘Hou je nou op!’ beval Richmond. Hij voegde eraan toe: ‘De merrie wint en we delen de winst samsam.’


    ‘En ik?’


    ‘Ik maak het met jou wel goed,’ gromde Harry Richmond.


    Lake wierp zijn werkgever een zuur grijnslachje toe. ‘Ja, dat kennen we,’ mompelde hij.


    ‘Dat is dan afgesproken,’ zei Jones. ‘Tegen jezelf kun je niet wedden, dus geef mij je geld maar, dan zet ik voor jou in.’


    ‘Ik zal je het geld geven,’ zei Richmond, schoorvoetend zijn portefeuille voor de dag halend.


    Toen kwam zijn hand tot stilstand. Zijn voorhoofd glom eensklaps van het zweet.


    ‘Ik geef je het geld...’ mompelde hij.


    ‘Als ik iets met iemand afspreek, dan staat dat ook,’ zei Jones. ‘Maar als je me niet vertrouwt, is het mij ook goed. Dan gaat het feest gewoon niet door!’ Richmond opende zijn portefeuille, hield drie kleine bankbiljetten voor zichzelf en schoof de rest over tafel.


    ‘Hoor eens,’ zei Richmond, ‘dit is alles wat ik rijk ben. Vroeger had ik een behoorlijke ranch. Maar nu heb ik nog maar een zware hypotheek... sinds ik met de rennerij begonnen ben. Dit is alles wat ik bij elkaar heb kunnen schrapen. Luister, zet ook wat op de merrie voor plaats. We moeten het zeker spelen.’


    ‘Dan is er Parade nog,’ zei Jones. ‘We moeten ook iets aan Parade doen.’


    ‘Als je denkt dat je Silver kunt omkopen, dan kun je dat rustig vergeten,’ zei Richmond. ‘Die is voor geen geld te koop. Dat is een van die recht-door-zee-snuiters. Hij maakt zich nog liever van kant dan dat hij een stap scheef zet. Je hoeft je trouwens geen zorgen over hem te maken of die gekke hengst van Lefty zou amok moeten maken en de merrie al bij de startlijn ongans trappen. Maar die kans is niet groot.’


    ‘Parade kan galopperen,’ verklaarde Jones koppig. ‘Ik heb hem bekeken en ik heb gezien wat hij kan.’


    ‘Maar hij heeft tweehonderd pond op zijn rug zitten,’ redeneerde Richmond lijdzaam.


    ‘Daar kun je vijftig pond vanaf trekken voor hersens,’ zei Jones. ‘Die Silver is heus niet achterlijk.’


    ‘Wel... voor alle zekerheid,’ bracht Lake in het midden, ‘zouden we hem kunnen insluiten.’


    ‘Dat bedoelde ik ook maar,’ zei Jones. ‘Onverschillig wat Parade bij de eindstreep zal doen, na de start zullen de merrie en Brandy hem ver voor liggen. Maar die laatste halve mijl - als die hengst een beetje al te vlug naar voren komt - dan zullen wij hem samen insluiten. Ik denk wel dat ik op de binnenbaan zal liggen en we sluiten hem samen in. Begrepen?’


    Lake meesmuilde. ‘Waar zie je me voor aan?’ informeerde hij. ‘Natuurlijk begrijp ik het. Ik spijker wel een plank voor zijn neus als hij tussen ons door probeert te komen. Ik zal een beetje een gat openhouden tussen de merrie en mij, en als Parade er dan door wil, zal ik er wel een stokje voor steken.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXIV


    Het was een warme, volkomen windstille nacht en de sterren flonkerden als talloze zilveren speldenknopjes aan de blauwzwarte fluwelen hemel.


    Binnen, niet buiten de omheining van de corral, spreidde Silver zijn grondzeil en zijn deken uit. Parade stond nieuwsgierig aan alles te snuffelen. Toen het bed was opgemaakt, greep hij de rand ervan tussen zijn tanden en smeet alles weer heerlijk in de war. Silver uitte een schreeuw. Parade vluchtte weg naar de andere kant van de corral en kwam speels weer terug gedanst. Zijn grote ogen glansden helder in het licht van de sterren.


    ‘Ja, kennen doet hij je,’ zei Charlie Moore. ‘Hoe heb je hem zo gekregen?’


    ‘Hoe komt het dat Brandy jou zo goed kent, Charlie?’ vroeg Silver.


    ‘Het is eens een kwestie van leven of dood voor hem geweest heel lang geleden,’ zei Moore, ‘en een paard is anders als een mens. Een paard vergeet zo iets niet.’


    ‘Wel,’ zei Silver, ‘bij ons was het de kwestie samen over de rand van een afgrond te gaan... of samen gered te worden. Hij dreigde weg te glijden en ik wilde hem niet loslaten. Ik kon het niet eens. Iets in me bleef als maar zeggen dat het beter was samen te sterven of samen te leven. Ik kon hem dus niet loslaten... en we hebben geluk gehad.’


    ‘Dat zeker,’ zei Charlie Moore. ‘Blijf je vannacht hier slapen?’


    ‘Ja. Om Parade rustig te houden. Hij gaat te keer als een razende als ik er niet ben en hij moet morgen in top conditie zijn.’


    ‘Silver,’ zei Charlie Moore, ‘ik wens je veel succes. Ik zou graag zien dat je de overwinning behaalde en dat paard cadeau kreeg. Maar je weet hoe de zaak erbij staat - je weet hoe hard Brandy kan lopen en je weet hoe zwaar je zelf weegt.’


    ‘Daar denk ik maar liever niet aan,’ zei Silver. ‘Ik hoop alleen maar. Laten we er maar over zwijgen. Het betekent te veel voor me. En wat ga jij doen, ouwe jongen, na deze race... als Richmond hier vandaan gaat? Ze zeggen dat hij afgebrand is en dat hij misschien wel van zijn ranch gezet zal worden. Het enige wat hij nog over heeft, is Brandy en ik denk wel niet dat hij jou mee zal nemen samen met het paard.’


    ‘Nee, dat zal hij zeker niet,’ beaamde Charlie Moore mistroostig, ‘en wat ik zonder Brandy zal moeten beginnen, ik weet het niet. Hij is eigenlijk het enige wat ik gehad heb, mijn hele leven lang.’


    ‘Kom nou, Charlie,’ lachte Silver. ‘Vroeger, in de ouwe tijd, zullen er toch ook wel een paar meisjes geweest zijn, hè?’


    ‘Nooit geen meisjes,’ zei Charlie Moore. ‘Daar was ik eerlijk gezegd niet mondjegauw genoeg voor. Ik kon nooit uit mijn woorden komen en dat moet je nu eenmaal hebben bij een vrouw. Ze kan je niet beoordelen naar wat je doet, zoals een man dat kan. Je moet haar jezelf aanpraten als het ware. Nee, nooit geen meisje. Helemaal nooit iets eigenlijk, behalve alle dagen hard werken en mijn loonzakje aan het eind van de maand.’


    ‘Dat is hard,’ zei Silver. ‘Maar je zult zeker toch wel vrienden gehad hebben, Charlie.’


    ‘Ik heb jou gehad, Silver,’ zei Charlie Moore. ‘Je zult ook wel eens om me glimlachen natuurlijk, maar dat is nog heel iets anders dan dat je uitgelachen wordt. Jij bent de beste vriend die ik ooit gehad heb.’


    Silver kon geen antwoord geven. Hij wilde iets hartelijks zeggen, maar het medelijden snoerde zijn keel dicht.


    Charlie Moore vervolgde: ‘En verder is er alleen Brandy geweest. Ik kan, me niet eens meer voorstellen wat mijn leven was voor ik Brandy had. Kom hier, Brandy, praat een beetje met me.’


    Brandy kwam snel toegelopen door de corral en stak zijn hoofd tussen de balken door. Moores hand begon zachtjes het edele, smalle hoofd te strelen.


    ‘En als Brandy de pijp uit gaat,’ zei Charlie Moore zonder verbittering maar met een soort stille gelatenheid, ‘dan heb ik zo het gevoel dat ik ook maar beter kan gaan, als je begrijpt wat ik bedoel. Maar daar zal natuurlijk wel niks van komen. De dagen zullen voorbij kruipen de een na de ander, net alsof je langs een lange weg loopt zonder dat er een huis op je wacht aan het einde. Je begrijpt wel wat ik bedoel, Silver.’


    ‘Ja,’ zei Silver. ‘Ik denk wel dat ik het begrijp.’


    Hij staarde even naar de koude helderheid van de sterren. Hij dacht aan de vuurproef die hem te wachten stond. Hij zag Parade al als zijn eigen paard, een paard dat hem naar een groter, vrijer, nobeler leven zou voeren. Zijn hart sprong op bij de gedachte, maar toch was hij enkele ogenblikken later al vast in slaap.


    Een poosje later strekte ook Brandy zich kreunend uit.


    ‘Kijk, kijk,’ riep Mischief spottend uit. ‘Zo gaat dat nou met die ouwe knollen. Zo seniel en aftands zijn ze dat ze iedereen moeten lastig vallen met hun gekreun en hun geklaag en hun gekerm. Stuitend is het als je het mij vraagt, stuitend en belachelijk tegelijk!’


    Nu was de maat wel vol bij Brandy. Licht als een veertje sprong bij overeind.


    ‘Ik ben pas negen jaar oud als je het precies weten wilt,’ zei hij. ‘En ik kan nog lopen als de beste. Lig toch niet steeds te zaniken over ouwe knollen. Er zijn genoeg paarden geweest die driemaal zo oud geworden zijn als ik nu ben.’


    ‘Negen jaar slavernij,’ riep Mischief uit. ‘Negen lange jaren slavernij!’


    ‘Ik heb heus wel een tijd gehad dat ik zeker zo vrij was als jullie,’ zei Brandy. ‘Je kunt hier nou wel een grote mond op zetten, maar er is een tijd geweest dat ik zo vrij was als het meest vrije paard ter wereld.’


    ‘Meen je dat nou echt?’ zei de merrie smalend. ‘Vrij in een wei - vrij in een corral - vrij in een stal, dat is de enige vrijheid die jij ooit gekend hebt.’


    ‘Je had het toen over de Siërra Blanca,’ zei Brandy, ‘Wel, daar heb ik ook wel eens rondgezworven, net zo goed als jij.’


    ‘Dat zal dan toch maar heel kort geweest zijn,’ zei de merrie.


    ‘Ik had graag gewild dat het langer geduurd had... als de hand en de stem van de man die mijn vriend is er niet geweest waren.’


    ‘Je moest eens weten hoe kotsmisselijk je me maakt met dat gebazel,’ zei Mischief. ‘Het enige wat die dierbare mens van jou me ooit gedaan heeft, was de sporen in mijn flanken porren en me een Spaans bit in mijn mond wringen. En dan praat jij over vriendschap met de Mens! Van mijn veulen kan ik houden en van mijn vrijheid, maar daar blijft het dan ook bij - afgezien van dat ene paard dat de koning was van allemaal!’


    ‘Wel,’ zei Brandy, ‘precies kan ik het me allemaal niet voorstellen wat je daar zegt, maar ik kan me nog heel goed voorstellen hoe ik zelf uit gevangenschap ontsnapt ben en op de vlucht geslagen ben met een prachtige merrie, een mooie pientere vrijgevochten merrie, recht de Siërra Blanca in.’


    ‘Ben jij... met een merrie... de Siërra Blanca in gevlucht?’ vroeg Mischief.


    ‘Zeker wel.’


    Ze kwam langzaam naar de omheining en snuffelde aan Brandy's hoofd.


    ‘Kom eens even bij me staan, Parade,’ commandeerde Mischief. ‘Kom eens luisteren. Hij begint eindelijk een beetje verstandig te praten. Hij zegt dat hij naar de Siërra Blanca ontsnapt is samen met een merrie die uit het wild gevangen was... jaren geleden.’


    ‘Jaren geleden, ja,’ zei Brandy.


    ‘Vertel eens precies wat er gebeurd is !’ beval Mischief.


    ‘We kwamen bij een troep wilde paarden en daar was natuurlijk een leider bij... een hengst.’


    ‘Ik heb het zelf ook nooit meer vergeten!’ riep Mischief uit.


    ‘Jij?’ snoof Brandy.


    ‘En hoe je vocht en hoe hij je bij de keel had... en hoe je hem eronder kreeg en hoe je hem toen maar liet gaan! Parade, kom eens dichterbij. Dit is de koning - dit is je vader! De tijd heeft zijn sporen op hem achtergelaten, maar hij is het wel degelijk. Ik had hem eigenlijk al eerder moeten herkennen aan zijn zachtmoedigheid en aan zijn verdraagzaamheid. Hij is de koning !’


    ‘Wat zeg je toch allemaal?’ zei Brandy.


    Hij stootte haar neus aan en toen die van Parade.


    De wilde dagen uit het verleden stonden hem eensklaps weer sterk voor de geest, de wilde gelukkige dagen toen hij een ware koning was geweest.


    ‘En toen kwam de man,’ zei Mischief, ‘om je te roepen. Terwijl ik je ook riep. Ik zou je geleerd hebben, je vrijheid te bewaren, altijd! Waarom ben je toen toch met hem meegegaan?’


    ‘Dat zul jij nooit kunnen begrijpen,’ zei Brandy. ‘Maar je zoon begrijpt het wel!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXV


    Mannen zetten loon dat ze al verdiend hadden in en loon dat ze nog verdienen moesten. Ze zetten hun sporen en zadels in en een zadel is wel het laatste dat een cowboy in de waagschaal stelt. Ze wedden met geleend geld en sommigen wedden ook met gestolen geld, want als een man van het Westen eenmaal een winnend paard heeft uitverkoren, dan is hij ook niet meer van zijn stuk af te brengen, nog niet met tien paarden. Ze zouden de huid van hun lichamen verwed hebben als die enige geldelijke waarde had bezeten.


    En bijna de helft van al die weddenschappen werd op Parade uitgebracht. Het gezond verstand had hen misschien kunnen waarschuwen dat de slankere lijnen van de merrie van Mr. Jones en van Brandy een hogere snelheid waarborgden over een zo korte afstand als anderhalve mijl. Maar gezond verstand is niet de hoogste deugd van het grote Westen. En toen die cowboys naar Parade keken, namen zijn schoonheid en zijn faam dergelijke afmetingen aan in hun ziel dat hun handen werktuiglijk naar hun portefeuilles gleden om op hem te wedden.


    Er waren genoeg anderen, rustiger en minder impulsieve mensen die hun geld met, wat groter omzichtigheid scheen, uitzetten en zij wedden op de 'outsider' van Mr. Jones of op de beproefde snelheid van Brandy.


    Er waren nog andere inzetten ook, maar die telden nauwelijks mee. Acht paarden stonden te dansen en te springen aan de startlijn, met Silver hoog boven de andere ruiters uit torenend zowel door zijn eigen formidabele gestalte als door de bijna zeventien hand van Parade. Naast hem stond Brandy. En dit vreemde iets ontging zelf de meest opgewonden toeschouwers niet - dat de beide hengsten verscheidene malen eikaars neuzen aanstootten gedurende die nerveuze ogenblikken vlak voor de start. Maar afgezien daarvan waren ze even wild als de andere paarden. Met uitzondering van de lange schrale merrie van Mr. Jones die zonder enige overbodige beweging wachtte aan haar kant van de lijn, hoewel ze toch het verst van de binnenreling verwijderd was.


    En Brandy stond inmiddels te roepen: ‘We zullen ervoor lopen, we zullen ervoor rennen! Parade, probeer bij me te blijven. Ik voel de wind al aan mijn hielen. Ik zal harder lopen dan de storm. Probeer me op de hielen te blijven, dan heb je kans om als tweede te eindigen. Maar let op die merrie. Die heeft ook wel iets in haar mars. Let op de merrie, blijf bij me en dan zul je niet voor schandaal gezet worden!’


    Toen knalde een revolverschot en terwijl de anderen al wegschoten van de startlijn, stond Parade nog dwars over de baan, als aan de grond genageld. Hij herstelde zich snel en schoot weg als een wilde kat, maar reeds begeleid door wilde wanhoopskreten van zijn aanhangers.


    Hij zag de merrie met wonderbaarlijke snelheid dwars over het veld naar de beste positie aan de binnenzijde van de baan flitsen en daar wist ze zich gemakkelijk te handhaven, de anderen ver achter zich houdend. Alleen Brandy kwam nek aan nek met haar en hij keek haar eens aan en wilde haar voorbijgaan, maar met vaste hand hield Lake hem terug.


    ‘Maak er een beetje een race van! Laat haar gaan!’ schreeuwde Lake.


    Er was niets om hen heen. Het puikje van de prairie-paarden zwoegde al ver achterop, hoogstens nog goed voor een derde plaats en onder hen bevond zich ook Parade.


    ‘Nog tijd genoeg,’ riep Jones terug. ‘Maak een beetje ruimte en let op Parade!’


    ‘Parade heeft al niks meer te vertellen,’ riep Lake.


    En zo stormden ze voort over de baan voor de eerste ronde. Het was een driekwart-mijls baan en er zouden twee ronden afgelegd moeten worden. En bij het passeren van de kleine tribune, waar de meeste toeschouwers elkaar verdrongen aan weerszijden van de baan, golfde een ware orkaan van stemmen de paarden en de ruiters tegemoet. Daar was het hoge vreugdevolle staccato van de aanhangers van de merrie en Brandy. Daar was ook de kreunende wanhoop van de ongelukkige die op Parade gewed hadden.


    Hij had zich inmiddels los kunnen maken van de andere prairiepaarden, maar hij lag nog ver achter de leiders. En toch deed Silver geen moeite hem op te zwepen. Hij lag laag over de nek van het paard heen, precies als een echte jockey en hij had een sterke greep met zijn knieën om de vitale spieren onder het zadel zoveel mogelijk te ontlasten, maar afgezien daarvan scheen hij zich niet bijzonder in te spannen.


    Daardoor kwam het dat hij door velen uitgejouwd werd. Daardoor kwam het dat sommige zeer opgewonden toeschouwers hem een dwaas en een schurk noemden en dreigden met hem te zullen afrekenen na afloop.


    Maar zelf wist hij dat alles wat Parade in lichaam, brein en ziel had hem ter beschikking stond en dat het aan hem was te bepalen wanneer al dat baarlijke geweld ontketend zou moeten worden. Dat voelde hij aan de elektrische stroom die door de teugels scheen te schieten. Hij zag het aan de manier waarop Parade het hoofd een beetje schuin naar achteren hield als wachtte hij op het sein van zijn meester om erop los te gaan.


    Maar Silver achtte het tijdstip nog niet gekomen. Gespannen voelde hij zich niet. Het was iets wat alle zenuwspanning te boven ging, dit gevoel dat tot in de diepste vezels van zijn hart scheen door te dringen en dit besef dat hij reed om het bezit van het paard.


    Hij herinnerde zich hoe Lefty, doodsbleek en schor van opwinding gezegd had: ‘Ik heb alles wat ik bezit op Parade gezet. Misschien ben ik een dwaas, maar ik heb eerder op jou gewed dan op het paard. Ik hoef je niet te zeggen dat je je best moet doen. Als je wint, is Parade van jou.’


    ‘En Chuck?’ had Silver gevraagd.


    ‘Als Chuck zijn kop durft open te doen, zal ik wel eens met de waarheid voor de dag komen - dat Chuck jou neergeknald heeft nadat jij Parade al in bezit had!’


    En zo zou het dus gaan, als hij zou winnen tenminste !


    En beetje bij beetje, terwijl hij rustig en in volmaakte balans op de rug van het snelheidsmonster onder zich hing, zag hij dat ze naar de leiders toe kropen, niet zienderogen, maar beetje bij beetje.


    Hij wist dat dit geen zuivere krachtmeting was. Hij wist dat Parade deze snelheid voor onbepaalde tijd zou kunnen volhouden en dat hij als het ware de vloer zou aanvegen met de anderen als het over een afstand van bijvoorbeeld tien mijl zou gaan. Maar wat zou er gebeuren als hij Parade vroeg alles te geven wat hij in zich had en als hij de laatste bocht zou uitkomen nek aan nek met de leiders - die slanke fijn gebouwde sprinters ?


    Dat stond nog te bezien.


    Ze gingen het rechte stuk aan de overkant in en Parade haalde nu duidelijk in. Silver zag Lake omkijken - even een snelle flits van dat lelijke apentronie en toen begon Brandy sneller te lopen, onmiddellijk gevolgd door de merrie. Als een tweespan bleven de merrie en Richmonds hengst bij elkaar, terwijl het publiek kookte van opwinding.


    En nu mengden ook de stemmen van hen die op Parade gewed hadden zich weer in het koor van de enthousiastelingen. Want zij zagen dat hun favoriet met elke schrede terrein won.


    De paarden gingen de laatste bocht voor het rechte eind in en toen klemde Silver de tanden opeen en deed hij zijn beroep.


    Het antwoord benam hem de adem. Het leek wel alsof hij in een afgrond sprong. Het leek wel alsof hij meegesleurd werd met de stroom van een rivier van louter wit water. Het leek wel alsof hij werd voortgeslingerd als een pijl uit een boog.


    Door de ruk van de verhoogde snelheid schoof Silver een eindje terug in het zadel. Het kostte hem moeite genoeg de goede positie weer in te nemen. En door die eerste ruk kwam hij nek aan nek met Brandy en de merrie bij het uitgaan van de laatste bocht.


    De twee hengsten raakten elkaar even. Brandy viel een eindje terug; Parade werd volkomen uit balans geworpen en lag meteen weer een volle lengte achter, terwijl de merrie ongehinderd voortstormde.


    Een gehuil van woede en teleurstelling ging op onder de toeschouwers die het gebeuren hadden opgemerkt en moordlust brandde eensklaps in Silvers hart. Daar zouden ze voor boeten - Lake en Jones! Hij doorzag het complot even duidelijk als had hij aan de tafel gezeten waar het gesmeed was.


    En Parade? Zou hij nog kunnen terugkomen met die verlammende last op zijn rug? Zou hij de lange, machtige pas weer kunnen terug vinden, die wel geleid scheen door onzichtbare vleugels ?


    Hij riep met heel zijn hart in zijn stem en Parade antwoordde. Hij vond zijn kadans terug en schoot opnieuw naar voren.


    Brandy liep met wonderbaarlijke snelheid en hij had de merrie inmiddels al weer ingehaald. Maar hij hield zich vrij ver naar het midden van de baan en tussen de beide leiders leek de weg open en vrij voor Silver. Daarom trachtte hij ten tweede male binnendoor te gaan in plaats van buitenom. Lake zou toch niet de euvele moed hebben hem tweemaal achtereen de weg af te snijden.


    En weer kwam die weergaloze stormloop van Parade, weer flitste die onnavolgbare machtsexplosie. Lang zou die niet stand houden ditmaal. Aan een zekere spanning, een zekere broosheid in het lichaam dat onder hem zwoegde, merkte Silver dat.


    En toen zag hij iets vreemds gebeuren, want nu zowel van Parade als van Brandy de uiterste krachtsinspanning geëist werd, keerden ze allebei hun hoofden een beetje naar rechts, dwars in de wind van hun eigen galop alsof ze op het punt stonden een hoek om te gaan. Beider stijl was precies identiek - dat kon geen toeval zijn! Er was slechts één groot verschil en dat lag in het veel groter bereik van Parades schreden. Dat deed hem snel het verloren terrein herwinnen. Het hoofd van de hengst was op heuphoogte van de merrie toen Brandy eensklaps weer snel opzij gedrukt werd om het gat te sluiten.


    Het lag er te dik bovenop. Iedereen op de tribune, iedereen binnen oogbereik langs de omheining kon het vuile spelletje zien dat er gespeeld werd en een waar gehuil van woede ging op.


    Maar daardoor kwam het niet dat Lakes plannetje in duigen viel. Hij wist dat Richmonds laatste cent op de merrie gezet was en hij durfde de woede van de menigte best te riskeren. Hij was bereid alles te riskeren, als hij zijn percentage maar kreeg, als hij Parade de pas maar kon afsnijden.


    Maar terwijl Parade nu aan kwam stormen, scheen er eensklaps iets te veranderen in Brandy. Het hoofd dat anders altijd zo gewillig luisterde naar het kleinste rukje aan de teugels zette zich nu schrap. De mond werd als van ijzer. De nek werd eensklaps naar voren gestoken met een dergelijke ruk dat de teugels door de sterke handen van de jockey sneden.


    Het was voor Silver als het open gaan van de poort van de hoop. Alle woede verdween uit zijn hart.


    Opnieuw spoorde zijn stem de hengst aan. Hij zag Parades oren trillen toen hij de stem van zijn meester hoorde. Hij voelde hoe de laatste krachten uit dat zwoegende huiverende lichaam geperst werden. Die pas ken eigenlijk niet sneller, maar toch werd hij sneller. Die pas kon eigenlijk niet langer, maar toch werd hij langer !


    De lange slanke merrie viel met rukken terug. Die rukken werden veroorzaakt doorParades schreden, een voor een.


    Maar het was nog steeds niet Parades hoofd dat leidde. Het was Brandy, lopend als een lichtvoetige, driejarige, lopend zoals hij misschien nog nooit gelopen had. Hij lag nog altijd voorop terwijl Lake, het apentronie tot een afschuwelijke grijns vertrokken, vloeken schreeuwde en zijn zweep liet ranselen.


    Twee machtige schreden en Parade lag voorop. De witte palen flitsten voorbij. Zou hij dat beslissende beetje verschil eruit hebben kunnen persen ?


    Silver wist het zelf niet. Best mogelijk dat het nog steeds Lefty’s paard was dat hij bereed, dacht hij, terwijl hij Parade liet uitlopen en dan terugkeerde naar de tribune. Maar alle twijfel werd met een slag weggevaagd toen mensen over de omheining kwamen gesprongen of erdoor gekropen en, op hem af stormden met slechts één naam op de lippen:


    ‘Parade! Parade!’


    Er is slechts één soort dwaasheid die de stemmen van mensen zo schril kan doen klinken en dat is de roes van de overwinning.


    En zo werd Parade over de baan geleid, voortgestuwd door een wilde, elk ogenblik nog aanwassende menigte. Slechts voor een man maakten ze ruimte en die man was een klein schraal mannetje met een smal gezicht en stralende ogen.


    Hij kwam naar voren en omklemde met beide handen Silvers rechterhand en hij zette zijn voet op die van Silver en op die manier hees hij zich omhoog tot hij in Silvers oor kon fluisteren.


    ‘Ik heb een fortuin verdiend,’ zei hij, ‘en jij krijgt er een part van. En Parade krijg je ook. Met alle plezier omdat er verder geen man ter wereld is, waardig om op zijn rug te zitten. Het was de mooiste race die er ooit is verreden!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXVI


    Alles waar Lake aan kon denken na de nederlaag was whisky. Hij keerde terug naar het obscure kroegje waar hij stamgast was en zocht zijn troost in de drank tot zijn ogen vertroebeld waren en zijn hersens beneveld.


    Later zou Richmond komen, een geruïneerde Richmond, een razende en tierende Richmond. Dat moest dan maar. Het kon Lake nauwelijks iets schelen. Want ook in hem brandde een verbeten woede. Al die jaren. had hij voor Richmond geploeterd in de hoop eens de grote slag te slaan en die tijd was nooit gekomen. Nu moest er op de een of andere manier een afrekening komen.


    De achterdeur ging open en Jones stapte binnen. Hij boog zich even over Lakes stoel en zei:


    ‘Ik zou 'm maar smeren als ik jou was. Richmond is door het dolle heen. Hij kan niet tegen zijn verlies, de vuile rat. Als ik jou was, zou ik maar maken dat ik uit Parmalee weg kwam, anders krijg je het grootste gedonder. Hij denkt dat je hem beduveld hebt. Hij kan niet inzien dat Brandy de race in eigen hand heeft genomen tegen het einde. En wat heb ik je gezegd? Dat Parade kan galopperen... en of hij gegaloppeerd heeft!’


    Hij lachte even zijn valse, vreugdeloze lachje en liep door naar het voorvertrek van de saloon.


    Hij had de tussendeur nauwelijks achter zich gesloten, toen Harry Richmond binnenkwam door de achter ingang. Lake keek zijdelings op en hij zag de getrokken revolver in Richmonds hand, het naar voren gestoken rode, pafferige gezicht, de vertrokken mond.


    Het was schemerdonker. Over de velden achter de open deur hing een blauwachtig waas.


    En dit zou het einde worden. Lake wist het. Hij kon het zien omdat het licht niet beefde op Richmonds revolver. De hand van de man was vast en de moord zou gepleegd worden.


    Ze zeiden niets. Richmond bleef langzaam naar voren komen, de revolver gericht. Lake stond op van de tafel. Hij wist dat hij neergeschoten zou worden op hetzelfde moment dat hij naar zijn eigen revolver graaide. Met zijn eigen hand zou hij het teken voor zijn eigen dood geven.


    Maar terwijl hij aarzelde, bleef Richmond naderbij komen om er zeker van te zijn dat hij niet zou missen.


    Eensklaps flitste Lakes hand weg onder zijn jas. De Colt in Richmonds hand blafte. Een vlammende wijsvinger wees door het half donker naar Lake.


    Door de schok van de kogel sloeg hij achterover. Hij struikelde over een stoel en ging met stoel en al omver. Hij maakte een buiteling en kwam op zijn gezicht terecht met zijn hand nog om de revolver die hij had getrokken.


    Richmond stond nog steeds te vuren en elke kogel die zich in Lakes stuiptrekkende lichaam boorde, brokkelde het leven in hem verder af. Maar hij bracht moeizaam een hand naar voren zoals hij daar lag, om een steunpunt te vormen voor de lange loop van zijn revolver. En vanaf dat steunpunt vuurde hij. Hij was er niet tevreden mee Richmond te zien neergaan.


    Hij wilde opstaan en zich over de man buigen en zijn gezicht aan flarden schieten. Hij wilde naar hem toe kruipen om hem het beslissende schot door het hart te jagen. Maar hij wist dat zelfs de moeite zich op handen en knieën te werken al te veel zou zijn.


    Een waas begon zich te vormen voor zijn gezicht; een stalen hand klauwde zijn keel dicht zodat hij geen adem meer kreeg. Maar hij bleef vuren.


    Richmond begon te krijsen. Hij hees zich op handen en knieën, gillend om hulp. Een volgende kogel smoorde zijn stem.


    Er werd niet meer geschoten toen de mannen uit het voorvertrek van de saloon binnenstormden. Lake lag plat op de vloer, dood en glimlachend. En Richmond was nog maar een paar ademtochten van de dood verwijderd. Het was een wonder dat hij nog lang genoeg bleef leven om een paar laatste woorden te kunnen stamelen, en Jones en de barkeeper bogen zich over hem heen.


    Er lag een uitdrukking van opperste verbazing op Richmonds gezicht. Zijn mond hing open.


    Hij bleef maar brabbelen: ‘Dat is wel goed, dat is wel goed,’ terwijl bloed uit zijn mond sijpelde en op zijn jas druppelde.


    Jones zei rustig en bijna met iets van geamuseerdheid in zijn stem: ‘Je bent een gemene hond. En je sterft als een gemene hond. Maar als je nog iets recht te zetten hebt, broer, dan zou ik maar opschieten voor het te laat is!’


    Harry Richmond staarde hem aan met glazige ogen.


    ‘De ouwe Charlie Moore,’ zei hij.


    Bloederige schuimblaasjes borrelden op tussen zijn lippen, braken snel. ‘Moore... hij krijgt Brandy. Ik heb hem Brandy afgenomen en ik heb sinds die tijd niks als tegenslag gehad... Geef Brandy aan Charlie en zeg hem...’


    Hij liet zijn hoofd op zijn schouder rusten als om het bloed op zijn lippen aan zijn jas af te vegen, maar het hoofd kwam niet meer omhoog en Richmond was dood.


    Wanneer recht wordt gedaan, gaat dat soms niet op een halfslachtige manier, maar met een zekere zwier. Dat was ook het geval met Charlie Moore. De hele geschiedenis kwam uit. Iets was er al van bekend geweest, maar het fijne had men er nooit van geweten. En nu tekende die lange reeks onrechtvaardigheden zich donker af tegen het heldere licht van de wedren en de tragedie die erop gevolgd was. En Charlie Moorde kreeg zijn Brandy.


    Hij kreeg er nog een ander paard bij ook, want toen Brandy uit de corral gelaten werd, probeerde Mischief over de omheining te klimmen zo oud als ze was. De grote Jim Silver aarzelde geen moment, kocht Mischief en gaf haar aan Charlie Moore cadeau.


    Charlie zou niet in Parmalee blijven. Hij ging naar het noordwesten waar hem een gemakkelijke baan was aangeboden als tijdschrijver in een grote mijn.


    ‘Omdat,’ had de mijneigenaar gezegd, ‘die arme ouwe bliksem altijd aan het kortste eind heeft getrokken. En nu kan hij zijn paard hebben, en zijn rust, tot aan het einde van zijn leven.’


    Die mijn lag aan de rand van de Siërra Blanca tussen de uitlopers, en Jim Silver bracht Charlie Moore helemaal weg naar zijn nieuwe standplaats.


    Wat ze onderweg tegen elkaar zeiden, doet weinig ter zake, maar tussen de paarden werd er druk geredeneerd. Het was zelfs een beetje hinderlijk voor de ruiters, want terwijl Mischief vrij rond dartelde met haar oude knoken zonder zelfs maar een halster om het hoofd - het zou een klein kunstje zijn haar terug te halen als ze er vandoor wilde gaan - bleven vader en zoon als maar schouder aan schouder lopen.


    ‘Zie je,’ zei Brandy, ‘dat we naar onze oude omgeving terugkeren?’


    ‘Ik zie het,’ zei Parade.


    Hij hief het hoofd op en staarde naar de spitse witte toppen van het Siërra Blanca-massief.


    ‘Misschien,’ zei hij, ‘zullen we op een dag wel weer door de vallei zwerven met een troep achter ons aan.’


    ‘Nooit!’ zei Brandy beslist. ‘De vrijheid is een groot iets, maar vriendschap is nog een groter. Als ze bij die wedren de zweep niet over me gelegd hadden, zou ik je misschien verslagen hebben, Parade, als ik even bevriend met mijn berijder was geweest als jij met de jouwe. Heeft hij jou met een zweep bewerkt gedurende de wedren?’


    ‘Met een zweep?’ zei Parade. ‘Waarom zou hij? Een zweepslag maakt alleen maar dat je opzij probeert te zwenken om aan de pijn te ontkomen. Het enige wat hij bij mij heeft gebruikt, is zijn platte hand.’


    ‘En dat,’ zei Brandy, ‘is iets wat ik kan begrijpen. Maar je moeder nooit. Waar voert je reis nu heen?’


    ‘Heel ver weg,’ zei Parade. ‘Ik weet alleen maar dat ik met mijn meester in het zadel aldoor naar de horizon blijf kijken, omdat ik weet dat hij altijd ergens achter die horizon wil zijn. Zie hem daar maar eens zitten, vader. De Grote Vijand veranderd in een vriend.’


    ‘Daarom,’ zei Brandy, ‘zul je voortaan een van hart en een van ziel met hem zijn, je hele leven lang. Kijk maar eens naar de man die mij berijdt. Hij houdt de teugels los. Hij kijkt niet eens voor zich uit. Hij vertrouwt me, mijn zoon. En er is geen groter vreugde in dit leven dan te vertrouwen en vertrouwd te worden.’ En de oude Charlie Moore zei tegen zijn metgezel :


    ‘Kijk eens hoe ze met de schouders tegen elkaar wrijven onder het lopen. Ze duwen onze knieën ook nog tegen elkaar, de stomme beesten. Zal ik je eens iets zeggen, Silver?’


    ‘Zeg maar op,’ zei Silver.


    ‘Heb je gezien hoe ze tegen het einde van de wedren allebei de hoofden dwars in de wind staken?’


    ‘Jazeker, en dat deden ze ook toen ze bij de allerlaatste schreden alles gaven wat ze in zich hadden.’


    ‘Denk je dat dat toeval is?’ vroeg Moore.


    ‘Het was een eigenaardig iets,’ gaf Silver toe. ‘Weet jij het antwoord?’


    ‘Toen Mischief ontsnapt is lang geleden, had ze de grote Brandy bij zich en ik voor mij twijfel er geen moment aan... Brandy is de vader van Parade.’


    ‘Hoor eens even!’ riep Silver uit.


    ‘Het lijkt je misschien vergezocht van me, maar toch is het zo volgens mij. Twee paarden lopen niet precies hetzelfde op die eigenaardige manier als ze niet hetzelfde bloed in zich hebben. En kijk Parade maar eens goed aan... en kijk dan naar Brandy. De jaren maken natuurlijk verschil, maar ik kan me de tijd nog herinneren dat Brandy het sprekend evenbeeld was van wat Parade nu is. Ze hebben dezelfde bouw, maar Brandy is fijner en Parade forser; het is vader en zoon, gegarandeerd.’


    ‘Dadelijk ga je me ook nog vertellen,’ zei Silver met een glimlach, dat ze weten dat ze vader en zoon zijn en dat ze daarom zo dicht bij elkaar kruipen!’


    ‘Er zijn wel gekker dingen gebeurd in de wereld,’ zei Charlie Moore. ‘Je kunt me er misschien om uitlachen, maar volgens mij weten ze het, ja.’


    ‘Zoals je wilt,’ zei Silver lachend. ‘Ik ben vandaag in een stemming om alles te geloven.’


    ‘Ouwe jongen, waar voert de reis heen?’ vroeg Charlie.


    ‘Daar ergens heen!’ antwoordde Silver.


    Hij wuifde voor zich uit naar de van de hitte trillende woestijn en naar de majestueuze bergketens in de verte.


    ‘Over de pas?’ vroeg Charlie Moore.


    ‘Ja, over de rand van de wereld ergens,’ zei Jim Silver. ‘Tot nu toe heb ik mijn hele leven doorgebracht met het zoeken naar iets dat ik werkelijk wilde. En nu ik het gevonden heb, ben ik van plan het te gebruiken ook. Waarom weet ik zelf nog niet precies.’


    De oude Charlie Moore staarde zijn metgezel even met dromerige ogen aan.


    ‘Geef een jongen een zwaard en de man zal een soldaat zijn,’ murmelde hij. En hij voegde eraan toe: ‘Ik zou een jonger man en een sterker man moeten zijn en Brandy zou een jonger paard moeten zijn, maar als ik je kon volgen, Silver, weet ik dat ik zou vinden wat jij er zult vinden - de andere kant van de horizon en de reden waarom de hemel blauw is!’


    EINDE
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